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Аннотация
Чтобы избежать нежеланной помолвки, Кристина решается на побег. Но брат-близнец, которому вздумалось срочно жениться, убеждает её провести некоторое время в академии легионеров и врачевателей вместо него. «Подумаешь, – говорил он, – переодеться парнем – первый раз, что ли! Дар свой целительский не выпячивай и на спортивную подготовку забей, защитные амулеты и зелья тебе в помощь. И ничего, что твой несостоявшийся жених учится там же, он выпускник и занят исключительно боевой практикой. Шансы встретиться с ним мизерные».Мизерные, говорите? А Провидение решило иначе!


Александра Каспари
Целитель(ница) на факультете легионеров


Глава 1. За минуту до побега

Тихий стук в дверь. Кого нелёгкая принесла? У меня уже всё готово: деньги в карманах зашиты, молитвы перечитаны, верёвочная лестница из окна спускается.
— Кристина! Сестрёнка, открой! Дело есть! — послышалось из-за двери.
Ну вот что ему от меня надо?!
— Я сплю! — отозвалась я. — Завтра поговорим!
— Дело не терпит отлагательств! — настаивал брат.
Я с сожалением поглядела в распахнутое окно. На небе ни звёзд, ни луны — идеальная ночь для побега. А тут этому чудику что-то от меня срочно понадобилось.
Ладно, хоть попрощаемся по-человечески.
Я спешно втянула лестницу, бросила под кровать. Щёлкнула замком.
— Входи.
— Так и знал, что не спишь.
Брат внимательно оглядел комнату, будто искал кого-то.
— Ты одна?
— Не смешно! — взвилась я. — Что ты хотел?
— Я смотрю, погулять собралась?
Конечно, верёвочная лестница, предательски выглядывающая из-под кровати, не укрылась от его внимания. Как и мой дорожный костюм.
Крис присел на кровать, предвкушая выслушать рассказ в подробностях. Я сдалась. В конце концов, он может помочь. В том, что он не выдаст меня, я не сомневалась ни минуты. Несмотря на различие характеров, мы с братом были очень близки и всегда стояли друг за друга горой.
— Замуж не хочу, — призналась я.
— Так я и думал, — отозвался Крис и тут же накинулся на меня с упрёками: — Почему мне не сказала? Не посоветовалась? Мы бы что-нибудь придумали вместе, ты же знаешь.
— Знаю, — выдохнула я. — Только не вздумай меня уговаривать! Замуж не пойду, хоть ножом режь!
— Причинить вред сильной целительнице не так уж просто! — хохотнул брат.
— Я серьёзно!
— Понял я. Куда едешь? Сколько денег с собой? Думала, чем заниматься будешь, когда они закончатся?
— Первое время поживу у школьной подруги Зильды Фергюсон, потом работу найду.
— Значит, денег немного.
— Можешь подбросить, не откажусь. Сам-то зачем пришёл?
У него заблестели глаза.
— Слушай, всё так идеально складывается. Соглашайся! Поживёшь месячишко в академии вместо меня…
— Ещё чего! — перебила я. — Хватит с меня этих приключений с переодеванием! Один раз прокатило — второй не прокатит.
— Три недели, — торговался брат.
— Нет. И не проси.
— И можешь не ходить на спортивную подготовку. Можешь вообще никуда не ходить, только в столовую.
— А ты почему не едешь в академию? Новая зазноба появилась?
— Не новая. — Крис вздохнул, запустил пятерню в густые каштановые кудри и выдал: — В общем, ты, дорогая моя сестрёнка, скоро станешь тётей.
— В каком смысле? — растерялась я.
— Женюсь я. Тайно от отца. Поедем с Эммой в Хантергрин, там обвенчаемся…
— С Эммой? — переспросила я. — Ты хочешь сказать, с той самой Эммой, которая жила у нас в мансарде? Или с какой-то другой?
— С той самой, — кивнул Крис. — Обвенчаемся, значит, в Хантергрине, ну и медовый месяц у моря, не могу же я бросить жену на следующий день после венчания и умчаться на учёбу! А тебе как раз на руку — и помолвки нежеланной избежишь, и перекантуешься, пока то да сё. А главное, деньги целыми останутся, этого добра много не бывает. Ещё и стипендию получишь — всю бери, до последнего пенни. Потом отца перед фактом поставим, он малыша увидит и всё простит — и тебе, и мне. Ты же его знаешь. Тем более, если мальчик родится.
— Когда он должен родиться? — глухо спросила я.
— В декабре.
— Ну ты и болван! — не удержалась я. — Отец тебя убьёт! Мог жениться на любой, а выбрал бывшую горничную!
— Я люблю Эмму.
— Ты любишь всех, кто носит юбку!
— Я остепенился! И вообще, с каких пор ты стала такой снобкой?
— Я не снобка!
— Тогда почему замуж не хочешь? Уиллард Эванс виконт такой-то там — идеальная партия для тебя. Лучше не придумаешь.
— Он мне противен!
— Ты преувеличиваешь. Все считают его красавцем. За него любая пойдёт.
— Только не я!
— Всё уже готово. Документы, багаж, номер в гостинице. Священник будет ждать нас с Эммой первого сентября, в первый день занятий.
— Но Эванс учится в той же академии, в которую ты поступил!
— Во-первых, он учится на выпускном курсе. Шансы встретиться с ним мизерные. Во-вторых, вы и виделись-то с ним один раз за ужином, он тебя не узнает.
— Узнает! У него моя карточка есть!
— Какой бы ты красоткой ни была, Крис, согласись, вряд ли он любуется твоим изображением днём и ночью. И вообще. Держу пари, Уилл пустился во все тяжкие перед помолвкой. Я бы на его месте так и поступил.
— Хм…
— Соглашайся же. Рисков никаких. Абсолютно. Мы похожи как две капли воды! Если на вступительном экзамене по теории тебя приняли за меня, то и теперь примут.
— Одно дело — написать за тебя тесты и ответить на пару вопросов комиссии, состоящей исключительно из старых подслеповатых профессоров, а другое — жить среди мужчин целый месяц! Да они раскусят меня в первый же день!
— В академии и девушки учатся так-то. А у тебя будет отдельная спальня и уборная. Гардеробом и всем необходимым я тебя обеспечу. С госпожой Цукербраун я уже договорился, она подберёт для тебя защитные амулеты.
— Не поторопился ли ты, братец? — фыркнула я.
Крис продолжал гнуть своё:
— Дружбу ни с кем не заводи. Поперёк дороги никому не становись. На основные дисциплины не ходи, только на теорию, если захочешь. Сиди себе в комнате да книжки читай — всё, как ты любишь.
— А волосы?
— Придётся обрезать. Совсем чуть-чуть! Скажи спасибо, что я ношу волосы до плеч.
— Нет.
— Я скоро стану отцом.
— Это твои проблемы!
— Хочешь помешать моему счастью?
— Тебе не удастся меня переубедить!
— Тогда мне придётся разбудить отца.
— Ах ты!..
— Хотя этого хотелось бы меньше всего.
— И что мы ему скажем?
— А нам и врать почти не придётся. Когда хватится, скажем, что поживёшь у знакомых, пока старик не поймёт, что девушки тоже имеют право голоса.
Я с тоской обернулась к окну. Лёгкий августовский ветерок колыхал занавески, приносил сладкие запахи ночных фиалок и спелых яблок. Где-то там меня ждала Зильда и новая неизвестная жизнь. Возможно, счастливая, а возможно, полная тягот и забот, от которых меня до сих пор всячески оберегали. Провести двадцать с лишним дней в академии, переодевшись в мужской костюм и почитывая редкие книги из тамошней библиотеки, — малое из зол, что может поджидать на жизненном пути. И уж, конечно, это гораздо лучше, чем стать невестой Уилларда Эванса!
— В конце концов, разве учиться в академии — не твоя заветная мечта?
Брат бил по больному.
— Не под чужим именем и не на том факультете, — выдавила я.
— Хоть так, Крис. А там, я уверен, всё решится как нельзя лучше.
— Я подумаю, — скрепя сердце, ответила я.
— Спасибо, сестрёнка! Люблю тебя! — и Крис обнял меня с такой нежностью, словно между нами всё уже было решено.

Глава 2. Будущая сестра-по-закону

Кристофер действительно всё неплохо продумал. Мы поменялись одеждой, спрятали мои локоны под широкой ковбойской шляпой, и я свободно, прямо на глазах у охранников, покинула отчий дом, в котором прожила ни много ни мало восемнадцать лет. Начальник охраны, мистер Лоусон, мне ещё счастливого пути пожелал.
И почему моему братцу позволено покидать дом, когда вздумается, а мне в строго отведенное для прогулок время, и то под присмотром грума? Несправедливо!
— Как всегда, мистер Блэкстон? — поинтересовался шофёр. Кажется, его звали Бронсоном.
— Угу, — буркнула я, стараясь говорить басом и копируя манеру поведения Криса — ноги пошире, пальцы небрежно отбивают какой-то незатейливый ритм, можно немного посвистеть в такт. Благо, справляюсь и с последним — брат научил.
Ехали долго, петляя по ночным улицам, пока, наконец, не остановились у симпатичного домика, увитого плетистыми розами. Вот, значит, где живёт будущая миссис Кристофер Блэкстон.
— Вас подождать, сэр? — осведомился шофёр.
— Нет, — бросила я, проглотив слова благодарности. Кристофер обычно не церемонится с прислугой, если только это не Эмма Райс.
Бронсон помог донести чемоданы, ничего более не спрашивая. Как мы с Крисом и договаривались, я протянула шофёру плотный конверт — брат мой, в отличие от меня, имел собственный счёт в банке и, как я погляжу, средств хватало не только для удовлетворения собственных хотелок, но и на содержание любовницы. При мысли о том, что мне придётся породниться с бывшей служанкой, я невольно поморщилась, но тут же одёрнула себя. Мой прадед, выходец из низов, сколотил состояние на золотых приисках, дед с отцом неплохо его приумножили, и теперь отец загорелся желанием выдать меня за аристократа. Крису тоже подыскивали родовитую невесту, но пока не очень успешно.
Эмму я помнила миловидной девушкой с рыжеватыми волосами и глазами с поволокой, как у мадонн на старинных картинах. Впрочем, я не заметила, чтобы она сильно изменилась. Разве только стала разговорчивей да животик округлился немного. Значит, под сердцем она носит моего племянника? И мой брат любит её настолько сильно, что готов жениться вопреки воле отца?
Конечно, серьёзные намерения делают ему честь и мой долг поддержать его в этом. Да только к мысли о том, что к празднику Новогодья я стану тётей, так трудно привыкнуть! Разумеется, я знала, что рано или поздно это случится, но чтобы вот так!.. А о том, что когда-нибудь назову сестрой девушку, которая чистила мне обувь и взбивала подушки, я не могла помыслить в самых смелых фантазиях. Всё-таки Крис прав. Снобизм — одна из черт моего характера. Меня с детства воспитывали в рамках строгой евгенианской морали, прививали любовь ко всему возвышенному и аристократическому, дали прекрасное образование и готовили в жёны джентльмену.
Наверное, рядом со мной Эмма чувствовала себя не очень комфортно. Но приняла меня радушно. На свой лад, конечно. Она расхваливала Криса на все лады, предлагала разделить восторги по поводу её расчудесного дома, строила радужные планы на будущее, а я лишь рассеянно кивала в ответ.
Отчасти я была виновата в том, что Эмму уволили. Наверное, в тот день, когда она пришла к нам в дом, миссис Девенпорт, экономку, свалила с ног инфлюэнца, лечение которой до сих пор даётся мне с трудом, иначе я не могу объяснить тот факт, почему бедняжку не проинструктировали по поводу моей герпетофобии1. В общем, в один далеко не самый прекрасный день я обнаружила у себя в ванной змею и лишилась чувств. Как она там оказалась, долго оставалось загадкой, тем более, и охрана, и садовники ежедневно проверяли сад и простирающиеся за домом луга на наличие гадюк и ужей. А Эмма, которая убиралась в моих комнатах, клялась и божилась, что никаких змей сроду не видела. Отец сгоряча выгнал её, даже не заплатив причитающегося ей жалованья. Позже стало известно, что к этому делу приложила ручонку другая наша горничная по имени Салли, с которой брат крутил шашни до появления Эммы. Салли тоже прогнали, а меня отвезли к той самой госпоже Цукербраун. О том, каким образом старая ведьма пыталась избавить меня от страха перед змеями, и вспоминать не хочется, но факт остаётся фактом — моя фобия осталась при мне.
Эмма успела показать мне комнату для гостей, когда прибыл Крис. Он воспользовался моей верёвочной лестницей, выбрался на шоссе со стороны соседских земель и приехал сюда попуткой — всё-таки мы решили придерживаться первоначальной версии побега. Я ещё и письмо отцу оставила, мол, прости и пойми, помиримся тогда, когда разрешишь поступить в академию мечты.
— Привет, Крис! — улыбнулся мне брат, а Эмму, несмотря на моё присутствие, обнял и крепко поцеловал. Мне даже неловко стало.
В этом доме я пробыла до раннего утра. Ночью почти не спала — не до того было. В голове теснились самые разнообразные мысли. Я успела раз двадцать пожалеть о том, что согласилась на уговоры брата, и немного поплакать, вспоминая рано покинувшую земной мир маму и ушедшее детство и предвидя неминуемый гнев отца. Но в конце концов успокоилась. Я помогаю брату — это раз. И еду туда, где хотела бы учиться сама — это два. Разве это не здорово? А с остальным как-нибудь разберусь.
После лёгкого завтрака, приготовленного заботливыми ручками Эммы, я, скрепя сердце, позволила остричь себе волосы. Отрезанную косу уложила на дно самого большого чемодана — не хотелось оставлять в доме даже пепел своих волос, как-то не верилось мне в искренность чувств Эммы к Крису.
— Позволь поблагодарить тебя от чистого сердца, дорогая сестрица, — обняла меня на прощание Эмма, а меня коробило от её обращения, — и знай: что бы ни случилось, ты всегда можешь обратиться за помощью к моей кузине. Её зовут Элиза Пратт, и она работает в Дортмундской академии.
— Горничной? — не удержалась я.
— Младшей медицинской сестрой, — с гордостью ответила «сестрица». — Она поможет.
— Ты всю свою родню посвятила в мою тайну? — резко спросила я.
— Нет, что ты! — Эмма отшатнулась и покраснела. — Знаем только мы втроём — ты, Крис и я. Ну и госпожа Цукербраун, конечно. Больше никто.
— Извини, я погорячилась.
— Ничего, я понимаю. Надеюсь, и ты понимаешь, что я не выдам тебя ни при каких обстоятельствах, как и Крис.
Я оставила эту реплику без ответа.
— А эта твоя кузина… Она обладает целительским даром?
— Дар был у нашей бабушки. Элизе перепали лишь крохи. А мне — совсем ничего.
— Никак не можете распрощаться? — вмешался брат. Он сиял от счастья, точно отполированный чайник. — Переодевайся, Крис. Пора отправляться в путь.
Брат отвёз меня к госпоже Цукербраун — потомственной ведьме, специализирующейся на всяческих амулетах и снадобьях. Она снабдила меня несколькими — на удачу, от сглаза, для привлечения денег и сохранения тайны, — и протянула мне колбу с зельем ядовито-зелёного цвета.
— Это сделает твой голос хриплым, а бёдра не такими округлыми, — объяснила она, — только не забывай принимать его каждое утро. Или пеняй на себя.
— Побочные эффекты? — сразу спросила я.
— Да практически никаких! Лёгкое головокружение, тошнота, рост волос на груди и щеках, отсутствие женских периодических…
Я перебила её:
— Благодарю, но нет. Я не стану вредить своему здоровью, накачиваясь ненужными мужскими гормонами. Как-нибудь сама справлюсь.
Пусть я была счастливой обладательницей целительского дара и вполне могла подлечить саму себя, я считала, что не следует понапрасну вмешиваться и портить то, что до сих пор исправно работало.
Крис щедро расплатился с ведьмой, заручившись её молчанием, и я отправилась в Дортмунд.

Глава 3. Добро пожаловать в Дортмундскую академию!

Дортмундская академия легионеров и врачевателей сполна оправдывала самые смелые ожидания. На холмистой местности в обрамлении живописной дубовой рощи высился величественный замок Дортмунд. Говорят, некогда он принадлежал самому основателю академии — графу Бэзилу Джереми Гведенроху, и мне несколько неприятно было думать, что мать моего несостоявшегося жениха приходится праправнучкой этому выдающемуся человеку.
Тут я не могла не переключиться на мысли об отчем доме. Конечно, отец уже в курсе моего побега. Объясняется с графом Рэйвенсвортом, устраивает разнос охране, допытывает прислугу, давит на Криса, зная, насколько мы с ним близки. В полицию не обратится, побоявшись скандала. Скорее, наймёт частных сыщиков, если Крис не упросит его обождать. В академии искать не станут, а моя близкая подруга Зильда будет держать рот на замке. Впрочем, и она не знает, где я. Если кто и проболтается, то только Эмма.
Но не будем о плохом. Я и без того волнуюсь, как меня примут, приживусь ли я, не слишком ли буду выделяться из толпы будущих легионеров.
Крис проинструктировал меня, что к чему. В академии три факультета, где обучаются собственно легионеры — парни и девушки без каких-либо магических способностей (их большинство), на втором месте по численности идут боевые маги (молодые люди с самыми разными магическими способностями) и, наконец, военные врачи или врачеватели — маги с даром целительства. Врачевателей меньшинство, всего несколько человек на всю академию, и потому каждый потенциальный целитель ценится на вес золота. По идее, Крис должен был поступить на факультет врачевателей, да только дар его пока не раскрылся. А о том, чтобы получить высшее образование и мне, не могло быть и речи. Отец накричал на меня, а после неделю не разговаривал, лишь только я заикнулась о том, что хочу внести свой вклад в защиту Зелёных Земель от сил хаоса и зла. А спустя неделю объявил о том, что подыскал мне жениха…
Меня определили на факультет легионеров с обязательным посещением дополнительных занятий по медицине, что якобы должно способствовать пробуждению во мне, то есть в Крисе, целительского дара.
Как и обещал брат, меня ждала отдельная комната на третьем этаже общежития, оснащенная всем необходимым. Правда, в мужском крыле, но иного не следовало и ожидать.
До начала занятий оставалось три дня, и я посвятила их выработке мужской походки, голоса и прочих привычек, прогулке по парку и, конечно же, чтению, в котором всегда находила утешение и возможность развить свой пытливый ум. Какая здесь была библиотека!.. Мечта! Тысячи редких книг по медицине, тактике боя, истории и физиологии хаоситов. Читать — не перечитать!
Не могла я не думать и о том, что бы ждало меня, не убеги я из дома. Вспоминала первую и единственную встречу с Уиллардом Эвансом, после которой твёрдо решила, что никогда и ни за что не выйду за него замуж.
Надо признать, как бы ни была я предвзята, первое впечатление оказалось приятным. Уиллард Эванс такой-то там виконт предстал передо мной высоким статным молодым джентльменом, излучающим обаяние и харизму. Его манеры были безукоризненны, внешность располагала к себе, чувство юмора пусть не отличалось тонкостью, но хотя бы присутствовало. Возможно, всё это со временем примирило бы меня с мыслью о неминуемом замужестве, если бы не последующий случай в саду, коему я оказалась невольной свидетельницей.
Это произошло вечером, после ужина, когда отец с графом и графиней удалились в библиотеку, видимо, с намерением обсудить условия выгодной сделки. Сын их тоже отлучился куда-то, а я выбралась в сад подышать свежим воздухом и привести чувства в порядок. Уже достаточно стемнело, пахло ночными фиалками, тихонько стрекотали сверчки. Я неторопливо шагала по дорожке, огибающей правое крыло дома, когда услышала приглушённые голоса. Не в моих привычках подслушивать, но, узнав в говорящем человека, который волею судьбы должен стать моим мужем, я отбросила всякие сомнения и, подкравшись ближе, затаилась в зарослях рододендронов.
— Ну и как вам барышня, ваша милость, понравилась или нет? — поинтересовался незнакомый мужской голос. Должно быть, принадлежавший слуге Уилларда.
— Довольно мила, но и только, — негромко отозвался тот. — За весь вечер и рта почти не раскрыла, всё глядела волчонком, даже не ела. Впрочем, рот этой суровой барышни можно использовать и для других, более приятных вещей.
Они расхохотались, а мне сделалось так тошно, будто надо мной уже надругались. Сдерживая слёзы, я выбралась из укрытия и побежала в дом, уже мало заботясь о том, чтобы оставаться невидимой. И, как позже ни упрашивал меня отец, так и не вышла попрощаться с гостями.
До сих пор вспоминать противно.
Кадеты постепенно съезжались. Коридоры старинного замка наполнялись весёлым гомоном, в столовой становилось всё труднее находить свободный столик. Присутствие сотни людей утомляло меня, соседство с переполненными гормонами парнями пугало, но более всего страшила встреча с чёртовым Уиллардом Эвансом. Что, если он увидит меня и сразу же раскроет обман? Поднимет шум? Станет шантажировать? Заставит обручиться?
Но вот наступило первое сентября, а мне всё ещё удавалось оставаться неразоблаченной. По совету Криса близких знакомств я не заводила, лишний раз носа из комнаты не высовывала, а вчера пропустила ужин, но всё же на собрание первокурсников не пойти не могла.
С утра я потуже затянула грудь толстым слоем марли, надела специальный бандаж, чтобы немного сгладить разницу между талией и бёдрами, и тщательнее обычного осмотрела себя в зеркале. Нет, благодаря ведьмовским амулетам усы у меня не выросли и голос не огрубел, но черты лица как будто расплылись. Конечно, это всё ещё была я, но какая-то блеклая, опухшая, сонная — таким обычно представал мой брат наутро после вечеринки с друзьями. Но пусть так, чем быть узнанной и превратиться в объект насмешек и осуждения.
Собрание проходило в огромной аудитории, где парты для кадетов располагались полукругом наподобие амфитеатра, в центре находилась деревянная кафедра для лектора и большая напольная доска. Я проскочила в аудиторию задолго до начала мероприятия и заняла место за выступом на стене. Отсюда можно было наблюдать за прибывающими сокурсниками и в то же время не привлекать внимания.
Аудитория заполнялась кадетами в чёрных кителях. Преимущественно парнями — высокими, спортивными, шумными, нахальными, знающими себе цену. Ещё бы, это же элитная академия. Лучшая в Королевстве. Служить в Легионе — значит покрыть себя несмываемой славой, даже если тебе не пришлось сражаться с потусторонними силами. А уж если пришлось!..
Были и девушки. Я насчитала всего четверых против четырёх десятков парней. Но и они были под стать парням — рослые, крепкие, готовые пустить в ход кулаки, если кто-то осмелится поставить под сомнение их зачисление в академию. Да уж. Вот если бы мне попасть на факультет врачевателей, основу которого составляли именно представительницы прекрасного пола!..
Многих я помнила по вступительному экзамену по теории. Многие помнили и меня. Благо, из друзей Криса, а тем более из моих друзей, никто не горел желанием пополнить ряды легионеров, не то я бы точно не согласилась на подлог. Несколько парней кивнули мне в знак приветствия. Одна из девушек, кажется, её звали Джулией Мартиндейл, пожелала хорошего дня. Какой-то толстяк, которому не нашлось места среди золотой молодёжи, к которой непременно примкнул бы и мой брат, уселся за соседнюю парту. Заозирался по сторонам, шумно выдохнул и протянул мне руку.
— Дьюк Мердок. Будем знакомы.
Я вынужденно протянула ему свою, нарочно усилив рукопожатие.
— Кристофер Блэкстон, очень приятно.
— Хорошо повеселился вчера? — ухмыльнулся новый знакомый.
В первую секунду я не поняла, что он имеет в виду. Но затем расслабилась. Конечно, он обратил внимание на припухлость под глазами. Вообще, лицо оплыло равномерно, чуть меняя изящные девичьи черты, но именно эти ужасные мешки в первую очередь бросались в глаза.
— Почки барахлят, — соврала я.
— Тогда тебе стоит завести дружбу с девчонками из факультета врачевателей. Я уже познакомился с одной первокурсницей. Ничего так. Есть, за что взяться.
Я выдавила из себя ухмылку, но внутренне содрогнулась от гнева и отвращения. Если бы я, горя благородной идеей спасать раненых защитников Зелёных Земель, поступила в академию, тоже бы стала объектом недвусмысленного интереса парней. И каждый прыщавый увалень в первую очередь оценивал бы мои внешние данные, но не знания и способности. Неужели все такие, как Крис и Уиллард Эванс?
К счастью, дальнейшую беседу прервало появление седовласого профессора в строгом светло-коричневом костюме-тройке. Он был мне знаком. Это профессор Крекстон, который принимал у меня экзамен по истории Зелёных Земель в тот день, когда я впервые переоделась Крисом.
Профессор поднял руку, и стоявший в аудитории гомон быстро умолк.
— Доброе утро, леди и джентльмены, — доброжелательно поздоровался он. — Разрешите поздравить вас с вступлением в ряды кадетов лучшей в Зелёных Землях академии легионеров и врачевателей! Пусть учёба даётся вам легко, а пребывание в стенах этого прекрасного замка оставит в памяти множество счастливых моментов.
По аудитории пронесся одобрительный рокот. Сидевший рядом Дьюк Мердок засвистел и затопал ногами.
— Со многими из вас мы уже знакомы, — продолжал профессор. — Напомню, меня зовут Александр Крекстон, я доктор исторических наук, и с сегодняшнего дня исполняю обязанности декана факультета легионеров, а посему предупреждаю: с этого учебного года нас ждут реформы и преобразования. Надеюсь, все они придутся вам по душе.
— А вы будете у нас преподавать? — спросил кто-то из первых рядов.
— Преподавать я буду, но, к сожалению, не так много, как прежде. У вас я читаю курс по истории войн, семинары проведёт моя ассистентка — магистр Зара Кушинг.
— Что? — довольно громко возмутился один из мажоров. — С каких это пор юбка преподает историю войн?
— Вас что-то смущает, кадет Голдсмит? — обратился к нему профессор, безошибочно выделив из большого количества первокурсников.
Мне стало не по себе. Не стоит недооценивать седовласых старичков.
— Война — дело мужское! — уже не так уверенно ответил Голдсмит.
— С тех пор, как сопротивление против захватчиков южной колонии возглавила Сьюзан Миллер, это дело каждого, кто готов защищать мирных жителей государства, — подала голос Джулия Мартиндейл.
— Верно, кадет Мартиндейл, — кивнул профессор. — А сколько неизвестных героев обоего пола стоит за первыми сражениями с хаоситами! И задачей историков как раз и является кропотливое изучение, анализ и распространение информации, касающейся прошлого нашей с вами цивилизации.
Тут в дверь постучали и, не дожидаясь разрешения, вошли.
У меня упало сердце и слабо затрепыхалось внизу живота. Это был он! Человек, от которого я хотела сбежать.
Неторопливой пружинистой походкой, будто красуясь, он прошёл в центр и остановился рядом с кафедрой, за которой стоял профессор. Подбородок вперёд, грудь колесом, руки по швам. Всё в нем светится чувством собственного превосходства, аж глаза слепит.
Профессор Крекстон с радостью представил гостя первокурсникам:
— Знакомьтесь, Уиллард Эванс, Семнадцатый виконт…
«Леконгфилд, мой несостоявшийся жених», — добавила мысленно я, ибо парень имел наглость перебить профессора.
— Можно просто Уилл, — густым голосом произнёс он, плывя взглядом по аудитории. Я вжалась в холодный мрамор выступающей из стены пилястры.
Парни глядели на него с уважением, немногочисленные девушки — с неприкрытым восхищением. Даже Джулия не удержалась и томно вздохнула.
— Кадет Эванс — лучший в Дортмундской академии легионеров и врачевателей, — заливался соловьём Крекстон, — и он будет вашим куратором, вашим наставником, вашим старшим товарищем. Слушайтесь его во всём, обращайтесь по любым вопросам.
— Совершенно верно, — подтвердил Эванс. — Но это ещё не всё. Дополнительную спортивную подготовку на первом курсе буду проводить я. И пусть только кто-то попробует отлынивать от занятий — слабым духом и телом не место в академии легионеров.
О нет, нет, нет! Нет! Только этого не хватало! Крис уверял, что выпускники почти весь семестр пропадают на боевой практике, а тут такое! Зря я послушалась брата и согласилась на эту авантюру!
Нужно срочно что-то придумать, дабы избежать тренировок под руководством Уилларда Эванса. Сегодня он меня не заметил, но кто знает, что случится завтра?

Глава 4. Сплетники

Я так перенервничала, что вместо лекции по картографии, которую планировала посетить, чуть ли не бегом побежала в сторону общежитий. Закрылась на замок у себя в комнате и долго не могла отдышаться. Вот это меня угораздило вляпаться в историю! Хотела укрыться ото всех и вся, переждать, пока улягутся страсти, а попала прямиком в логово зверя! Ну почему именно Уилл Эванс? Нельзя было назначить другого наставника? Он же не единственный выпускник на курсе, в самом деле!
Будь проклят тот день, когда я познакомилась с этим бессердечным наглецом! Безмозглым грубияном! Напыщенным индюком! Самолюбивым извращенцем!
Я настолько зла, что вот-вот зарычу!
Но мало-помалу я успокоилась. Я здесь ненадолго. При первом же удобном случае напишу брату, чтоб возвращался скорее. А нет, брошу всё и уеду к Зильде, как и было задумано. Что меня здесь держит? Ничего! Пусть Крис сам разбирается со своими проблемами.
Правда, чем меньше времени оставалось до первого дополнительного занятия по медицине, тем сильнее хотелось туда пойти. Погрузиться, наконец, в привычную для себя стихию, систематизировать разрозненные теоретические знания, научиться новому, развить свой дар, найти единомышленников и, может быть, с кем-то подружиться. Чёрт с ним, с этим Уиллом. Неужели я позволю ему испортить удовольствие от учёбы?
Аудитория, указанная в расписании, оказалась небольшой и напоминала лабораторию фанатичного учёного, во всяком случае, именно так я себе всё это и представляла. Стерильная чистота, несколько столов с микроскопами, на стенах плакаты с изображением человеческих мышц и органов, по углам скелеты в полный рост, причём не только человеческие, стеллажи заставлены книгами, склянками с плавающими в них мелкими грызунами, жуткими чучелами птиц и прочим. Посреди этого великолепия восседала дама в белом халате, чалме и узких тёмных очках.
— Добрый день, — поздоровалась я, — меня зовут Кристофер Блэкстон, я кадет первого курса факультета легионеров. Можно войти?
Дама небрежно махнула рукой, мол, занимай любое свободное место, коих было предостаточно. Собственно, я пришла второй. Кроме меня, из студентов в аудитории находился парень из моей группы. Я кивнула ему в знак приветствия.
— Энди Фишман, — представился он. — У тебя тоже нераскрытый дар?
Я неопределённо пожала плечом и в очередной раз подумала: что, если преподаватель сразу меня раскусит? Обнаружит не только сильный дар, но и мой истинный пол? На всякий случай я постаралась усилить защиту, поставленную по специальной методике, о которой недавно вычитала в книге. Должно сработать.
Энди снова повернулся ко мне с намерением пообщаться, но тут в кабинет вошли Джулия Мартиндейл и ещё одна девушка из легионеров, и Энди переключился на них. Затем порог переступил незнакомый парень в синем кителе, которые обычно носят боевые маги, и дама в чалме заговорила:
— Похоже, все в сборе. Итак, добрый день. Меня зовут профессор Дюраншан. Я веду теоретические предметы у будущих врачевателей. Вы же представляете совсем другие факультеты, и, полагаю, пришли сюда из-за того, что у одного из ваших родителей обнаружен целительский дар, следовательно, он предполагается и у вас.
Все закивали в ответ. Я тоже.
— Ну что же. — Профессор обвела скучающим взглядом аудиторию. — Приступим. Для начала мы познакомимся с основными медицинскими терминами и выполним несколько простейших упражнений на концентрацию.
Послышался шорох открываемых тетрадей и… профессор Дюраншан принялась неторопливо излагать прописные истины вроде того, зачем человечеству нужны медицинские знания и что включают в себя понятия «дар» и «целительство». Кадеты прилежно скрипели перьями, а меня всё сильнее охватывало разочарование и чувство впустую потраченного времени. Я-то думала, нас ждут увлекательные экскурсы в медицину прошлого, сеансы на пробуждение целительского дара, диагностика и лечение простейших заболеваний или, наконец, препарирование хаосита низшего уровня, но никак не это. Ладно, это всё-таки вводный урок. Надеюсь, дальше будет интереснее.
Как же я ошибалась! После короткого перерыва профессор Дюраншан выдала каждому по учебнику «Основы физиологии человека» и велела законспектировать первую тему.
— А как же упражнения на концентрацию? — напомнила я.
— Успеется, — отмахнулась преподавательница и принялась проверять письменные работы счастливых студентов-врачевателей.
Почувствовав острый укол зависти, я заставила себя приступить к работе. Конечно же, первой темой была не физиология мышц или эритроцитов — это я бы законспектировала с превеликим удовольствием, но никому особо не интересные предмет, цели и задачи курса. Неужели Легион не нуждается в молодых амбициозных целителях? Зачем сходу отбивают желание учиться?
Я быстро управилась с заданием и начала разбирать вторую тему, когда прозвенел звонок. Дождавшись, пока все покинут аудиторию, я подошла к преподавательскому столу.
— Вы что-то хотели, мистер… — Дюраншан вопросительно поглядела на меня поверх очков.
— Блэкстон, профессор, — подсказала я. — С вашего позволения я бы хотел посещать специальные занятия с врачевателями.
— Хм. Неожиданно. Вы чувствуете, что ваш дар пробудился? Вот так быстро, в первый же день занятий?
— Я чувствую, что это вот-вот произойдёт, — слукавила я. — Дело в том, что с основами теории я знаком, мне хочется большего.
— Но вы зачислены на факультет легионеров, — напомнила профессор Дюраншан.
— Это так, но я чувствую в себе потенциал.
— Программа невероятно сложна и рассчитана на кадетов, чей дар уже раскрылся.
— И всё же я хотел бы попробовать.
— А ваш куратор знает о ваших намерениях?
— Конечно! Он и посоветовал мне обратиться к вам.
Я лгала и не краснела. Мне стыдно, честное слово, но по-другому никак.
— Давайте сделаем так. — Профессор сняла очки и потёрла переносицу. Глаза у неё неожиданно оказались удивительного изумрудно-зелёного цвета. — Возьмите в деканате расписание врачевателей первого курса. Посещайте только те занятия, на которые можете пойти без ущерба вашим основным занятиям. Будет сложно, но вы хотя бы поймёте, по зубам вам, как говорится, эта программа или всё же стоит держаться за то, что есть. Договорились?
— Договорились! — обрадовалась я. — Большое спасибо, профессор Дюраншан!
В деканате меня без лишних вопросов снабдили карточками с расписанием и списком необходимой литературы, чему я была особенно рада. И уже знакомой дорогой я отправилась в библиотеку.
Мисс Маршалл, библиотекарша средних лет, встретила меня с распростёртыми объятиями.
— Не часто в этих стенах можно увидеть юношей, да ещё заглядывающих по два раза на день!
Старая дева немного лукавила. В противоположном конце помещения у странной тёмной дыры в стене, по пояс утопая в зеленоватых клубах дыма, виднелись две мужские фигуры в синих кителях. Один держал в руках зажжённые свечи, другой — раскрытую книгу. Похоже, они занимались проведением сложного магического ритуала.
— Мне можно здесь находиться? — с некоторой опаской поинтересовалась я.
— О, разумеется! — уверила мисс Маршалл. — Утром маги-второкурсники случайно активировали в библиотеке портал. Ведущий, кажется, в Северные Земли. Выпускники запечатывают его. Ничего особенного.
— А-а, — протянула я, — понятно.
— Что хотите посмотреть в этот раз?
Я протянула ей список литературы.
— Это здесь, — мисс Маршалл указала на третий стеллаж слева, — и вон там. Если понадобится помощь, обращайтесь.
— Благодарю вас.
Я зашагала вдоль многочисленных полок с книгами, с удовольствием вдыхая их удивительный запах, и поймала себя на том, что немного завидую мисс Маршалл. Где бы найти время, чтобы всё это прочесть? Разве что «случайно» открыть портал в Безвременье!
Нужные мне книги быстро нашлись. Правда, их оказалось так много, что за один раз даже Крис не смог бы унести их все. Но это меня, конечно, не остановило.
Прячась за стеллажами, я стала украдкой наблюдать за действиями магов. Заклинания, которые они произносили, были мне непонятны и скорее напоминали случайный набор шипящих согласных, скупо разбавленный гласными «а» и «у». Меня больше привлекли их красивые ритмичные движения руками. Их ладони выбрасывали тонкие светящиеся плетения, трансформирующиеся в воздухе в причудливые узоры, и дыра в стене меняла очертания, плыла, постепенно затягиваясь. И вскоре без труда можно было прочесть высеченное на стене известное изречение: «Ученье — свет, а неученье — хаос».
Глядя на слаженную работу магов, я и в себе чувствовала изменения. В груди разрасталось пульсирующее тепло, отдающее такой же пульсацией в ладонях. Кончики пальцев покалывало, вот-вот — и с них тоже посыплются искорки. Ведь я такая же, как они. Я маг! Самый настоящий маг, только с иным даром — редким даром целительства. Я могу залечивать полученные в бою раны без хирургического вмешательства, исцелять самые разные недуги, восстанавливать повреждённые ткани и органы, усыплять без анестезии и ещё много чего!
Точнее, могла бы, если бы меня научили.
— Так тебе достались врачеватели? — послышался хриплый голос. Казалось немного странным слышать из уст магов привычную человеческую речь после того, как стала свидетельницей настоящего волшебства.
— Врачевательницы, я бы сказал, — уточнил второй.
Молодые люди, те самые, которые запечатывали портал, медленным шагом двигались вдоль стеллажей, лениво рассматривая корешки книг, и болтали.
— Присмотрел себе зазнобу? Или всех сразу?
— Было бы кого! У тебя в группе девчонки получше будут.
— Скажешь тоже! Я бы лучше хаоситов гонял, чем этих немощей.
— Тут вы с Уиллом похожи. Он тоже не в восторге от своей группы.
— Слушай, так он и вправду помолвлен? Или нет? Что-то не видел у него кольца на пальце.
— А ты у него спроси. Я почём знаю? А вообще, откуда информация?
— Может, я что-то не так понял. Мои предки говорили о нём.
— Скорее всего, замешан в пикантном скандальчике, это же Уилл.
— А ты её не знаешь? Как же имя той девицы? Что-то связанное с Блум… Или Блэк?..
— Мистер Блэкстон! — позвала мисс Маршалл. — Поглядите, какую книгу я раздобыла для вас! Вам наверняка понравится!
От неожиданности я вздрогнула и выронила учебник. Тот с глухим стуком упал на паркет. Внутри всё забурлило от негодования и обиды. Пикантный скандальчик, говорите? Я не позволю порочить своё имя в стенах академии, в которой учусь!
— О, вы уже закончили, мистер Мёрфи, мистер Стюарт? — заквохтала мисс Маршалл. — Премного вам благодарна! Вы очень меня выручили!
— Не стоит благодарностей, мисс Маршалл, — осклабился тот, которого интересовали подробности моей несостоявшейся помолвки. — Нам всегда в радость находиться в одной комнате с вами.
Мисс Маршалл сдавленно засмеялась и нелепо замахала руками, словно пытаясь взлететь от счастья.
Я же, решив, что здесь больше нечего делать, подхватила свои книги и бегом побежала к выходу. Практически наощупь, ибо стопка в моих руках напоминала церковную башню и загораживала вид, и почти не чувствовала тяжести.
— Мистер Блэкстон! — раздалось в спину. — Вы не расписались в формуляре!
— В следующий раз, мисс Маршалл, — бросила я и была такова.
Вот это «женишок» мне попался! Ну, держись, Уилл! Я пока не знаю, как именно, но, клянусь, отобью у тебя всякое желание дурить девушкам головы!

Глава 5. Настоящая магия

За завтраком сидевшие за моим столиком сокурсники из тех, кого не приняли в свои компании спортсмены, мажоры и девушки, делились впечатлениями о вчерашних занятиях.
— Ну и загонял этот чёртов Уилл. Жесть, — говорил один.
— Все мышцы болят, — подхватил второй. — Даже те, о которых я и не подозревал.
— Хотите совет, ребят? — встрял Дьюк. — Девочки-врачеватели неплохо снимают усталость.
— Тьфу, — сплюнул третий. — Не хочу показаться немощем, но на девчонок ещё силы нужны, а этот чёрт все до последней жилы вытянул.
— Всё так, — согласились остальные.
— Ты не понял, — усмехнулся Дьюк. — Массаж. Немного магии. И усталости как не бывало, а сил снова через край.
— Надо попробовать! — воодушевились вокруг.
А я еле заставила себя проглотить ложку кукурузной каши, которую всегда любила. Да эти легионеры, так называемая элита, наглым образом использует доверчивых девушек! И ведь многие верят обещаниям, портят репутацию, дискредитируют в глазах общества не только себя, но и сокурсниц!..
— Эй ты, пацан! Тебя вроде вчера на занятиях у Уилла не было? — кто-то спросил. Кажется, я своим возмущенным покашливанием обратила на себя внимание. — Ты же вроде носишь чёрный китель легионеров, верно?
— Это Кристофер Блэкстон, — любезно представил меня Дьюк.
Остальные не спешили называть имён, видимо, ожидая ответа от меня.
Я пожала плечом.
— Были дела поважнее.
На самом деле я укрылась у себя в комнате с книгой по анатомии и физиологии хаоситов низшего уровня, которую раздобыла для меня мисс Маршалл. Чтение так меня увлекло, что я пропустила не только дополнительное занятие по физкультуре, но и ужин.
— Это ты зря, — покачал головой парень с бесцветными бровями. — Уилл халявы не прощает.
— Отыграется на тебе сегодня по полной, — пообещал Дьюк.
— Видишь? — сидевший напротив рыжеволосый парень указал на свежий шрам на щеке. — Это сделал Уилл за то, что я недостаточно хорошо отжимался. Припечатал мордой в траву, а там острый камень.
— Я видел! — подал голос молчавший до сих пор хилый паренёк с неприлично оттопыренными веснушчатыми ушами. — Уилл его по затылку прям сапогом!
— Заткнись! — Рыжий отвесил приятелю подзатыльник. — Ничего ты не видел.
Ужас какой!.. И меня хотели выдать замуж за этого нелюдя, издевающегося над первокурсниками! Неужели никто его не остановил?
— И ты стерпел? — не удержалась я.
— А что я мог сделать? — огрызнулся рыжий. — Он главный, а я филонил. Заслужил.
— Ну и что. Всё равно это не даёт ему право применять физическую силу!
— Без этого никак. Мы легионеры, а не какие-то там юбки.
Я резко поднялась, более не в силах терпеть подобное отношение к своему полу. Да эти «юбки», чтоб они знали, ценой собственной жизни веками отвоёвывали себе право на собственность, свободу и самовыражение, боролись с несправедливостью, вставали на защиту родины. А эти так называемые «легионеры» горазды только ныть да на судьбу жаловаться, ничего при этом не предпринимая, чтобы хоть как-то отстоять своё достоинство.
Но ничего такого я им не сказала. Не знаю, насколько хватит моего терпения.
Покидая столовую, я постреляла глазами направо и налево, но Уилла не заметила. Ну и где носит этого чёртового куратора, когда он так нужен?!
Пожалуй, впервые после того, как мне пришлось переступить порог академии, я шагала по её широким коридорам с гордо поднятой головой, не боясь разоблачения. Наоборот. Я нарочно искала того, кто может уличить меня во лжи.
Правда, я толком не придумала, что скажу, когда взгляну в его наглые серые глаза. Поставлю ему в вину поступок «сестры», мол, та предпочла побег помолвке с таким человеком, как ты. Объясню, что такое права и свободы человека, закреплённые в Конституции Зелёных Земель, и что грозит тому, кто на них посягнёт. Не послушает — вызову у него несварение желудка или чесотку, я ведь не только исцелять могу, но и вредить. Совсем немножко.
В любом случае у Уилла (если только он не поймёт, что я девушка!) будет повод вызвать меня на дуэль, а драться я не умею. Стрелять тоже. Вон вчера занятие по пулевой стрельбе пропустила, и всё из-за Уилла.
Нет, в моём случае просто жизненно необходим план.
Первым уроком шла история войн. Профессор Крекстон рассказывал так увлеченно, но так витиевато и скоро, что мой почерк, обычно изящный и аккуратный, было просто не узнать. Впрочем, конспектировала едва ли не я одна, остальным было не угнаться за профессорской мыслью, а некоторые и вовсе откровенно скучали. Сидевший рядом Дьюк то и дело порывался завести разговор, но я пресекала все его попытки до единой, пока, наконец, он не переключился на паренька с тонкими чертами лица и аристократической бледностью, неосмотрительно занявшего место по другую сторону от него. По обрывкам фраз, долетающих до моих ушей, я поняла, что аристократа звали Годфри Мюррей, и он был третьим сыном обедневшего барона из Литлчестера. Отец хотел сделать из него священнослужителя, но тот настоял на своём и отправился искать счастья на факультете легионеров. Сам Дьюк родился в семье викария, обожал рыбалку и мечтал стать боевым магом, но не хватило вступительных баллов. Теперь он посещает дополнительные занятия на факультете боевой магии и ждёт не дождётся испытания на выбывание, на котором непременно докажет всем и вся, что его место среди парней в синих кителях.
Я пару раз шикнула, чтобы несносный Дьюк помолчал хоть минуту, но на него, похоже, могла подействовать только очень сильная магия.
— К следующему занятию будьте добры подготовить эссе о великих полководцах Древности, — велел профессор, когда урок подошёл к концу, — моя ассистентка мисс Кушинг с удовольствием выслушает каждого и оценит результаты.
Послышались единичные возгласы протеста, но основная масса, помня о том, как профессор Крекстон ловко поставил Голдсмита на место, предпочла смолчать. А я уже знала, о ком напишу эссе.
К концу первого занятия моё намерение увидеться с Уиллом немного поутихло, но, встреть я его в коридоре, головы бы не опустила и нашла бы нужные слова.
Однако он мне не встретился, хотя вчерашних знакомцев Мёрфи и Стюарта я видела в холле у стенда с рейтинговой таблицей в компании таких же рослых старшекурсников. Кроме этих двух, остальные красовались в чёрных кителях легионеров. Кителей зелёного цвета, какие носили немногочисленные представители факультета врачевателей, в этой компании не оказалось.
Я прошла мимо выпускников незамеченной. Эти гордецы не удостаивали вниманием таких мелких сошек, как я, несмотря на то, что фамилия Блэкстон благодаря высоким вступительным баллам всё ещё лидировала среди первокурсников. Правда, за каждый прогул у кадетов отнимали по пять баллов. Когда отметка дойдёт до нуля, прогульщика ждёт отчисление — и это ещё один важный пункт, о котором мы с Крисом не задумались, когда планировали сию авантюру.
Основную физическую подготовку мне пришлось пропустить, поскольку опоясывающие тело бинты ослабли и размотались. Я быстро привела себя в порядок, но решила не рисковать и пожертвовать ещё пятью баллами. Крис, когда вернётся в академию, наверстает упущенное с лихвой. Спорт и Крис — это практически синонимы.
Вместо этого я напросилась на занятие по биологии для врачевателей-первокурсников. Профессор Дюраншан возражать не стала. И я с упоением слушала лекцию, которую читала профессор с изумрудными глазами. Всю её вчерашнюю апатию и безразличие как рукой сняло, и сейчас даже простая тема о строении клетки из её уст звучала чарующей песней. Мало того, я чувствовала, как внутри зарождается и разгорается тепло, а по венам несётся чистая энергия. Мои внимание, память и производительность усилились во сто крат. Настоящая магия! Иначе я не могу объяснить, как у меня получилось не только слово в слово записать лекцию, но и запомнить. Уверена, разбуди меня кто среди ночи, я бы повторила текст лекции от начала и до конца, не пропустив ни одного слова.
— Девочки, у вас тоже эта тема как будто запечатлелась вот здесь? — Девушка, сидевшая за первой партой, обернулась, постучала тонким пальцем по лбу и увидела меня. — Ой, а вы кто? Извините, я вас раньше не видела!
— Меня зовут Кристофер Блэкстон, — представилась я. — Можно просто Крис и на «ты».
— А я Рейчел Томпсон. Очень приятно. Вы будете… То есть ты будешь учиться с нами?
Рейчел была настоящей красавицей — с вьющимися тёмными волосами, убранными на затылке в небрежный пучок, с чётким контуром губ и бровей и ямочками на круглых румяных щеках. Должно быть, именно её имел в виду несносный Дьюк, когда вспоминал о первокурсницах факультета врачевателей. Надеюсь, Рейчел достанет ума не отвечать на его приставания, мне она понравилась, и я бы хотела с ней подружиться.
— Вполне возможно, — ответила я. — Меня зачислили на факультет легионеров, но у вас мне нравится больше.
Рейчел мило улыбнулась и представила остальных:
— Это Мелинда и Тина. Мелинда приехала из пригорода Сюзанвилля, а Тина местная.
— Привет! — поздоровались девочки.
Они были очень похожи. Обе с простоватыми деревенскими лицами, непосредственные и открытые. Насколько я поняла, кузины.
Я оказалась права. У них была общая бабушка по материнской линии — знахарка, как до сих пор называли в деревнях целительниц. Сёстры решили продолжить семейное дело и получить соответствующее образование.
— А это, — Рейчел кивнула в сторону уткнувшейся в микроскоп рыжеволосой девушки, — Эмбер Робсон.
Эмбер никак на это не отреагировала, даже головы не подняла. В моей прежней гимназии тоже была такая девица. Ни с кем не общалась и постоянно что-то зубрила, но это нисколько не помогло ей учиться лучше тех, кто любил прогулки в парке и воскресные чаепития в кругу подруг ничуть не меньше учёбы.
Собственно, и всё. На первый курс приняли только четверых. А ведь я могла оказаться пятой и не тратить понапрасну время на то, что мне неинтересно.
Затем шли общие предметы для всех трёх факультетов: философия и поэтика. Братец бы заскучал, а мне понравилось. Некоторые из тем мы мельком затрагивали на занятиях в женской гимназии, но здесь, в академии, их изучали более углублённо.
Я нарочно села поближе к девочкам-врачевателям, хотя кадеты предпочитали кучковаться по группам. Маги заняли несколько парт у дверей, целительницы предпочли две первые парты непосредственно перед профессорской кафедрой, ну а у легионеров имелась своя иерархия: спортсмены, мажоры, девчонки, середнячки и лузеры. Причем, в каждой такой группе имелся свой лидер: у спортсменов — Сэнди Уокер, самый крепкий парень среди легионеров, у мажоров — Сэм Голдсмит, у девчонок — Джулия Мартиндейл. Я тешила себя надеждой, что остаюсь сама по себе, и злилась, когда Дьюк, этот король лузеров, подсаживался ко мне. А он делал это с завидным постоянством, особенно после того, как понял, что целительницы приняли меня в свою компанию.
На перемене Рейчел, сложив письменные принадлежности в рюкзачок, повернулась ко мне.
— Идёшь с нами на травологию? Профессор Морстед обещал кое-что интересное.
У легионеров следующим уроком шла дополнительная спортивная подготовка под руководством Уилла Эванса. Конечно же, я предпочла травологию.
— А мне можно пойти с вами? — засуетился Дьюк. — Я обожаю травологию. У меня дома гербарий есть. Я его в пятом классе собирал.
— Ни в коем случае, — отрезала Рейчел. — С нами идёт только Крис.
Я мысленно дала ей пять и в который раз пожалела о своём нелепом маскараде…

Глава 6. Что предпочесть – Уилла или змею?

— Профессор Морстед, а в этом лесу водятся змеи? — спросила я, держась ровно посередине дороги и как можно дальше от растущих у обочины кустарников.
Профессор Морстед, который преподавал у первокурсниц травологию и зельеделие, решил провести занятие на свежем воздухе, прямо в Дортмундском лесу, и теперь, одетый по-простому, в панаме и с клюкой вместо изящной тросточки, был похож на заядлого грибника.
Если бы о его намерениях стало известно заранее, я бы отправилась в библиотеку писать эссе по истории войн или к себе дочитывать книгу о низших хаоситах. А теперь как-то неудобно убегать посреди лекции, сославшись на неотложные дела…
— Конечно, водятся, мистер Блэкстон, — радостным тоном констатировал он. — Отчего ж им не водиться-то?
— А какие именно, позвольте уточнить? — как можно бодрее поинтересовалась я. Пусть думает, что я обожаю змей, а не боюсь до смерти.
— Например, древесный поползень. Совершенно премилый экземпляр, — охотно отвечал преподаватель. — Для людей опасности не представляет. Кстати, содержащийся в железах яд некоторых видов змей, живущих в южных окраинах Зелёных Земель, не вреден для человека, но, наоборот, является антидотом от укусов хаоситов.
— Как интересно! — протянула Рейчел.
— Имеются ли вакцины на основе змеиных ядов? — спросила Эмбер, которая ходила за преподавателем, точно привязанная.
— Работа над этим ведётся денно и нощно, — уверил профессор, — но пока имеются вакцины лишь от яда некоторых особо опасных змей. Кстати, эти вакцины вводят легионерам, несущим службу к югу от Сюзанвилля.
Меня страшно нервировали разговоры о змеях. Я узнала всё, что хотела, и мечтала сменить тему. Но, как назло, ни одного нормального вопроса придумать не могла. Поэтому, когда профессор, разглагольствовавший о видах наиболее опасных сюзанвилльских змей, сделал паузу, чтобы набрать в лёгкие побольше воздуха, выпалила:
— А скажите, профессор, у вас есть какие-нибудь ритуалы и правила, которые вы соблюдаете, собираясь в лес за травами?
Старичок крякнул, помолчал, переключаясь с одной темы на другую, и наконец ответил:
— Ну разумеется! Как у каждого целителя, использующего в своей практике травы!
— А какие именно? Расскажите, пожалуйста! — подхватила мою просьбу Рейчел.
— Ну что ж. — Профессор похрустел пальцами и принялся рассказывать: — У каждого растения имеется свой характер, свой нрав, а потому, прежде чем отправляться в лес за новыми лекарственными травами, я веду беседу со старыми, то есть со своей коллекцией растений. Говорю им о том, что в скором времени их ждёт пополнение и прошу у них на то разрешения. Объясняю, зачем я это делаю и куда затем пойдут снадобья и припарки, приготовленные на их основе.
Мы с Рейчел переглянулись. «А этот профессор Морстед тот ещё чудак!» — читалось в её глазах. «Поддерживаю!» — мысленно согласилась я.
— А наша бабушка всегда задабривала лесных духов, — сказала одна из сестричек — то ли Тина, то ли Мелинда, — подносила им монеты и угощение.
— Не думаю, что у лесных духов в ходу настоящие деньги, — поджала губы Эмбер. — И вообще. Кто в наше время верит во всяких духов?
— Можешь верить, можешь не верить — дело твоё, но насмехаться над другими — последнее дело! — отрезала другая сестра.
— Девочки, не ссорьтесь! — пожурила Рейчел и обратилась к профессору: — А как вы относитесь к «плохим» и «хорошим» дням? Есть ли какие-то благоприятные дни для сбора трав?
— Вы знаете, мисс Томпсон, — профессор поправил вечно сползающие очки, — официальная наука придерживается правила, что у Всевышнего все дни хороши. Но я всё же предпочитаю собирать травы, когда месяц растёт. В это время целебные свойства растений увеличиваются пропорционально росту месяца.
— А я считаю, что следует обращать внимание на экологические факторы, — вмешалась Эмбер, — не стоит собирать травы у трассы или вблизи заводов и фабрик. А также в тех лесах, куда могут проникнуть хаоситы. Их магия и её влияние на окружающую среду ещё полностью не изучены.
— Тоже верно, — согласился преподаватель и неожиданно обратился ко мне: — А вы что скажете, мистер Блэкстон?
— Я согласен и с вами, профессор, и с вами, мисс Робсон.
— Можно просто Эмбер, — заулыбалась та.
— Крис.
— Вот и познакомились. Простите, я сперва подумала, что вы просто пришли поглазеть на нас и не стоите внимания. Ну, знаете, многие легионеры так делают. А теперь вижу, вы увлечены наукой всерьёз.
Я выдавила улыбку. Бывают такие личности, которые отталкивают с первого взгляда, и со временем мнение о них в лучшую сторону не меняется. Так вот, думаю, Эмбер из их числа.
— Дортмундские леса изобилуют лекарственными растениями, — между тем говорил профессор Морстед, — вот, к примеру, у обочины растёт однолетний полукустарник с большими мясистыми листьями. Кто знает, что это за растение и какими свойствами обладает?
— Придорожник обыкновенный! — в один голос ответили студентки, и я в том числе.
— Обладает антисептическим, противовоспалительным, спазмолитическим и отхаркивающим действием, — Эмбер процитировала строку из «Справочника лекарственных растений», — способствует быстрой регенерации тканей и применяется в лечении респираторных заболеваний.
Никогда особенно не интересовалась травами, а ведь с их помощью можно вылечить намного больше болезней, не ограничиваясь простыми шишками и ссадинами. Нужно срочно взять в библиотеке учебник по травологии!
Вдалеке послышался топот и отдельные выкрики. Шум нарастал, отчего казалось, будто по просёлочной дороге мчит табун диких лошадей, понукаемых двумя-тремя загонщиками. Но по мере приближения «табуна» стало понятно, что, конечно же, никакие это не лошади, а будущие легионеры, хотя шума они создавали не меньше диких мустангов. Я даже различила громкий голос Сэнди Уокера, подбадривающего остальных.
На всякий случай мы посторонились, и как раз вовремя. Из-за деревьев показались первые бегуны — мои однокурсники, самые крепкие и выносливые ребята вроде Сэнди и Боба. Я тотчас отступила в тень раскидистого дуба, лишь бы они меня не снесли. Уж не знаю, что страшнее: повстречаться с местным поползнем или же с Уиллардом Эвансом в тот момент, когда прогуливаешь его урок.
— Левой! Левой! — командовал Сэнди. — Вперёд бежать! Не отставать! Будущим легионерам не положено зевать!
Из своего укрытия мне было видно, как Рейчел, зардевшись, помахала рукой Сэнди, а тот послал девушке воздушный поцелуй. Мелинда и Тина без стеснения подхватили кричалку, и только Эмбер недовольно поджала губы. Неужели никому из парней она не нравится? Насколько я поняла, свободных девушек здесь разбирают быстро.
Первая группа спортсменов скрылась за поворотом, но профессор Морстед не успел рассказать о способах приготовления отвара из придорожника, как на дороге показалась следующая группа, более многочисленная. Вот пробежал Сэм Голдсмит с перекошенным от натуги лицом, за ним тащился Дункан Уоллес, а вот пронеслась Джулия Мартиндейл, практически наступая Сайрусу Талботу на пятки. Казалось, спортсменам не было конца! Они тяжело дышали, обливались потом, почти не обращали на нас внимания и не излучали такой жизнерадостности и гордости за свои кителя, как Сэнди и Боб. Но девушки (разумеется, кроме Эмбер) решили поддержать и их.
— Вперёд, друзья, за победой! Мы в вас верим! — кричала Рейчел и махала большим листом придорожника.
— Левой! Левой! — скандировали Мелинда и Тина. — Вперёд бежать! Не отставать! Будущим легионерам не положено зевать!
Я же шаг за шагом отступала в глубь леса, прикрываясь дубовой веточкой и стараясь слиться с растущим на деревьях мхом, и с бьющимся сердцем ожидала появления Уилла. Раз десять, как мантру, повторила фразу: «Он меня не заметит. Я хорошо спряталась и стою довольно далеко от дороги. Мне бояться нечего». Но если бы эта мантра работала!..
Как вдруг из глубины леса послышались подозрительные шорохи. Кто-то бежал сломя голову через лес, прямо на меня, мимикрирующую под дерево. Дикий кабан? Медведь? Сбежавший из секретной лаборатории хаосит?
И это нечто невообразимо быстро приближалось.
Что делать? Бежать? Звать на помощь? Упасть в обморок?
Мамочки!..
Но когда из-за деревьев показались Беджер Фрипп и Мейси Ходжес, я вздохнула с облегчением. Надо же так испугаться!
С этими парнями мне приходилось сидеть за одним столиком в столовой, и я, наконец, выучила их имена. Беджер оказался тем самым парнем со шрамом на щеке, а Мейси — его лопоухим приятелем.
— А ты что здесь делаешь, Блэкстон? — спросил Беджер, с трудом справляясь с участившимся дыханием. — Тоже решил срезать?
— У меня занятие по травологии, — ответила я.
— Везёт же некоторым! — с неприязнью бросил Мейси и задел меня плечом, хотя мог бы свободно пробежать между соседними деревьями.
— Фрипп! Ходжес! Я вам всыплю штрафных за нарушение дисциплины — мало не покажется! — раздался громоподобный голос, и из зарослей малинника в паре футов от меня выскочил Уилл Эванс собственной персоной.
Спряталась, называется.
— Эй, хилый! — Уилл на ходу скользнул по мне взглядом, видимо, не признав. — Ты вроде не из моей группы?
— Никак нет, сэр, — проблеяла я, — я с целителями.
— А китель почему чёрный?
— Зелёных не хватило.
— Тогда счастливо оставаться. Пауков не боишься?
— Каких пауков? — не поняла я.
Но Уилл уже скрылся за ветками папоротника. А я поглядела вверх и едва сдержалась, чтобы не завопить от ужаса. Потому что на липкой паутинке прямо у меня над головой застыл огромный мохнатый паук! А если бы это был не паук, а змея?! Пресвятые боги, вот это меня угораздило!..
И я вслед за Эвансом припустила в сторону дороги.
— Попались, немощи! — злорадно пробасил Уилл. — Я вас так проучу, что вы навсегда забудете, как нарушать прямой приказ старшего по званию!
Он тащил за воротники сразу обоих нарушителей — и Беджера, и Мейси — так легко, словно это не стоило ему совершенно никаких усилий. Мне внезапно стало жаль сокурсников, хотя я их и недолюбливала. Что удумал Уилл? Неужели всыплет этим доходягам тумаков? Лишит ужина и прикажет бегать ночью вокруг корпусов? Заставит забрать документы из академии? Скорее, всё из перечисленного и именно в такой последовательности, вряд ли Уилл ограничится одним видом наказания.

Глава 7. Весточка из внешнего мира

Когда я, измотанная и морально, и физически, вернулась к себе, Уилл продолжал измываться над первокурсниками.
Из окна моей спальни было прекрасно видно, как несчастные легионеры осваивают спортивные тренажеры. Самые крепкие парни ещё как-то держались, что уж говорить о лузерах и середнячках!.. Эванс и сам вместе с остальными бегал, приседал, отжимался, поднимал тяжести, при этом, казалось, ничуть не уставая. Он вообще не останавливался ни на минуту, словно в него вживили электромотор. Может, ему тоже помогают целительницы?
Отстающих не бил — я следила за этим особенно пристально. Видать, кто-то всё-таки проявил здравомыслие и доложил декану, а тот повлиял на Эванса. Зато он щедро поливал студентов самыми последними словами — это мне было слышно сквозь открытую форточку. На девчонок и вовсе внимания не обращал, видимо, считая их недостойными звания легионера.
В какой-то момент мне показалось, что Уилл, подняв голову, смотрит прямо на меня, и отпрянула от окна. Сердце заколотилось, словно меня застали с поличным.
Когда я снова решилась выглянуть на улицу, первокурсников уже не наблюдалось. Только Уилл продолжал подтягиваться на турнике, как будто ему мало было.
Как бы поступил на моём месте Крис? Конечно, не стал бы бросаться обвинениями и объявлять выпускникам войну. Просто потому, что он обожает спорт и отжаться пять сотен раз подряд для него не проблема. А тех, кто со спортом на «вы», он бы и сам заклеймил немощами.
Что тогда остаётся мне?..
Вечером разносили почту. Сперва я не хотела открывать дверь, ведь на мне отсутствовали бандаж и бинты, но в конце концов открыла, прикрывая отчетливо выступающую грудь книгой.
— Блэкстон? Кристофер? — вопросил высокий широкоплечий парень, один из тех, кого я видела утром в одной компании с Мёрфи и Стюартом.
— Он самый.
— Тебе письмо. И в следующий раз не заставляй меня ждать, ибо выбью дверь и засуну тебе эту бумажку сам знаешь куда.
Каков грубиян! Тем не менее я извинилась:
— Простите, сэр. Я заснул с книгой и не сразу услышал.
— Анатомия и физиология хаоситов низшего уровня? — прочитал название он.
— Вроде того.
— Вам разве это уже преподают?
Ну чего он пристал!..
— Меня просто интересует данная тема.
Громила хмыкнул и вручил мне конверт. Хорошо, что письма разносит не Уилл Эванс, потому что на моём было написано: «Дортмундская академия легионеров и врачевателей, кадету первого курса факультета легионеров Кристоферу Блэкстону от сестрицы Кристины Блэкстон». Почерк женский, незнакомый. Скорее всего, писала Эмма.
— Ну? — прогремело над головой.
Я вздрогнула. Совсем забыла о стоявшем столбом старшекурснике!
— Извините, вы что-то хотели?
— Ответного письма не будет? Маменьке весточку не передашь?
— А вы читаете переписку? — осторожно спросила я.
— Очень надо! — фыркнул громила. — Но твою непременно прочту, уж больно ты подозрительный.
— Нет, спасибо, сегодня я не побалую родных письмом.
Громила издал странный звук, отдалённо напоминающий смех, и удалился.
А я с жадностью разорвала конверт. Письмо оказалось скупым и коротким, в стиле брата, и написано его почерком:
«Здравствуй, Крис! Поздравь меня, отныне я официально женат. Эмма чувствует себя хорошо и просит передать тебе наилучшие пожелания. В Хантергрине замечательная погода, море тёплое, можно купаться. Отец нанял целую команду сыщиков, чтобы тебя найти, так что затаись там и не высовывайся. Все думают, я в Дортмунде вместо тебя. Письмо сожги. Отвечать не нужно, в целях конспирации мы сменим гостиницу — всё равно Эмме здесь не очень нравится. С любовью, К.».
Я прижала письмо к груди. Слёзы помимо воли выступили на глазах. Каким бы ни был балбесом мой братец, мне сейчас так его не хватает! Среди сотен незнакомых и малоприятных лиц я чувствую себя ужасно одиноко. Хочется поделиться впечатлениями, эмоциями, спросить совета и просто выговориться, но увы…

Глава 8. Непредвиденное испытание

За завтраком к нашему столу подошёл Уиллард Эванс. Я чуть яичницей не поперхнулась, так разволновалась. Думаю, после вчерашнего у него накопилось ко мне множество претензий.
— Доброе утро, доходяги, — бодро проговорил Уилл.
— Доброе утро, Уилл, — послышался нестройный хор голосов.
Я промолчала.
— Репетировать нормальный ответ будем после. А сейчас я официально поздравляю вас с уменьшением количества задниц в группе.
— Кто же нас покинул? — заволновались вокруг. — Кажется, Донован отсутствует. И Чарли Пирс…
— Группа лузеров уменьшается! — крикнул кто-то, и в столовке будто веселящий газ выпустили. Только за нашим столиком никто не смеялся.
— Закончили? — вопросил Уилл. — А теперь дружно потопали в медпункт.
— Это ещё зачем? — брякнул Мейси Ходжес.
Сегодня мне не повезло сидеть рядом с Ходжесом, и я ещё ниже опустила голову, лишь бы Эванс меня не увидел. Мне только публичного скандала не хватало!
— Затем, немощ, что я так сказал, — прорычал Уилл. — А это у нас кто?
Наверное, он обращался ко мне. Я робко подняла взгляд, молясь всем богам, чтобы всё-таки не ко мне.
— Это Кристофер Блэкстон, — снова подставил меня Дьюк, будь он неладен!
— Блэкстон, значит. — Уилл взглядом просверлил во мне дыру. Такое ощущение, что в буквальном смысле. — Я не видел тебя на своих занятиях.
Что мне ответить? Что сделать, лишь бы он меня не раскрыл? Сердце зашлось в неистовом галопе, словно в предвкушении разоблачения. Вот сейчас, при всех, меня объявят юбкой и жестоко осмеют!..
Но Уилл стоял и ждал ответа.
— Простите, сэр. Мне нездоровилось, — выдавила я.
— И, вместо того чтобы пойти к врачу, ты решил сам насобирать лечебных трав?
Послышались смешки. Ходжес подтвердил, что видел меня в лесу с охапкой каких-то растений в руках.
А меня будто затягивало в трясину у всех на виду. Только в моём случае ни одна живая душа не горела желанием мне помочь, наоборот, все упивались зрелищем. Сердце стучало навылет, кислорода катастрофически не хватало, перед глазами кружились чёрные мушки. Пусть же всё это поскорее закончится! Давай же, Уилл, не тяни. Расскажи всем, кто я на самом деле. Накричи, высмей, выгони с позором. Только не растягивай эту муку.
— Девчонки делают упражнения наравне с парнями и не ноют, — продолжал наседать Уилл, совершенно не понимая, что я ему транслирую. — А ты решил, что можешь всех перехитрить?
Я упрямо твердила:
— Я же сказал, мне нездоровилось.
— Я быстро тебя вылечу, Блэкстон, — убийственным тоном произнёс Уилл. — До встречи на тренировке. И скажи остальным, чтобы топали в медпункт. Это на первом этаже в противоположном крыле. Если кто не дойдёт, спрошу с тебя.
В столовой стоял непомерный шум, но мне казалось, я слышала только звук удаляющихся шагов Эванса.
Просто не ходи на дополнительные занятия по физкультуре, говорил брат. Вот я и не ходила. Ну и как мне теперь выкручиваться?
— Ты реально заболел? — поинтересовался Беджер. — Надеюсь, это не заразно?
— Сходил бы в медпункт, — посоветовал Годфри.
— Или к врачевателям, — добавил Дьюк.
— Схожу, — бросила я, отодвигая тарелку с остатками завтрака.
На мою фразу посетить медпункт сокурсники отреагировали по-разному. Девушки без лишних слов отправились в противоположное крыло. А вот парни… Одни приняли меня за шутника, другие за вестника смерти. Мажоры вообще не смогли припомнить, кто я такой и что здесь забыл.
Вмешались сидевшие за соседним столом второкурсники.
— Всем новичкам делают прививки, — объяснили нам. — Это обязательно. Что? Вы ещё здесь? Уилл задаст вам жару!
Да, не очень хорошо получается. Прививка нужна Крису, а мне бы желательно и дальше оставаться неразоблаченной.
До последнего я не собиралась заходить в медицинский кабинет вместе со всеми. Думала улизнуть по пути. Как-нибудь выкрутиться. Договориться с медсестрой. Обратиться к родственнице Эммы, в конце концов. Но однокурсники окружили меня, зажали локтями, и мы дружным потоком понеслись в другое крыло мимо многочисленных портретов выдающихся профессоров академии, лучших выпускников и подающих большие надежды спортсменов. Конечно, портрет Уилларда Эванса тоже оказался на доске почёта. И выражение лица моего несостоявшегося жениха на этом портрете было таким же высокомерным и заносчивым, как в жизни. Неужели девушкам нравится такой типаж?
Опомнилась я уже в кабинете, где стерильные поверхности блестели и сверкали и пахло спиртом и валерьянкой. Но не одна, а в компании Дьюка, Годфри и молоденькой медсестры.
Интересно, это та самая кузина Элиза?
— А что это за прививка такая? — спросила я, отчаянно пытаясь держать себя в руках и оставаться на месте.
Медсестра тем временем набрала полный шприц прозрачной зеленоватой жидкости.
— Универсальная вакцина от яда хаоситов низшего уровня, столбняка, пневмонии и заболеваний, передающихся половым путём. Готовьте левое плечо.
Хорошо, что не другое место.
— А если я отказываюсь?
Девушка посмотрела на меня с недоумением.
— У вас аллергия на лекарства?
— М-м… да.
— Я вам не верю. В академию берут здоровых и выносливых студентов. Я проверяю все медицинские карты, и ни у кого из первокурсников нет аллергии. Вот представьте, вы на южной границе и вас укусил комар. Вы же не станете портироваться обратно из-за такого пустяка?
— А врачеватель мне не поможет?
— Врачевателей на всех не хватает.
— Но я не собираюсь в ближайшее время на южную границу!
— А это не вам решать. Вы легионер или кисейная барышня?
Ну, вообще-то барышня, которой и самой не особо-то позволяли принимать ответственные решения.
— Ну же, Крис, не тяни резину, — вмешался Дьюк.
— Может, покажете пример товарищу? — повернулась к нему медсестра.
— Э-э… Ну, пожалуй, можно и показать, — промямлил побелевший Дьюк и принялся расстёгивать рукав, но запутался в пуговицах.
— Я готов, — решилась я.
И, немного смущаясь присутствия Дьюка и Годфри, я закатила рукав и глубоко вдохнула.
Мне ткнули в плечо влажной ваткой и вонзили иглу. Не больно. Можно выдохнуть.
— Какие ручки у вас аристократические, — залюбовалась медсестричка. — Точеные, тонкие. Настоящее произведение искусства. Не каждая девушка может такими похвастаться.
А вот это лишнее. Я торопливо натянула рукав обратно.
— Три дня не чесать, не мочить и с девушками не водиться! — припечатала медсестра.
— А физические нагрузки тоже противопоказаны? — не удержалась я.
— Нет, это можно, — улыбнулась она. — Распишитесь, будьте добры, в журнале напротив вашей фамилии, — и обратилась к Годфри Мюррею: — Следующий!
Ну хотя бы у меня не возникнет проблем из-за отсутствия росписи.
— Спасибо! — пробурчала я, протискиваясь к выходу и неожиданно напоровшись на внимательный взгляд увальня Дьюка. Кровь мигом отхлынула от сердца. Он что-то заподозрил? Нет, быть такого не может. Вон у Годфри такие же хрупкие запястья — сразу видно аристократа в тридесятом поколении.
Я пулей полетела по коридору. Запрусь у себя в комнате и не выйду, пока брат не приедет!
Но до общежития дойти не удалось. По пути меня и ещё нескольких парней перехватил преподаватель по истории литературы и загнал в аудиторию.
На лекции многие жаловались на головную боль и общую слабость, а группа наших звёздных мальчиков и вовсе в полном составе отсутствовала, словно те не нашли дороги от медпункта и заблудились. Я, наделённая даром целительницы, с побочкой от прививки быстро справилась и чувствовала себя прекрасно. Даже, увлёкшись рассказом профессора Филпатрика о влиянии культуры высших хаоситов на поэзию Раннего Средневековья, на некоторое время позабыла о существовании Уилла Эванса.
И совершенно напрасно.

Глава 9. Со страхом наедине

Я направлялась в библиотеку, прижимая книги к груди, и размышляла о том, какое замечательное получится у меня эссе, если я не только опишу биографию выдающейся Сьюзан Миллер, но и проанализирую причины колонизации Южных Земель, подчеркну плюсы и минусы взаимовлияния двух совершенно разных культур — человеческой и потусторонней. Звук моих шагов гулким эхом разносился по пустынному коридору — в это крыло студенты захаживали не часто. Как вдруг меня резко развернули, пребольно ухватив за плечо, и впечатали в стену. От удара потемнело в глазах.
— Ах! — не сдержалась я.
Когда чернота вновь стала обретать краски и контуры, я увидела искаженное от злобы лицо Уилла. Всего в нескольких дюймах от моего.
— Надо поговорить, Блэкстон.
— Надо, так говори.
— Ты, я смотрю, бессмертного из себя строишь? Впрочем, сейчас не о тебе речь.
Я ощупала затылок. Ничего страшного. Шишки нет, крови тоже. Подлечу, пока Уилл будет исходить злобой, в который раз доказывая собственное превосходство. Только к чему этот спектакль, если из зрителей здесь только я одна?
— Как ты можешь спокойно спать, когда твоя сестра неизвестно где? Или ты в курсе, где она и с кем?
Я переступила с ноги на ногу. Он стоит слишком близко, вторгаясь в моё личное пространство. Мне неуютно. И я не знаю, что на это ответить.
— Откуда ты знаешь, как я сплю? — выдаю я.
Наверное, Уилл всё-таки сильно приложил меня затылком к стене, иначе я бы сперва подумала, а потом говорила.
— Мне плевать, спишь ты вообще или нет. Но если у тебя есть хоть капля совести, если ты желаешь ей добра, ответь на вопрос: она в безопасности?
Что ему надо вообще? Его в самом деле волнует моя безопасность? Разумеется, нет. Он хочет выдать меня отцу! И, может быть, даже жениться!
— Какое тебе дело до моей сестры? По-моему, она ясно дала понять, что не желает иметь с тобой ничего общего.
На меня будто скала надвигается — резко и неотвратимо, застилая собой весь мир. Я еложу спиной по холодной стене, но вжаться плотнее, увы, не получается. И только крепче прижимаю к груди книги, как будто они могут защитить меня от Уилла! А тот нависает сверху, едва ли не таранит мой лоб своим. Он так близко, что я успеваю разглядеть каждую крапинку цвета весенней листвы в его серых глазах. Мне до одури страшно, но я продолжаю считать эти крапинки, словно от ответа зависит моя жизнь.
— Послушай, мне от неё ничего не нужно, — цедит Уилл. — Я не стану предъявлять никаких претензий и требований. Я даже не спрашиваю, где она. Просто хочу знать, всё ли с ней в порядке. Слышал, на днях ты получил от неё письмо. Значит, вы переписываетесь.
— А я хочу знать, какого чёрта ты распространяешь по академии слухи, будто… будто ты её соблазнил!
Эта фраза даётся мне с невероятным трудом. Но в то же время я понимаю, что Крис не был бы Крисом, если бы не сказал Уиллу это прямо в лицо.
— Что ты несёшь? — моргает тот. — Да я к ней вообще не притронулся! Разве что ручку при знакомстве поцеловал.
Да, припоминаю, было дело. И тогда ничего отвратительного в таком жесте я не усмотрела, наоборот, мне даже приятно было. Не то что сейчас, когда я едва на ногах держусь от страха и отвращения.
— От кого ты это услышал? Говори! — наседает Уилл.
По идее, Кристофер должен сам разобраться с Мёрфи и Стюартом. Вызвать их на дуэль или что в таких случаях положено делать братьям? В моей же голове не происходит ни одного толкового мыслительного процесса — туда будто ваты затолкали, и всё, чего бы мне сейчас хотелось — оказаться у себя дома в постели под одеялом. И чтобы никаких треволнений, никаких сплетен и никаких Уиллов.
— А может, ты сам это придумал, немощ? Надеешься на поблажку? — Его тон не просто убивает. Вскрывает без анестезии, вынимает душу и рвёт на куски. — Так вот, знай, на первой же тренировке я с тебя шкуру спущу. В буквальном смысле. Медленно, с толком и с удовольствием.
— Я ничего не придумывал, — выдыхаю я, чувствуя, как у меня отнимаются ноги, — клянусь. Ни на что не надеюсь. Ничего не знаю.
— Не знаешь, где родная сестра и что с ней?
— Не знаю…
Я осекаюсь — его кулак впечатывается в стену в полудюйме от моей головы. Но он не бьёт меня. Почему? Неужели в его черепушке что-то перемкнуло и до него, наконец, дошло, что бить людей — плохо?
Или он разглядел во мне девушку, что сбежала от него накануне помолвки?
— Просто отвечай, когда тебе задаёт вопрос куратор, — чеканит каждое слово Уилл.
— С ней всё в порядке, — вру я. — Больше ничего сказать не могу.
— Больше и не нужно. Почему из тебя клещами информацию нужно вытягивать?
Я молчу. Это же риторический вопрос, верно? Он продолжает:
— И этого разговора не было, усёк?
Я не могу просто кивнуть — боюсь коснуться при этом Уилла. Поэтому отвечаю:
— Усёк.
— Что с тобой не так, Блэкстон? — брезгливо морщится он.
— В к-каком смысле? — заикаюсь я.
— Ты изменился после нашей последней встречи.
Вот это да! Крис не говорил, что они с Уиллом пересекались! А на том злополучном ужине с графом и графиней брат отсутствовал — возникли какие-то срочные дела на рудниках, и отец послал его разбираться. Вот я и подумала, что они не знакомы.
И я не придумываю ничего лучше, чем сказать правду:
— Мне… нехорошо…
— Аллергия на прививку? — уже не так агрессивно выдаёт Уилл. — До медпункта дойдёшь? Или тебя за шкирку тащить нужно?
Я понимаю, что мне плохо. Совсем. В голове туман. Мир плывёт. Сердцебиение зашкаливает, все слои опоясывающих меня бинтов пропитываются потом, а колени подкашиваются, почти как тогда, перед обмороком, когда я увидела у себя в ванной змею. И, что самое страшное, я ничего не могу с этим поделать — дар меня подводит в самые критические моменты.
— Я в порядке, — снова вру я.
Он отступает, но дистанция между нами всё ещё катастрофически маленькая.
— Подумай хорошенько, по адресу ли ты попал, — поучает Уилл. — Здесь академия легионеров, а не маменькиных сынков. Если ты не дотягиваешь до общей планки или сомневаешься, лучше уйди сам. Не вынуждай меня делать твою работу.
Напоследок он пронизывает меня взглядом, будто кинжалом. Перерезает что-то критически важное для организма. Отсекает начисто. И уходит, чеканя шаг. А я, не в силах справиться с лавиной самых разнообразных чувств, медленно съезжаю спиной по стене и опускаюсь на пол. Какое-то время я просто дышу, следя за полётом пылинок в солнечном луче, что пробивается сквозь витражное окно. А потом меня накрывает, и я реву.
К чёрту этот маскарад! Не желаю оставаться здесь ни минутой дольше! Сегодня же уеду к Зильде в Бранстон-Бридж. Погощу немного и найду работу. Может, возьмут гувернанткой в приличный дом. Или помощницей аптекаря, у меня всё-таки имеется дар, хоть и неразвитый. Или вернусь домой к отцу. Он пожурит меня и простит, не может не простить. А потом всё наладится и станет как прежде. Я буду сидеть взаперти, читая лишь то, что одобрит отец, выходить в сопровождении прислуги и развлекать гостей пением и игрой на арфе. Иногда выезжать верхом на своей Звёздочке, но опять же под присмотром грума. Ну и, конечно же, ждать, пока отец не подыщет мне другого мужа. А учитывая то, что я дико скомпрометировала себя побегом, молодых и привлекательных виконтов мне не видать.
Нет уж, спасибо. Такой жизнью я по горло сыта. Уж лучше я буду получать знания здесь, в академии. И попытаюсь как-нибудь ужиться с Уиллом. Перестану его провоцировать и схожу на это чёртово дополнительное занятие, не убьют же меня в самом деле! А там, глядишь, и переведусь на другой факультет. А брат пусть сам разбирается со своей учёбой.

Глава 10. Светящаяся кошка

Всё как в тумане. Я совершенно не понимаю, какие идут занятия, что пытаются втолковать преподаватели и что требуется от меня. Только машинально дышу, пишу, переставляю ноги, дабы перенести своё бренное тело из одной аудитории в другую, и даже попадаю в неподвижную мишень, хотя до этого никто оружия мне в руки не давал. Отец считал, что в руках у девушки из добропорядочной семьи должны быть только струны арфы, вышивание и младенцы — но младенцы, в отличие от арфы с пяльцами, только после свадьбы. Дьюк и Годфри, постоянно крутившиеся рядом, приписали моё состояние реакции на прививку. Я не возражала. И всё не могла успокоиться, прокручивала в памяти встречу с Уиллом, вспоминала все обидные слова, брошенные в мой адрес, пыталась проанализировать своё поведение, чтобы в будущем не повторять тех же ошибок.
Но и он сто тысяч раз не прав! Грубиян! Солдафон неотёсанный! Изверг! Садист!
Немного отвлечься удалось лишь на занятии у профессора Дюраншан.
— Сегодня мы продолжаем работать с энергетическими потоками, — объявила профессор.
Она сняла очки, уселась поудобнее, откинувшись на спинку стула, и продолжала глубоким мелодичным голосом:
— Итак, закройте глаза, дышите глубоко и медленно. Расслабьтесь. Постарайтесь не думать о постороннем. Сконцентрируйтесь на себе.
Легко сказать! В ушах всё ещё звучали угрозы Уилла, а перед глазами стояло обезображенное злобой лицо. Конечно, любить ему меня не за что, но, как по мне, мстить брату за то, что я предпочла помолвке свободу — последнее дело.
— Почувствуйте тепло внутри себя, — говорила профессор Дюраншан. — Чувствуете? Это ваш дар, ваша сила, ваша энергия. А теперь попробуйте увидеть её.
— Я вижу! — радостно отозвалась Рейчел. — Это что-то светлое!
— Что именно?
— Белый лучик!
— Прекрасно. Продолжайте наблюдать за ним. Мисс Робсон, что у вас?
— М-м… похоже, то же самое.
— Приглядитесь получше, мисс Робсон. У каждого должно быть что-то своё. Не спешите. Считайте до четырёх на вдохе. Задержите дыхание и лишь потом выдыхайте. Представьте, что вы на природе, в тишине и покое. Она вдохновляет вас, напитывает силой…
Волшебный тембр голоса действительно успокаивал. Убаюкивал, переносил туда, где нет тревог, страха и злости. Моя душа словно вышла из телесной оболочки и поднималась вверх, заполняя собой всё окружающее пространство. Я чувствовала зарождающееся в груди тепло. Не чувствовала — видела своими глазами!
— Тина? Мелинда? Что видите вы? — как будто издалека раздавался голос профессора Дюраншан.
Девочки отвечали, а я завороженно наблюдала за тем, что происходит у меня за закрытыми веками. И это… Это было прекрасно!
— Мистер Блэкстон? Вы что-то видите? — поинтересовалась профессор.
Я не сразу сообразила, что обращаются ко мне. Преподавательнице пришлось повторить дважды, прежде чем я отозвалась:
— О да! Но я не знаю, то ли это, что нужно, или же нет. Слишком много всего…
— Расскажите по порядку.
— Рассвет в горах. Белые птицы на ветвях деревьев. И белая кошка. Она словно светится изнутри! Она сидит в траве. Потягивается, зевает и взбирается на дерево.
— Что она делает дальше?
— Следит за движением солнца. Протягивает лапку. Хочет с ним поиграть…
— Очень интересно, — послышалось совсем рядом, и мою макушку накрыла ладонь. Кошка спрыгнула в траву, а я вздрогнула от неожиданности, мигом вернулась в себя и приоткрыла отяжелевшие веки.
Милостивые боги, кажется, сейчас случится самое страшное! Меня разоблачат! Выгонят из кабинета! Из академии! Вернут отцу! Всё пропало!
— Простите, не хотела вам мешать, — огорчилась профессор. — Продолжайте. Сосредоточьтесь на своём видении, наблюдайте за кошкой.
Она отошла к Эмбер. Кажется, всё обошлось. Но я, как ни пыталась, так и не смогла настроиться и вернуть ускользнувшее видение. Перед внутренним взором мелькали обрывки былой картинки — взмах птичьего крыла, верхушки гор, колыхавшиеся на ветру ветви, кошачий хвост над травой, — но исчезали, стоило мне вспомнить о том, как профессор Дюраншан чуть не раскрыла мой секрет.
— Устали? — сказала профессор, когда от перенапряжения девочки стали зевать и жаловаться на головную боль. — Отдохните немного, а затем нас ждёт практическая работа.
Но толком отдохнуть не получилось. На перемене целительниц вздумал навестить куратор — тот самый Мёрфи.
— А этот что тут делает? — спросил он, как только меня увидел. — Досаждает вам?
— Я здесь учусь, — ответила я, чувствуя, что закипаю.
— Кристофер учится вместе с нами, — подтвердила Рейчел.
— У тебя китель чёрный, — напомнил Мёрфи, будто я без него не знаю!
— Это временно, — пообещала я.
— Ну да, заливай, хилый. Брысь отсюда, пока не навалял.
— Не имеете права так обращаться со студентами! — возмутилась Рейчел.
Её поддержка придала мне сил и уверенности, которые не слабо так пошатнул Уилл.
— Профессор Дюраншан не против того, чтобы я посещал её занятия, — заявила я. — А вы не мой куратор, чтобы мне приказывать.
— Борзый, значит? — Мёрфи смерил меня внимательным взглядом. Все выпускники такие противные? Или только эти двое? — Ну-ну. Переведёшься на другой факультет — пожалеешь.
Да что ж такое-то, а?
— Ссориться с целителями — себе дороже, — не осталась в долгу я.
— Ты сначала им стань, хилый. Уилл знает, что ты тут трёшься?
— Знает, — скрепя сердце ответила я.
— Мистер Блэкстон, мисс Томпсон! — позвала профессор Дюраншан. — Прошу за мной.
Мы оставили куратора и спустились на первый этаж, где располагался медпункт, и прошли дальше — к двери с табличкой «Лазарет».
— Ничего себе! — прошептала Рейчел. — Мы будем исцелять настоящих больных?
Профессор Дюраншан услышала её и улыбнулась.
— До исцеления вам, скажем так, ещё далеко, но попрактиковаться, пока у нас есть больной, можно и нужно.
Мы прошли в большой зал, разделённый на небольшие отсеки ширмами.
Все они оказались пусты, кроме одного. И там на кушетке лежал Энди Фишман, бледный, с распухшим лицом.
— Что с ним? — вскрикнула одна из сестёр.
— А это вам и предстоит выяснить, — сказала профессор. — Ну-с, кто начнёт?
Мне очень хотелось попробовать, но я не решилась. Вдруг я что-то сделаю неправильно? Или, что того хуже, невольно себя раскрою?
— Позвольте мне, — вызвалась Эмбер.
— Пожалуйста, мисс Робсон, — разрешили ей.
Энди ободряюще улыбнулся, насколько ему позволял отёк на правой щеке и шее. Бедняга. Ему, должно быть, очень плохо.
— Что вас беспокоит? Какие симптомы? Как себя чувствуете? — посыпались вопросы, но профессор Дюраншан запротестовала:
— Никаких расспросов! Представьте, что больной без сознания. Только внутренняя диагностика, только энергетический поток.
Эмбер поджала губы и подошла к больному. Взяла его за руку. Закрыла глаза, задышала часто-часто. Видно, что она волновалась и в то же время хотела доказать, что не зря занимает место на целительском факультете.
Она пыхтела довольно долго, но никто её не поторапливал.
Наконец, Эмбер отпустила несчастного Энди.
— Не говорите пока, что узнали, — попросила профессор, — это может повлиять на восприятие остальных. Пусть сперва все испробуют свои силы, затем сравним и обсудим результаты.
Эмбер кивнула.
Следующей была Рейчел. Она тоже подержала Энди за руку. Затем притронулась кончиками пальцев к отёку.
— Не больно? — поинтересовалась она.
— Нет, — прошептал Энди и порозовел. Не удивлюсь, если и ему нравится Рейчел. Она очень мила.
— У меня всё, — заявила Рейчел и отошла.
— Мистер Блэкстон? — вопросила профессор Дюраншан.
Я кивнула и несмело подошла к сокурснику. Собственно, я так же определяла диагнозы у отца, потому что у Криса и без того всё было понятно — брат обычно страдал от последствий драки или похмелья.
Сперва я обхватила запястье, проверила пульс. Накрыла своей ладонью ладонь Энди. Другую приложила к пострадавшей стороне лица. Глаз не закрывала — пыталась вглядеться в глаза напротив и словно прочесть в них диагноз. И в то же время мне казалось, что меня… тоже диагностируют.
Ну нет, ему не удастся меня раскусить. Если силы его дара не хватило для поступления на факультет врачевателей, то ментальные блоки и амулеты госпожи Цукербраун сделают своё дело и скроют всю лишнюю информацию. Другой вопрос, защитят ли они меня от профессора Дюраншан?
Я ещё раз внимательно прислушалась к работе чужого организма, огляделась по сторонам — и через минуту мне стало ясно, почему Энди здесь, а не на уроке по основам тактики боя.
Мелинда и Тина тоже возились недолго. И, кажется, остались вполне довольны собой.
— Спасибо, мистер Фишман, — поблагодарила профессор. — Мисс Пратт сделает вам укол, а я подойду после занятия.
Она сделала нам знак, и мы оставили больного. По дороге нам встретилась та самая медсестричка, которая делала легионерам прививки.
— Пожалуйста, пусть каждый из вас напишет свой диагноз на листочках, — сказала профессор, когда мы вернулись в класс.
Мы сделали так, как велела преподавательница. Затем она забрала у нас листочки и внимательно изучила написанное.
— А теперь я бы хотела услышать подробности. — Она обвела взглядом присутствующих. — Пусть начнёт мисс Робсон.
— У больного аллергия на прививку, — ответила Эмбер.
Мелинда и Тина удивлённо переглянулись. Эти двое успели пошептаться по пути в аудиторию.
— Как вы это определили? — продолжала профессор.
— Ну, во-первых, мы все слышали, что легионерам с первого курса сегодня делали прививки, а во-вторых, налицо локальный отёк кожи в области шеи и лица.
— Укол делали не в лицо, — хихикнула Тина. Или Мелинда. Я всё ещё не могла различить сестричек.
— Поняла вас, мисс Робсон, — кивнула профессор. — Мисс Томпсон, что скажете?
Рейчел растерянно оглянулась на сестёр. Но те ожидаемо промолчали.
— Я добавлю, что у больного слегка повышена температура.
— То есть вы тоже считаете, что отёк — это следствие аллергии на вакцину?
— Извините, можно вмешаться? — не удержалась я.
— Да, мистер Блэкстон.
— Мисс Пратт утверждала, что ни у одного из первокурсников нет аллергии на лекарства.
— Интересно. Значит, кто-то ошибается. Мисс Пратт или мисс Робсон?
Я почувствовала, что покраснела.
— Это действительно аллергия. Но не на вакцину, а на укус насекомого. Возможно, осы.
— Почему вы так думаете?
— Потому что место укуса открыто и не защищено одеждой. Оса ужалила Энди в верхнюю часть шеи и отёк распространился на большой участок кожи только с одной стороны лица — вокруг укуса. В области отёка видны следы от ногтей, а значит, больного беспокоит зуд. Пульс нестабилен. Температура тела повышена, как заметила мисс Томпсон. Всё это признаки укуса хищного насекомого. Да, и ещё. На тумбочке стоял графин с водой. Почти пустой. Я знаю, что в таких случаях рекомендуют много пить, чтобы вывести яд вместе с… эм… мочой.
— Неплохо, мистер Блэкстон, — похвалила профессор Дюраншан.
— Так нечестно! — возразила Эмбер. — Кристофер учится вместе с Энди, и тот наверняка успел рассказать ему об осе.
— Это так? — повернулась ко мне профессор.
— Я ничего об этом не знал, клянусь.
— Хорошо. Мисс Бакли?
Одна из сестёр ответила:
— Мы с Мелиндой присоединяемся к мнению мистера Блэкстона.
Профессор сверилась с листочками и кивнула в ответ.
— Ну что ж, — сказала она, — трое из вас сегодня показали отличные результаты. Но не стоит расслабляться. Впереди нас ждёт много работы. И много открытий.
Я хотела было возразить, что распознать характер болезни Энди не стоило особого труда, но у Рейчел сделалось такое несчастное лицо, что я передумала.
— Можно вопрос, профессор Дюраншан? — спросила Тина. — Скажите, пожалуйста, если легионера укусит оса, а под рукой нет необходимых медикаментов, как мы будем его лечить?
— Хороший вопрос, мисс Бакли. Если под рукой нет лекарств, всегда можно использовать травы. Например, отвар придорожника и ветреницы, которые растут в Зелёных Землях повсеместно. Профессор Морстед научит вас готовить такой отвар. А с помощью силы вашего дара процесс выздоровления пройдёт гораздо быстрее и продуктивнее.
— Спасибо, профессор. Наша бабушка лечила укусы осы именно так — примочкой из отвара придорожника и ветреницы.
— Мистер Блэкстон, погодите, — задержала меня после урока профессор Дюраншан.
— Да, профессор?
Я занервничала. Вдруг она что-то заподозрила? Если так, спасибо, что не стала стыдить меня перед остальными.
— Думаю, вам стоит больше внимания уделять занятиям с медицинской направленностью. У вас большой потенциал, и сегодня вы продемонстрировали не только свою заинтересованность, но и наблюдательность, и способность видеть внутреннюю энергию, что очень важно для будущего врачевателя. Как насчет того, чтобы перевестись на наш факультет?
— О, я с радостью, профессор Дюраншан!
Прости, Крис.
— Но для этого вам придётся сдать вступительный экзамен по биологии и тестовые задания на наличие целительского дара. Уверена, с этим проблем не возникнет. Я переговорю с деканом Крекстоном, как только он вернётся из командировки. А я пока поставлю в известность декана Вальмонда о скором пополнении в рядах наших студентов. Но сперва я бы хотела поговорить с вашим куратором, и как можно скорее. Что-то не так?
Наверное, все эмоции отразились у меня на лице. Я не знала, что профессор Крекстон уехал, и лелеяла робкую надежду, что больше никогда не пересекусь с Уиллардом Эвансом.
— Надолго ли он уехал? — глухо спросила я.
— Вернётся на следующей неделе, — сообщила профессор Дюраншан. — Пока вам, конечно, придётся посещать занятия по расписанию факультета легионеров, но, думаю, это ненадолго. Мы будем бороться за вас.
— Спасибо, — рассеянно отвечала я.
— Как хорошо, что вы не девушка и сами вправе принимать за себя решения. Простите, мистер Блэкстон. Но с девушками обычно столько хлопот! Отец Рейчел не хотел подписывать разрешение на обучение, а ведь у неё неплохие способности к целительству. А вот опекун Эмбер, наоборот, настаивал на целительском факультете, хотя она едва набрала минимальный проходной балл. Девушка она способная и старательная, но на нашем факультете ей, мягко говоря, делать нечего. Хорошо, что сёстры не успели выскочить замуж, не то не видать нам в этом году нормальных студентов…
«Пока ты живёшь в моём доме, должна делать так, как я скажу! — вспомнились слова отца, когда я впервые заговорила о поступлении в Дортмундскую академию. — А я не желаю, чтобы моя дочь прикасалась к раненым солдатам!»
Между тем профессор Дюраншан, очевидно, уразумев, что наговорила лишнего, крякнула, деловито поправила очки и произнесла нарочито официальным тоном:
— И не забудьте передать мистеру Эвансу, чтобы зашёл ко мне в кабинет, как только освободится.

Глава 11. Немного о том, как я чуть не стала всеобщим «любимчиком»

Вот незадача! Что ему сказать при встрече? Извиниться? Попробовать договориться? Или просто передать просьбу профессора Дюраншан?
Судя по расписанию, которое я старательно изучила на стенде в холле, у выпускников занятия на сегодня уже закончились, и Уилл мог находиться где угодно. Даже за пределами академии, имеется у них такое право.
Поразмыслив, я всё же решила отправиться в общежитие. Перед дополнительным занятием по физической подготовке не мешало бы освежить утягивающие повязки.
Но по пути я наткнулась на группу сокурсников. Джулия Мартиндейл предлагала найти Уилла и попросить перенести занятие на другой день.
— Иначе мы там совсем сдохнем, — добавила её подруга Рита Флетчер.
— А мы с Бобом против, — упрямился Сэнди.
Остальные подхватили инициативу Джулии. Я тоже не стала противиться. Может, мне повезёт и до приезда профессора Крекстона я так и не попаду на дополнительное занятие к Уиллу?
Куратора мы нашли спустя полчаса за хозяйственными постройками на так называемой полосе препятствий — настоящем лабиринте, полном разных вращающихся цилиндров, турников, верёвочных лестниц и прочего. Мы бы и не нашли, если бы он сам нас не окликнул:
— Эй, доходяги, вы ничего не перепутали? Занятие через час.
Мы дружно обернулись и подняли головы. Уилл сидел, покачивая ногами, на высокой, в два с половиной этажа, конструкции, похожей на скалистую гору в миниатюре с небольшими выпуклостями и впадинками для удобного передвижения вверх и вниз. На Уилле были надеты только брюки. Его литые мышцы заливало мягкое сентябрьское солнце, искрилось в волосах, делая их совсем светлыми, золотистыми.
— Чёрт, — прошептала Джулия.
— Бог, — поправила Рита.
— Уилл, мы хотели отпроситься с занятия, — подал голос Дьюк. Он тоже не горел желанием лишний раз напрягаться, несмотря на «дружбу» с целительницами.
— Но не все, — пробасил Сэнди.
— Мы завсегда рады поупражняться, — подхватил Боб — такой же крепыш, как и его приятель Сэнди.
— И чтобы баллы за отсутствие на занятии не снимали, — потребовал кто-то сзади.
И тут Уилл с такой лёгкостью, словно это ничего ему не стоило, спрыгнул с самой верхушки, не утруждая себя спуском с помощью специальных для того приспособлений и умудрившись при этом мягко приземлиться на обе босые ноги. Ровно в двух шагах от меня. А я застыла и не могла заставить себя отшагнуть, врезавшись тем самым в кого-то из однокурсников.
— Что случилось? Побочка после прививки? — с издёвкой спрашивал Уилл, возвышаясь над Беджером, самым высоким из нас, на полголовы. И стоя от меня настолько близко, что я от волнения снова ощутила на себе все «прелести» побочки, причем в десятикратном размере. — Животик болит? Головка кружится? Ножку свело? Чего ноете? А ну, живо на старт! Сейчас покажу вам настоящую тренировку.
— Уилл, мы серьёзно, — сказала одна из девушек. — Нам нехорошо.
— А я, значит, шучу? — разорялся он. — Вы меня за шута, желторотые задницы, держите?
— Ты нас не так понял, Уилл. Прости, Уилл, — послышалось со всех сторон.
— Кто там вякнул про то, будто я чего-то не понимаю? Ты, Блэкстон?
Я стояла ни жива ни мертва. Казалось, меня обжигает не только его взгляд, но и нагретая на солнце кожа. Палит жаром, оставляя ожоги. Слепит глаза через закрытые веки.
— На меня смотри, Блэкстон.
Это слишком для меня. Но я помню о своём намерении влиться в ряды кадетов Дортмундской академии и помириться с куратором.
Я открываю глаза. И захлёбываюсь в той волне неприязни и отвращения, которую направляет на меня Уилл.
— Завтра отыграюсь на тебе по полной, — его тон жалит, как отточенный клинок. — За все дни, которые ты пропустил. Это всех касается, ясно? Из-за вашего приятеля Блэкстона будете пахать, как не в себя. И не благодарите. А теперь вон отсюда.
Мы с Дьюком, Беджером и другими развернулись и бросились в ту сторону, где, как нам казалось, был выход. Я спиной чувствовала полные ненависти взгляды. Кто-то брякнул, что позаботится о недостаче моих зубов, другой толкнул в плечо, третий пожелал мне раньше срока отправиться в земли хаоситов. Кажется, я официально стала всеобщим «любимчиком».
Стоп, неужели я хочу именно этого?
Я резко затормозила и повернула на сто восемьдесят градусов.
— Крис, ты куда? — голос Дьюка.
Я вернулась туда, где Сэнди и Боб под присмотром Уилла пытались влезть на препятствие в виде горы.
— Ты что-то забыл, хилый? — бросил Уилл, даже не повернув головы в мою сторону.
— Я забираю свою просьбу обратно, — звенящим голосом произнесла я. — Разреши мне остаться на дополнительное занятие по спортивной подготовке. И отработать то, что я пропустил. Прямо сейчас. И пообещай, что не станешь наказывать остальных из-за меня.
— Что-то ещё? — Он не спросил, а взял и вывалил на меня целую тонну ледяных кубиков.
Я прочистила горло и добавила:
— Да. Профессор Дюраншан просила тебя зайти к ней в кабинет, как только ты освободишься. Это касается моего перевода на факультет врачевателей.
Уилл медленно развернулся и наконец удостоил меня взглядом, от которого мой организм потребовал экстренной помощи.
— Так рано сдаёшься, Блэкстон?
— Я никогда не сдаюсь. Всего лишь перевожусь туда, где от меня будет больше пользы.
— Позволь остаться на тренировку и мне, — неожиданно раздалось за плечом.
Я невольно вздрогнула и повернула голову. Рядом стоял Годфри Мюррей. Вот уж не ожидала от изнеженного аристократа такой самоотверженности!
— И мне, — Дьюк Мердок удивил не меньше.
К Годфри и Дьюку присоединилось ещё несколько человек. Оказывается, у меня есть друзья.
— Ну что ж, если это все лузеры на сегодня, — Уилл недовольным взглядом обвёл нашу компашку, но меня это ничуть не задело. — В качестве разминки шесть миль бегом по Дортмундскому лесу. Кто придёт последним, забирает документы из академии. Сэнди за старшего. Вы ещё здесь, немощи?
И мои «друзья» тотчас сорвались с места, поднимая клубы пыли. А Сэнди, почувствовав себя правой рукой Уилла, заголосил:
— Левой! Левой! Не отставать!
Остальные подхватили:
— Будущим легионерам не положено зевать!
Я тоже побежала. И ожидаемо оказалась в хвосте процессии, ибо сокурсники удирали со всех ног так, будто за ними гналась толпа вооруженных хаоситов. На самом же деле позади всех бежала я. Ладно, как говорится, тише едешь — дальше будешь.
Лес возвышался сразу за оградой. Было приятно очутиться под его прохладными кронами и вдохнуть полной грудью запахи разнотравья и еловой хвои. Весело пели птицы, где-то вдалеке раздавалось бодрое: «Левой! Левой!» Грунтовая дорога петляла то влево, то вправо, огибая мелкие овраги и столетние дубы.
— Блэкстон, ты труп, — резануло по уху.
Я мотнула головой. Уилл обогнал меня и теперь бежал спиной вперёд, чтоб лишний раз покрасоваться. Я старалась на него не смотреть. Он вообще в курсе, что в мире существуют приличия и одежда?
— Почему труп? — пропыхтела я.
— Ты отстал от основного отряда и хаос тебя забрал.
— Но здесь нет хаоситов.
— Сегодня нет, а завтра — кто знает. И не препирайся с командиром. Сказал, труп — значит труп.
— Но я отказываюсь сдаваться! Я хочу бежать дальше!
— Ты меня удивляешь, немощ.
— Чем же?
— Впервые за сегодня я услышал от тебя что-то стоящее.
Он развернулся, поднажал и скрылся за поворотом. Я облегченно выдохнула. Сегодня его для меня слишком много.

Глава 12. Главное, не останавливаться!

В женской гимназии я охотно посещала уроки гимнастики, но там мы учились держать осанку, дефилировать на каблуках, делали несложные упражнения для рук и ног, чтобы не дай бог не накачать себе мышцы и не стать похожей на юношу. Сегодня я впервые пожалела о том, что мисс Бойл, моя учительница гимнастики, предъявляла к девушкам настолько заниженные требования.
Первая миля далась мне не то чтобы легко, но более-менее сносно. На второй я стала задыхаться и почувствовала сильную боль в правом боку.
Я сбавила темп и прислушалась к работе организма. Похоже, из-за физической активности усилился кровоток, и печень, переполненная кровью, давила на собственную оболочку, что и создавало болевые ощущения. Я попробовала нормализовать дыхание, но тело, не привыкшее к подобным нагрузкам, слушалось плохо. Тогда я, стараясь не вспоминать о противных поползнях, спряталась за ближайший кустарник и слегка ослабила бинты. Но боль не прошла.
Вскоре я потеряла счёт времени и расстоянию, мне казалось, я бегу по Дортмундскому лесу чуть ли не половину своей жизни, и конца ему не предвидится. Под аккомпанемент птичьего щебетания я ругала Уилла и его методы обучения на чём свет стоит — и мысленно, и вслух. Пот застилал глаза, сердце гулко колотилось о рёбра, лёгкие горели, в бок с завидной периодичностью будто раскалённым прутом тыкали. Края бинтов впивались в грудь, натирали нежную кожу, бандаж насквозь промок от пота. А самым страшным было то, что за всё это время я не обогнала ни одного кадета. Ни увальня Дьюка, ни хрупкого Годфри, вообще никого. Такое впечатление, будто все давным-давно пришли к финишу и занимались другими, более важными делами, совершенно позабыв обо мне. Я слабее всех. Это факт. Но осознание этого просто выводит из себя!
Когда я решила окончательно упасть духом, за очередным поворотом показалась взмокшая спина Дьюка.
Тот, должно быть, услышав моё хриплое дыхание, оглянулся и тут же потерял равновесие. Споткнулся, издал какой-то задушенный всхлип и упал. Просто рухнул лицом в землю, подняв облачко пыли.
Я могла бы легко его обогнуть и побежать дальше. Но разве совесть позволит мне бросить товарища, который пожертвовал ради меня свободным вечером?
— Сильно ушибся? — подлетела к нему я.
— Нет, я в порядке, — благодарно отозвался Дьюк и, приподнявшись на одно колено, принял протянутую руку.
Естественно, моих сил не хватило, и я едва не завалилась на Дьюка.
— Ладно, я сам. Спасибо, — прокряхтел он и предпринял очередную попытку подняться.
Я понимала, что он на пределе. Лицо красное, будто свёклой натёрто, из губ вырывается сиплое дыхание, ноги дрожат.
— Тебе нужна помощь? Позвать кого-нибудь?
А у самой пульс в ушах так и зашкаливает, лес вокруг ходуном ходит. Кто бы самой помог!..
— Я справлюсь, — ответил друг. — Отдышусь и догоню.
— Не хочу, чтобы тебя выгнали из академии из-за меня.
Я всё ещё сомневалась. Страшно бросать его в таком состоянии, но и самой проиграть не хотелось.
— Не выгонят, — отмахнулся Дьюк. — Я, как и ты, вскоре переведусь на другой факультет.
— Боевой магии?
— Именно.
Наконец, ему удалось подняться.
— Выровняй дыхание, — посоветовала я, — и не останавливайся. Не можешь бежать — иди. Я скажу Уиллу, что ты здесь.
— Спасибо.
Я сделала вдох-выдох и побежала дальше. Не быстро, пытаясь совладать с дыханием и не запутаться в ногах. Подбадривая саму себя:
— Левой! Левой! Не отставать!
Да, сейчас бы оседлать свою красавицу Звёздочку и прокатиться по лесной дороге верхом! Чудная бы прогулка вышла! А вместо этого приходится захлёбываться собственным потом и терпеть боль в каждой клеточке тела.
Кое-как я добралась до развилки и невольно остановилась. Куда бежать: направо или налево? Направо вела более широкая тропа, налево — узкая, но следы от сапог вели и туда, и туда.
В местном лесу я не ориентировалась и выбрала бы более широкую дорогу, но…
Но на земле кто-то прутиком начертил стрелочку, указывающую противоположное направление. Кто это сделал? Уилл?
Может, стоит подождать Дьюка? Он не первый раз здесь и подскажет дорогу.
Я не стала его дожидаться и свернула налево.
Но надолго меня не хватило. Я умирала от перенапряжения в буквальном смысле. Моих целительских способностей не хватало на себя саму! А ведь эта пробежка — только разминка перед основным занятием!..
Я с сомнением оглядела неприступные, усеянные колючками кусты и тёмные кроны, в которых наверняка водятся поползни. Нет уж, спасибо, я лучше по дорожке.
В глазах темнеет, дыхание превращается в натужное сопение. Сейчас я упаду и больше не встану…
Как вдруг впереди появляется кошка. Необычная. Словно светящаяся изнутри. Она стоит поперёк дороги, а когда я практически равняюсь с ней, бежит в обратную сторону. Оборачивается, мяукает, будто за собой зовёт.
— Что такое? — говорю я ей. — Я не туда свернула? Нужно было вправо?
Она мурлычет, соглашаясь, и снова убегает. Снова оборачивается, желая убедиться, что я иду за ней.
Что же мне делать? Повернуть обратно? Но я столько времени потеряла! Получается, зря?
И для чего тогда начертили указывающую влево стрелку?
— Ты кто такая вообще? Ты мне мерещишься? У меня галлюцинации?
Видение не отвечает, хвостом машет и ускоряет шаг.
Ну ладно.
И только я поворачиваю вслед за кошкой, меня отпускает. Становится легче дышать. Боль уходит. Ноги будто сами несут!
Я не замечаю, как пробегаю все положенные шесть миль и даже кого-то обгоняю. Светящаяся кошка указывает дорогу и исчезает только тогда, когда я оказываюсь на спортивной площадке. Сэнди и Боб подтягиваются на турниках. Уилл, одетый как полагается и застёгнутый на все пуговицы, маячит рядом и отчитывает первокурсников в своей манере:
— Выше подбородок! Вы сонные тетери, а не легионеры! О, Блэкстон! Неужели ты фукнул свой шанс забрать документы из академии?
Я не сдерживаюсь и улыбаюсь. Нет уж, не дождёшься. Сегодня я заночую в Дортмунде.
Но улыбка мигом исчезает с лица, как только Уилл выразительно кивает в сторону свободного турника.
К счастью, я вовремя вспоминаю о Дьюке.
— Уилл, там Дьюк Мердок в лесу, и кажется, ему плохо…
Я не успеваю договорить, как Дьюк собственной персоной показывается на площадке. Красный, запыхавшийся и едва волочащий ноги.
— Два подхода по тридцать раз, — бросает Уилл. — Давай, Блэкстон.
Я выдыхаю и плетусь к чёртовой перекладине, точно к виселице. Попробовать, конечно, можно, но я не уверена, что у меня получится подтянуться хотя бы с десяток раз.
Ой, а турник оказывается намного хуже, чем я ожидала. Во-первых, до перекладины ещё нужно допрыгнуть. Во-вторых, просто висеть на нём, удерживая вес своего тела, уже подвиг. Какое там подтянуться!..
Пока я трепыхаюсь, пытаясь сделать вид, будто подтягиваюсь, ощущаю, как расстёгивается на бандаже крючок. А следом и второй. Ай! Как же не вовремя! Потому что Уилл глядит на меня в упор, будто прикидывая, каким способом умертвить меня так, чтобы подольше мучилась.
— Раз, — вдруг выдаёт Уилл, — давай, Блэкстон, соберись. Не задерживай остальных. Мердок, два подхода по тридцать. Специальная упрощенная программа для таких слабаков, как ты.
И отворачивается, оставляя меня в полнейшем недоумении. Какой такой «раз»? Я ведь даже ни полраза не подтянулась, не до того мне.
Пока Уилл отвлекается на Дьюка, на площадку лёгкой пружинистой походкой заявляется Мёрфи. Уилл морщится. Видно, не особенно рад видеть друга.
— Ты, я вижу, больше половины своей группы подрастерял? — ухмыляется Мёрфи. — Одних немощей оставил?
— Наоборот. Это добровольцы, которые слёзно умоляли позаниматься с ними подольше. Подтверди, Мердок.
— Да, Уилл! — соглашается тот, с трудом приподнимая подбородок над перекладиной. Но всё же приподнимая!
Где же ты, моя светящаяся кошечка? Я буду счастлива, если ты поможешь мне сейчас, придашь сил и уверенности, не то я упаду в грязь лицом перед выпускниками в буквальном смысле!
А Уилл между тем нарочно становится так, чтобы Мёрфи повернулся спиной ко мне. Зачем ему прятать меня, если можно всласть поиздеваться вдвоём?
— Вечером всё в силе? — доносится приглушенный голос Мёрфи.
— В силе, — подтверждает Уилл.
— Ставки растут, виконт, и если ты хочешь сохранить в тайне…
Дальнейшее остаётся вне зоны моего слуха, ибо руки соскальзывают, и я приземляюсь, причем не очень удачно, создавая при этом больше шума, чем следует, поскольку Мёрфи оборачивается на звук.
— Закончил, хилый? — грозно вопрошает Уилл. — На полосу препятствий! Бегом!
— Не тот ли это студент, что желает сбежать от тебя к моим девчонкам? — спрашивает Мёрфи. — Говорят, ты его совсем загонял?
— Я ко всем студентам отношусь одинаково, — врёт Уилл.
— Даже если один из них носит фамилию Блэкстон?
Я уже отбежала достаточно, но моё имя, произнесённое таким особенным, сверхвыразительным тоном, действует на меня словно пуля, попавшая в цель. Сердце совершает опасный кульбит, и я спотыкаюсь.
— Да хоть Крекстон, — парирует Уилл, — правила и требования для всех одинаковы.
— Эй, Блэкстон! — окликает меня Мёрфи.
Я нехотя оборачиваюсь, ожидая самого худшего. И в то же время чувствую, как во мне закипает гнев.
— Сколько у тебя сестёр, Блэкстон? — ошарашивает вопросом Мёрфи.
Не сразу нахожусь с ответом и выдаю искреннее:
— А ты с какой целью интересуешься?
— Хочу знать, сколько хорошеньких цыпочек придёт на твои похороны. Потому что Уилл…
Тут происходит то, чего я и ожидать не могла. Уилл бьёт Мёрфи прямо в лицо, да с такой силой, что тому в попытке удержать равновесие приходится ухватиться за поручень одного из тренажеров, по виду напоминающих велосипед. Но поручень тотчас приходит в движение, запуская маховик, и Мёрфи, окончательно потеряв равновесие, заваливается спиной на металлические «лыжи». Воздух взрывается такими ругательствами, что я изумлённо моргаю и начинаю всерьёз опасаться за здоровье Мёрфи. Вокруг выпускников собираются зрители — Дьюк, Годфри, Сэнди, Боб и другие. На помощь никто не спешит.
Мёрфи рывком поднимается на ноги. Сплёвывает кровь.
— Твоя очередь, Мёрф, — лениво бросает Уилл, — пусть желторотики посмотрят, как выглядит хорошая драка.
— За старым амбаром, — цедит маг. — Как только стемнеет.
— Как скажешь, — кивает Уилл.
Мёрфи, высоко задрав подбородок, стремительным шагом удаляется, нарочно задевая плечом не успевшего посторониться Годфри. Впрочем, я думаю, Годфри нарочно не уступил дорогу.
— Это было круто, Уилл, — выражает восхищение Сэнди.
— А что вы не поделили? — не церемонится Боб.
— То, что не поделили, у вас нет и не будет, — рычит в своей манере Уилл. — Браун, свободен. Остальные — живо на полосу препятствий.
— Кто последний, тот выбывает? — уточняет Сэнди.
— На сегодня выбывших достаточно, — отвечает Уилл и рявкает так, что я вздрагиваю: — Бегом марш!
Я срываюсь с места вместе со всеми, при этом поддерживая треклятый бандаж и ощущая на себе взгляд — острый и ядовитый, словно отравленная стрела.
— А почему Брауна отослали? — спрашивает Сэнди.
— Он пришёл последним, — отзывается Боб.
— Как последним? — не скрывает удивления Сэнди. — Я ставил на Блэкстона.
— Я тоже, но Блэкстон та ещё тёмная лошадка.
— Эй, вы вообще-то обо мне говорите, — не сдерживаюсь я, понимая, что чудом нахожусь в сознании из-за услышанного и всего остального.
В прошлом году Крис участвовал в марафоне среди гимназистов и занял третье место, и вполне мог уступить тому же Сэнди и Бобу, которые, к счастью, оказались настолько самовлюблёнными, что не смогли запомнить имена парней, пришедших к финишу несколькими секундами позже.
Ох, не зря Крис настаивал на том, чтобы я прогуливала физкультуру — не столько ради сохранения моей тайны, сколько ради своей репутации спортсмена.
Не пора ли попросить помощи у Элизы Пратт, как советовала Эмма?
Тем временем мы прибегаем к глухому дощатому забору, за которым, как мне казалось, находилась полоса препятствий. Сперва я подумала, что мы по неопытности прибежали не туда и вход находится с другой стороны, но поняла, как сильно ошиблась, когда Сэнди с разбегу перемахнул через забор высотой почти в три моих роста. А за ним и Боб. Дело застопорилось за Голдсмитом, которому стена поддалась не с первого и даже не со второго раза.
— Не останавливаемся, доходяги! — гремит голос Уилла. — И помним: от вашей скорости, силы и ловкости зависит не только ваша жизнь, но и жизнь ваших родных и друзей.
Мы с Дьюком переглядываемся и понимаем: это препятствие нам не по зубам.
— Не всегда стоит идти напролом, — заявляю я, — иногда лучше подойти к решению проблемы с другой стороны.
В конце концов, кому, как не мне, знать об этом!
Уилл в ответ на мою реплику лишь ухмыляется, а Дьюк поддерживает, и мы шагаем вдоль забора в уверенности, что тот вот-вот закончится.
Дощатый забор и вправду заканчивается, сменившись ограждением из колючей проволоки, таким же высоким, но ещё более устрашающим благодаря огромным, торчащим во все стороны шипам.
— Ограждение опоясывает практически всю территорию, — гремит над головой голос Уилла, — неплохая защита от низших хаоситов.
Да что он всё заладил про хаос! Мы, считай, в самом центре Зелёных Земель, хаоситов здесь тысячу лет не видели!
— Что делать будем? — спрашивает Дьюк.
— А ты какой магией владеешь? — в свою очередь интересуюсь я.
— Колючую проволоку силой мысли не уничтожаю.
— Тогда предлагаю сделать подкоп.
Моё предложение поддерживают ещё несколько человек, увязавшихся за нами, и мы, вооружившись щепками и плоскими камнями, по очереди принимаемся рыть в том месте, где в земле виднеется природное углубление. На удивление, Уилл не возражает, только скептически наблюдает за нами. Поэтому я и опасаюсь подвоха в виде какой-нибудь бетонной плиты или трубы, которые затруднили бы передвижение. Но ни того, ни другого, к счастью, не обнаруживается.
— Чёрт, какая она колючая! Чуть руку себе не проткнул! — то и дело кто-то нечаянно цепляет проволоку.
— Осторожнее со своими граблями! И когти не забудь подстричь!
— Отвали, это корни, а не мои ногти, с ними у меня всё в порядке!
— Ещё немного! Поднажмём!
Наконец, лаз готов. И право первой перебраться на внутреннюю территорию предоставляют мне. Ладно. Моя идея, мне и подавать пример остальным.
Стараясь не думать о том, что в эту минуту на мои тылы дружно пялится с полдюжины парней, я ложусь животом на землю и ползу. А вместе со мной ползёт и мой бандаж! Сползает, окаянный, на самые бёдра, делая их ещё более округлыми. Я и без того от стыда сгораю, а Уилл поддаёт жару:
— Блэкстон, задницу опусти, если планируешь сегодня сидеть!
Боги, помогите, умоляю!..
Кое-как оказавшись по другую сторону изгороди, я отползаю в ближайшие кусты и избавляюсь от бандажа. Без него я выгляжу совсем худышкой, но уж лучше так, чем потерять его у всех на виду!
Годфри справляется ещё быстрее, чем я, за ним и все остальные. Только у Дьюка возникают проблемы, и приходится расширять лаз.
Самым последним препятствие проходит Уилл. Честно говоря, я и подумать не могла, что он воспользуется нашим лазом и не побоится испачкать идеально выглаженный китель и брюки.
— Хватит спать, доходяги! — гремит Уилл, едва отряхнув пыль с одежды. — Догоняем остальных! А ты, хилый, никак, пару фунтов успел сбросить?
Я игнорирую вопрос и бегу чуть ли не впереди всех, не чувствуя усталости и боли в мышцах — то ли благодаря дару, то ли из-за страха перед разоблачением.
Полоса препятствий одновременно впечатляет и вгоняет в ужас. Как по мне, все эти бесконечные надстройки, лестницы и переходы походят на орудия пыток, а не на спортивные тренажеры. Но если, как говорит Уилл, справляются и девчонки, то и я смогу. Конечно, не стоит забывать, что в данный момент я не Кристина, а Кристофер, и это, чёрт возьми, реальная проблема.
Уилл на собственном примере показывает, как проходить то или иное препятствие, демонстрируя недюжинную силу и ловкость, но мне даже смотреть страшно — вдруг нечаянно сорвётся и упадёт! А ещё больно — как представлю себя на его месте, начинают нестерпимо болеть мышцы! Тем не менее, стену с тремя проломами, лабиринт и вращающийся цилиндр я прохожу успешно. Немного стопорюсь на верёвочной лестнице, но, вспоминая, что именно с её помощью собиралась сбежать из дома, беру себя в руки и преодолеваю и это препятствие. И не могу удержаться, чтобы не посмотреть на Уилла, мол, гляди, я справляюсь! Но он только нос задирает и губы кривит, словно говорит: «Я ждал от тебя большего».
Я стараюсь. Выкладываюсь из последних сил, пытаясь не ударить лицом в грязь, но, когда мы доходим до лестницы-рукохода, расположенной параллельно земле… то есть не земле, а бассейну с грязной, заросшей ряской водой, я снова начинаю про себя молиться всем известным святым. И провожаю взглядом парней, добровольно отдающих себя на растерзание рукоходу. Первым идёт Уилл. Справляется с этим препятствием так легко, будто это совершенно ничего ему не стоит. Ещё и посвистывает. Сэнди и Боб, конечно, тоже справляются на отлично, но видно, что они уже на пределе своих возможностей.
Следующим идёт Годфри. Преодолевает один пролёт, другой… а на третьем срывается и падает в воду, поднимая тучу брызг. Я не сдерживаюсь и ахаю, а Уилл выдаёт:
— Скажите спасибо, что внизу вода, а не колючая проволока, как было у нас.
— Спасибо, — искренне благодарит Дьюк. А потом складывает руки в молитвенном жесте и начинает горячо молиться. Ах да, он же сын викария.
Впрочем, молитвы ему не помогают. Дьюк сваливается в воду сразу же. Просто падает, как мешок картошки. Похоже, он даже не пытался схватиться за перекладину как следует.
— На сегодня можете оставить рукоход в покое, — милостиво разрешает Уилл, — переходите к барьерам.
Я под шумок тоже бегу, но Уилл неожиданно встаёт у меня на пути. Я едва притормозить успеваю. Неужели ему принципиально моё сегодняшнее участие на каждом отрезке полосы препятствий? Нет, я не дам ему увидеть себя в мокрой одежде! С губ готова сорваться колкая фраза, но Уилл опережает.
— Перестань позориться, хилый, — тихо говорит он. — Кричи.
— Зачем?
— Кричи, сказал. Ругнись, чёрт тебя дери. Так, будто ты руку сломал.
— Но…
— Иначе я тебе реально что-нибудь сломаю.
— Ну, тогда… — Я набираю в лёгкие побольше воздуха и выполняю приказ: — А-а-а-а! Чёрт! Больно-то как! Уилл, я, кажется, руку сломал!
Он морщится и лезет пальцем в ухо, словно я его оглушила. Я нечаянно, честное слово.
Парни дружно поворачивают головы на крик.
— Врёшь? Покажи, — громко требует Уилл.
Я предоставляю ему совершенно здоровую руку. Но Уилл так её сжимает, что я невольно вскрикиваю от боли.
— Закрытый перелом, — глубокомысленно произносит он. — Ладно, шагай в медпункт. Спросишь Элизу, то есть мисс Пратт. Она знает, что делать. — И уже тише, чтоб услышала только я: — Мотай к себе. Живо. И молись, чтобы я тебя не убил.
Я отшатываюсь и, не теряя ни секунды, бегом бегу к корпусам. Усталости не чувствую, чувствую только готовое выпрыгнуть из груди сердце.

Глава 13. Нежданные гости

Весь вечер я прождала Уилла, терзаясь мучительными предчувствиями. В голове засела только одна мысль: он меня раскусил и нарочно отослал, чтобы не устраивать выволочку при свидетелях. Я настроилась на самое худшее и была готова на компромисс, но Уилла всё не было. Можно подумать, драка с Мёрфи намного важнее!
Я выходила из комнаты лишь раз. Проклиная свою рассеянность на чём свет стоит, сбегала на полосу препятствий, на то самое место, где оставила свой бандаж. Искала-искала, пересмотрела у всех растущих у ограды кустов, но его и след простыл. Выходит, кто-то его подобрал. Уилл?..
После ужина ко мне заглянули Годфри и Дьюк.
— Ты пропустил ужин, и мы решили к тебе зайти, — сказал, будто оправдываясь, Дьюк.
— Как ты? — просто спросил Годфри и протянул бумажный пакет. — Это тебе. Там фрукты, сок и выпечка. Мы подумали, что ты голоден.
Меня тронула их забота.
— Спасибо, друзья!
— Руку подлатали? — поинтересовался Дьюк, падая в стоявшее у письменного стола кресло.
— Да! — Я повертела совершенно здоровой рукой. — У нас отличные врачеватели! Только посоветовали некоторое время воздержаться от физических нагрузок.
— Повезло тебе, — вздохнул Дьюк, а я едва удержалась, чтобы не спросить, отчего он выглядит таким уставшим, если дружит с целительницами.
Зато мне ничего не оставалось, как пригласить присесть и Годфри, который, будучи джентльменом, продолжал стоять у двери.
Сама я уселась на кровать, как сделал бы Крис. Оглядела себя. Китель я успела хорошенько вычистить (впервые в жизни собственными руками!) и переодеться в толстовку и широкие спортивные штаны, которыми снабдил меня брат. Я выглядела по-домашнему и смахивала на мальчишку-подростка с вечно опухшим лицом. Надеюсь, друзья уже свыклись с особенностями моей внешности настолько, что не задавались ненужными вопросами. Тем не менее, принимать двух молодых людей у себя в спальне казалось чем-то немыслимым! Непозволительным! Ужасным!
— Угощайтесь! — предложила я, выкладывая на тарелку сливы и яблоки.
— Благодарю, — кивнул Годфри и подхватил маленькую невзрачную сливку.
Дьюк, не отличавшийся тактичностью, выбрал самое большое и спелое яблоко и захрустел с аппетитом. Я тоже с удовольствием подкрепилась, уже не чувствуя перед гостями неловкости.
— Долго вас гонял Уилл? — поинтересовалась я.
— По всей полосе, — с набитым ртом проговорил Дьюк, — а после на тренажерах. Без шуток, это самый скверный день в моей жизни, не считая того случая, когда в детстве я потерялся в соседнем городе на ярмарке и два дня прожил в фургоне у бродячих артистов.
— Бедняга! — посочувствовала я.
— Они кормили меня совершенно несъедобной бурдой и собирались сделать из меня циркового силача.
Я невольно рассмеялась, представив Дьюка со штангой в руках, на краях которой восседали бы Эмма и Элиза. И почему-то представить нечто подобное не составило особого труда.
— А у тебя, Годфри, есть какие-то интересные воспоминания из детства?
Друг пожал плечом, задумался.
— Если я скажу, что видел живого хаосита, вы засчитаете сей факт как нечто интересное?
— Где же ты его видел? — усмехнулся Дьюк. — В цирке уродов?
— Нет, на земле моего отца.
— Как это случилось? — заинтересовалась я. — Какой он был?
— Однажды во время охоты я отстал от загонщиков, — принялся рассказывать Годфри, — и забрёл в самую чащу. Хаосит ломился сквозь заросли, будто за ним гнались гончие. Я подумал, кабан. Но то был не кабан. Настоящее чудовище — огромное, с головы до ног покрытое густой запутанной шерстью, с торчавшими изо рта клыками и светящимися красным глазами.
— О двух ногах?
— Да.
Я принялась листать учебник. А Дьюк устроил другу настоящий допрос:
— Может, то был обычный медведь, а ты с перепугу принял медведя за хаосита? Иначе как он очутился в Зелёных Землях? Сбежал из какой-нибудь лаборатории?
— Зря ты не веришь мне. Когда будете с Кристофером у меня в гостях, я непременно покажу вам чучело этого чудища. Я приглашаю. Думаю, осенние каникулы прекрасно подойдут. У нас в Литлчестере удивительно красивая осень.
— Спасибо, — буркнула я.
— Ты подстрелил его? — продолжал Дьюк. — Собственноручно?
— Да, пришлось слегка подпортить ему шкуру. Нашёл, Крис?
Годфри взял протянутую книгу, всмотрелся в рисунок. Кивнул.
— Да, именно он. В народе его называют безрогим дьяволом. Способности к магии минимальны, но опасен чрезвычайно. Ну а ты, Крис, что расскажешь?
— Я?.. В моей жизни ничего особенно интересного не происходило.
Я могла бы порассказать о проделках Криса и посмеяться вместе со всеми, но внезапно стало ужасно неудобно перед друзьями, принимавшими меня за другого человека. Что они скажут, когда узнают, кто я такая на самом деле?
Я поспешила сменить тему.
— Как думаете, кто бы мог начертить на дороге стрелку, указывающую не туда? — и я в подробностях рассказала им о том случае в лесу, опустив упоминание о светящейся кошке.
— Думаю, недоброжелателей у тебя хватает, — сказал Годфри. — Когда делали ставки, я слышал, как Ленни шептал Руперту о том, что Крис марафонец.
Я поймала недоуменный взгляд Дьюка и поспешила уточнить:
— Был. В августе я тяжко захворал. Меня еле отходили. Отец собрал лучших целителей. Я потерял двадцать пять фунтов весу2. Нужно время, чтобы восстановить форму.
— Понятно, — протянул друг.
Поверит ли Уилл моим сказкам?
— Но я затрудняюсь предположить, кто бы мог это сделать, — задумчиво произнёс Годфри, — учитывая сегодняшний состав.
— Вот именно, — подтвердил Дьюк, — я бы поставил на Мейси Ходжеса и Беджера Фриппа — они те ещё пройдохи. Но дело в том, что их не было на занятии у Уилла!
— Могу сказать, что, кроме Сэнди и Боба, меня обогнали Джим, Ленни и Фред, — рассудительно сказал Годфри, — когда я пробегал мимо развилки, никаких стрелок там не было. Я бы заметил.
— Спасибо, Годфри, — поблагодарила я, прикидывая в уме, что напакостить лично мне могли с полдюжины человек, включая Уилла. Знать бы, кто именно!
— Кстати, завтра выходной, — встрепенулся Дьюк. — Предлагаю сделать вылазку в Дортмунд. Говорят, в одном ресторанчике на набережной подают отличные устрицы.
— С удовольствием, — отозвался Годфри.
Я планировала провести целый день с книгой в руках, избавившись от ненавистных утягивающих бинтов, но кто может поручиться, что завтра я ещё буду числиться студентом академии? Поэтому я честно ответила:
— К сожалению, я пас.
— Из-за перелома? — посочувствовал Дьюк. — Может, до завтра пройдёт?
— Посмотрим, — уклончиво ответила я.
— В любом случае после захода солнца старшекурсники устроят вечеринку в саду. Приходи. Я тоже там буду.
— И ты, Годфри?
— Конечно. Там будут все. Любопытно взглянуть, как проходят студенческие вечеринки. Я ещё не был ни на одной.
Хм, учитывая, как именно проводит вечеринки Крис, на интересное времяпрепровождение, во всяком случае, для меня, надеяться не приходилось.

Глава 14. Бессонная ночь

После отбоя на моём этаже завязалась настоящая бойня. Не знаю, кто поссорился и из-за чего, но шум и ругань стояли такие, что уши в трубочку сворачивались. Даже в мою дверь ударили пару раз. Надеюсь, не головой.
Парней пытались разнять, грозились штрафом и отчислением, но всё было тщетно. Я затаилась у себя в комнате, не рискнув вмешаться. Без толку сейчас взывать к порядку. Такую хрупкую девчонку как я сметут в два счёта. Раздавят и не заметят.
Но вот по коридору разнёсся голос Уилла Эванса. Нормальных слов было мало, но посыл ясен: он требовал немедленно прекратить.
Никто, конечно, не прекратил.
Звук тех самых шагов… Вдох… Пара смачных ударов… Выдох…
— Кто-то хочет ещё?
— Нет, Уилл… Пусти, Уилл… Прости… Я не виноват, он первый начал… Мы просто выпустили пар.
— Мне всё равно, — рычал Уилл. — Все, кто не подчинился приказу, виноваты. Пар хотели выпустить? Двести отжиманий. Начали.
— Серьёзно? Да пошёл ты, куратор хренов!
Снова удар. Быстрый, резкий. Кто-то застонал. Сплюнул кровь. Я сжала кулачки — Уилл опять за своё?!
— Четыреста отжиманий. Поехали, немощи.
Из коридора раздавались такие звуки, будто там отжимается от пола половина моего курса. Угораздило же их вляпаться!..
Как вдруг в дверь ударили с такой силой, что она слетела с петель. Продолжай я там прятаться, отлетела бы к противоположной стене вместе с дверью.
— Упс, думал, здесь открыто. — Уилл оглядел комнату с таким видом, будто здесь могли прятаться хаоситы. — А, это ты, хилый. Помощь нужна.
— К-какого п… лана? — прозаикалась я. От Уилла я ожидала чего угодно, но только не просьбы о помощи.
— Бинты. Запасное бельё. Всё, что может остановить кровотечение.
— Но целители…
— Я сказал, поднял свою задницу, немощ, и пошёл за мной, — его голос давил. Не подчиниться попросту невозможно. На каком курсе нам будут ставить командный голос?
— Хорошо. Минутку.
Запас бинтов у меня имелся, а из медикаментов ничего. Не было в них необходимости.
Пока я, пытаясь совладать с дрожью в руках, доставала из чемодана непочатую упаковку, Уилл вдруг спросил:
— Говорят, ты из семьи целителей. Дар проснулся?
— Ты говорил с профессором Дюраншан?
— Здесь вопросы задаю я.
— Мой дар просыпается. Поэтому и я хочу перевестись на другой факультет.
— Может, сегодня окончательно проснётся?
Я растерянно оглянулась. Уилл стоял, прислонившись к дверному косяку, и смотрел на меня в упор. Какое счастье, что я не успела приготовиться ко сну и переодеться в пижаму!
— Нашёл?
— Нашёл.
— Я тебе дверь потом починю. А ты почини Стива.
— Я… попробую.
— За мной, хилый.
Отжимающихся из последних сил сокурсников пришлось осторожно обходить. Кого-то, извинившись, даже переступить. К сожалению, среди парней я увидела и Дьюка, и Годфри. Зачем же они ввязались в драку?!
— Сколько? — спросил Уилл, оглядывая несчастных.
— Сто пятьдесят, — пропыхтел Беджер.
— Ещё столько же. И не благодарите.
— Нет, нет! Достаточно! Пожалуйста!
— Лады. Тогда отжимаемся, пока я не вернусь. Сэнди, за старшего.
Сэнди с удовольствием, но не без труда поднялся на ноги. Остальные вразнобой со стонами и охами продолжили упражнение.
— Зачем ты так? — с укором спросила я, когда мы вышли к лестничной площадке. — Они уже перебрали свою дневную норму. А если кому-то станет плохо?
— Так пробуди свой дар, немощ. И всем станет хорошо.
— Ты из-за меня их так гоняешь?
— Не всё в мире вращается вокруг тебя, Блэкстон, — он выделил моё имя. Или фамилию… Я уже ничего не соображала. Шла как во сне.
— Куда мы идём? — наконец осмелилась спросить я.
— На мой этаж. К Стивену.
— Нужно позвать врачевателя! Его нельзя было переносить! — застонала я. — Нужно было положить в одной из комнат на третьем этаже! Хотя бы в моей!..
— Много ты понимаешь! — хмыкнул Уилл. — Стив вообще не участвовал в ваших разборках. Делать ему больше нечего, как в игры играть!
— Но вы с Мёрфи условились, и я подумал…
— Мои дела с Мёрфи тебя не касаются, — отрезал Уилл. — Нам сюда.
Этаж был последним. По планировке таким же, как мой, но отличался так, как отличается ночлежка от пятизвёздочного отеля. Мы с отцом останавливались в похожем, когда ездили к морю в Хантергрин.
На полу пушистый ковер. На окнах занавески и цветущие растения. В углу кабинка лифта. С потолка свисают хрустальные люстры. На стенах весьма неплохие морские пейзажи. Думаю, оригиналы известных маринистов последней четверти прошлого столетия. Двери из красного дерева с позолоченными ручками и именными табличками.
Мы прошли мимо двери с надписью «Уиллард Эванс» и остановились у следующей, гласящей о том, что здесь проживает некий Стивен Барроу.
— Входи.
Я вошла.
На кровати посреди комнаты лежал старшекурсник. Кажется, тот самый, который принёс мне письмо от «сестрицы Кристины Блэкстон». Парень был без сознания. На груди ватно-марлевые подушечки, полностью пропитанные кровью.
— Что с ним? — спросила я.
— Он ранен, — коротко ответил Уилл.
— Можешь помочь?
— Говори.
— Давай его… разденем. А после мне нужна горячая вода, таз, спирт. Возможно, иголка и нитки. Стерильные. И ещё одно одеяло.
— Будет.
Уилл осторожно, но довольно быстро избавил раненого от одежды, оставив только кальсоны. И вылетел из комнаты. Пока он отсутствовал, я с некоторым опасением проверила у раненого пульс. Есть. Живой! Осмотрела. Раны глубокие, оставленные каким-то крупным зверем. Где он такого встретил? В местном лесу?
Пока я размышляла над этим, руки уже делали своё дело. Сканировали внутренние органы, оценивали повреждения, анализировали риски.
Кошка появилась словно из ниоткуда. Засветилась изнутри, мяукнула, будто звала за собой. Я ощутила тепло, зарождающееся глубоко в груди и цепочкой передающееся по нервным окончаниям к ладоням и кончикам пальцев, а оттуда — к разорванным кровеносным сосудам пострадавшего. Прежде мне не доводилось сталкиваться с подобным, но дело пошло…
— Что мне делать? — послышалось вдруг.
Я вздрогнула, но рук не убрала. Пусть этот чёртов Уилл кричит, пусть ударит — я рук не уберу!
— Получается? — продолжал давить он.
— Они ещё отжимаются?
— Тьфу! Тут человек умирает, а ты ерундой страдаешь.
— Пожалуйста.
— Минуту.
Он снова исчез. Мне без него намного легче сосредоточиться, почему он не понимает?
Я закрыла глаза. Как настоящий хирург, только силой мысли, а не реальными действиями, я соединяла разорванные сухожилия, накладывала невидимые швы, обеззараживала, удаляла отмершее… Мной словно руководили свыше — без единого слова, не подавая примера. А я делала свою работу так, словно занималась ею всю жизнь, будто знала, что именно нужно раненому. Кошка одобрительно мурлыкала, вселяя в меня уверенность и придавая сил.
Не знаю, сколько прошло времени, когда Стив заворочался и застонал. Не прерывая действий, я мысленно приказала ему уснуть. Стон прекратился. Я продолжила. Ещё чуть-чуть… Проверить ещё раз… И ещё…
— Ну что? Ты хоть что-то можешь сказать? — услышала я, как только опустила руки и без сил рухнула в стоявшее у изголовья кресло.
Светящаяся кошка свернулась клубочком у меня на коленях и замурчала. Интересно, Уилл видит её? Мне ужасно хотелось её погладить, но я не решилась.
— Раны неглубокие, — покривив душой, ответила я. — Заживут сами. Я сделал всё, что мог.
— Что ты мелешь? — Он глядел прямо на меня, словно не замечая странной кошки. — Эти раны чуть не убили его!
— Не убили. Ты вовремя меня позвал.
— Ладно. Спасибо, — нехотя отозвался Уилл. Склонился над раненым другом, прислушиваясь к его дыханию.
— Позови врачевателей. Мне не приходилось сталкиваться с подобным. Я не уверен, что всё сделал правильно. Мог допустить ошибку. Это только экстренная помощь. И вообще, он потерял слишком много крови!
— Конечно, позову. Только ты лжёшь, Блэкстон.
Да. Лгу. Давно и отчаянно.
Признаться? Разом положить конец недосказанности и мучительным ожиданиям, которые жалят похлеще хищных насекомых? И будь что будет, не выгонит же он меня в ночь!
Я набрала в лёгкие воздуха и вдруг выдала совсем не то, что намеревалась:
— Эти раны… Кто их оставил? Медведь?
— Почти.
— Не скажешь?
— Тебе не понадобилось ничего из того, что я принёс? Ты не воспользовался иглой и нитками.
— Прости, обошёлся без них. А вода мне понадобится.
Кошечка постепенно растворялась в полутьме комнаты, оставляя после себя едва мерцающий след. Я смочила кусочек бинта водой из таза и принялась отирать кровь с груди раненого. Когда всё было готово, я укрыла его одеялом. Всё это время Уилл придирчиво наблюдал за моими действиями, будто я способна серьёзно навредить человеку!
Казалось, воздух в комнате загустел, словно кисель. Практически невозможно дышать. Бинты сдавливают грудь, пропитываются чем-то липким. Если сейчас между нами ничего не решится, я сойду с ума. Но Уилл молчит, а мне больно вдохнуть. Ещё больнее — сказать хоть слово правды. Умом я понимаю, что это не физическая проблема, что с организмом на самом деле всё в порядке. Мне сложно переступить через себя. Сложно нарушить данное брату обещание. Вообще всё сложно.
— Ты сказал, ему нужна кровь? — разрубил гнетущую тишину Уилл. — Я отдам свою.
— Нужны специальные инструменты. Я не умею!
— Я умею.
Он порылся у Стивена в шкафу и достал небольшой чемоданчик, в котором оказались все необходимые для трансфузии инструменты: набор иголок, фильтр, механический насос… Прежде я видела подобное лишь в учебнике на картинке и могла только догадываться, какие функции выполняет каждый из этих инструментов.
Уилл отдавал приказы ровным чётким тоном, я делала всё, как он велел, на время стала его руками. Не без внутренней дрожи заставила себя прикоснуться к нему, и это было… не противно. Совсем. Кожа, загорелая и грубоватая на вид, оказалась такой же нежной, как у Криса. А под кожей, отдавая в ушах гулким эхом, трепетал пульс, разгоняя ярко-алую кровь по венам…
— Эй! Ты не в обморок, случайно, собираешься грохнуться? — озаботился вдруг Уилл.
— Я в порядке, а вот у тебя участилось сердцебиение. Не критично. Но твоё рабочее гораздо ниже.
— Чувствуешь меня насквозь? — усмехнулся он.
— Только работу внутренних органов.
— А хотелось бы больше?
— Пожалуйста, не шевели рукой. Игла проткнёт вену.
— Ты подлечишь.
— Я предпочитаю не допускать вреда, чем после исправлять ошибку.
— У меня к тебе один вопрос, Блэкстон.
— Да? — с трудом выдавила я, предчувствуя самое худшее.
— Почему ты до сих пор мозолишь мне глаза? Почему Дортмунд? Что ты вообще забыл на факультете легионеров?
— Ты во всём хорош, Уилл, — не сдержалась я. — Кроме математики.
— Силёнок хватит ответить за свои слова? — Он резко подался вперёд, но вовремя вспомнил об иголке.
— Ты сказал, будет один вопрос, а задал три!
Ну почему я не могу ответить нормально? Не провоцировать, если мне заранее известна его реакция? Он же бешеный! Его срочно в гущу хаоситов надо, он всех там в одну минуту как капусту покрошит и ещё добавки попросит.
— Я сказал через запятую, немощ, — процедил Уилл, в который раз испепелив меня взглядом. — Я читал твоё личное дело, как читал сорок других ваших никчёмных делишек, из которых добрая половина ко второму курсу отсеется в архив и ещё четверть к пятому. И наивысшие баллы по вступительным не помогут тебе пройти испытания, что уготовили для вас профессора, уж поверь мне на слово. Думаешь, я здесь самый жестокий?
— Нет, я вовсе не это…
Он не дал мне договорить. Ранил смертельно первой же фразой:
— Я не прощаю людей, которые мне лгут. А в твоём деле в графе «Магические способности» написано: «Ожидается целительский дар, рекомендованы дополнительные занятия по медицине». У тебя уже готовый, полноценный дар. Ты себя прямо в процессе тренировки подлечиваешь, думаешь, я не заметил? Это не каждому опытному врачевателю удаётся. Мало того, ты меня исцелить успел, пока со шприцем возился. Видишь, ссадин как не бывало?
Пока он говорил, у меня перед глазами всё кружилось и переливалось яркими пятнами. В ушах шумело, в висках стучало, и не было ни сил, ни желания помочь себе самой. Я как загипнотизированная падала в бесконечно глубокую пропасть под звуки густого голоса Уилларда Эванса. А когда он продемонстрировал обычно спрятанный под рубашкой участок кожи, чистый и здоровый, мне сделалось ещё хуже. Такой неловкости я ещё никогда не испытывала.
— Давай так, — решил Уилл. — Ты никому ни слова о ранении Стива, я в свою очередь делаю всё, чтобы тебя скорее перевели на факультет врачевателей.
— Хорошо, — выдавила я, не веря своим ушам. А как же то самое?..
— Но с одним условием.
Я поёжилась в своём кресле. Вот оно, самое главное. Сейчас. Сейчас…
— Ты остаёшься здесь до утра и следишь за Стивом.
Боже, боже!.. Почему он не расставит точки над i? Почему не пойдёт до конца? Не назовёт вещи своими именами? Почему играет со мной как кот с мышью?
Чувствую, как сердце в груди буквально распирает, кажется, бинты не грудь стискивают, а мешают самому важному органу обеспечивать жизнедеятельность всего организма. Я задыхаюсь. Я на грани истерики. Не могу выносить такого сверхвысокого напряжения! Похоже, чистосердечное признание — единственное, что спасёт меня и позволит нормально дышать.
С трудом борясь со спазмами в горле, я выдавливаю:
— Уилл… Уиллард… и всё же попробуй простить меня. Пожалуйста. На самом деле я…
— Довольно, — оборвал он. Выдернул иглу, закрутил заглушку на бочонке, чтобы в трубку не попал воздух, и, наверное, слишком резко поднялся, потому что покачнулся и слегка задел плечом торшер.
Страх за Уилла, как ни странно, подействовал на меня отрезвляюще. Я пришла в себя. Рассердилась.
— Тебе нельзя делать резких движений! Ты потерял кровь! Присядь. Я принесу воды.
— Не стоит. Справишься тут один? Я приду утром.
— Да. Вполне.
— Если что-то нужно, буди, я в соседней комнате.
— Ладно.
Он приоткрыл рот, явно желая что-то сказать. Но так ничего и не сказал. Ушёл, плотно прикрыв за собой дверь.
Остаток ночи прошёл спокойно, если не брать во внимание дичайший сумбур в мыслях. Стив спал. Я с замиранием сердца следила за тем, как благотворно влияют на его организм кровь Уилла и моя магия, буквально воскрешая его с того света, и чувствовала, как сила во мне расправляет крылья, утверждается, множится, дарует жизнь и тепло. Под утро уснула и сама, окончательно утомлённая прокручиванием мысли о том, что здесь всё-таки произошло. Только смутно почувствовала, как кто-то заботливо укрывает меня одеялом.
— Спасибо, Крис, — сквозь сон пробормотала я и улетела в неизведанные земли.

Глава 15. Выходной в Дортмунде

Не помню, что мне снилось. Но явно что-то хорошее.
Проснулась от шума в коридоре. Видать, старшекурсники, покончив с утренними процедурами, спускались к завтраку. Есть не хотелось. Ужасно хотелось расправить затёкшие мышцы, перелечь в нормальную кровать и спать, спать… А перед тем сбросить с себя эти проклятущие бинты!
Я поморгала, сбрасывая с глаз сонную пелену, и в ярких подробностях вспомнила о событиях минувшей ночи.
Передо мной стояла совершенно пустая, идеально заправленная постель.
— Стив?..
С ним всё в порядке? Может, случилось непоправимое и его унесли в лазарет? Как я могла проспать и не услышать того, что здесь творилось?!
А может, он в ванной? Подожду.
На тумбочке стоял поднос с завтраком: овсянка, два тоста с апельсиновым джемом и кофе. И короткая записка: «К.Б.». Кристоферу Блэкстону?
Окно оставалось зашторенным, и я подняла глаза на настенные часы. Ой. Уже почти полдень, а я в комнате у малознакомого мужчины! Хорошо, что одета и завернута в одеяло. Я отогнула край. На пододеяльнике аккуратно вышиты инициалы «У.Э.».
Где всё-таки Стив? И что делать мне?
Я постучала в ванную. Там оказалось пусто. Тревога усиливалась. Оставаться в спальне у Стива бессмысленно, я свернула одеяло и решила отнести его в соседний номер. Осторожно выглянув в коридор и никого там не обнаружив, я тихонько постучала в дверь с табличкой «Уиллард Эванс». Не отвечают. Ну что ж…
Я вошла.
В комнате, не считая отсутствующего одеяла, царил идеальный порядок. Как и у Стива, на специальных этажерках красовались многочисленные спортивные награды, кубки, медали, дипломы, грамоты. На тумбочке в посеребренной рамочке семейная фотография: Уилл с отцом и матерью — графом и графиней Рэйвенсвортами. Улыбающийся, счастливый, без привычного высокомерия на лице. Как будто и не Уилл вовсе, а его адекватный двойник.
На письменном столе аккуратными стопками разложены учебники и тетради. В карандашнице отточенные карандаши одинакового размера. А что я, собственно, ожидала здесь увидеть? Коллекцию человеческих черепов или разноцветных бюстгальтеров?
Вчерашний разговор не прояснил ничего, только окончательно всё запутал. То ли Уилл так и не понял, что я та самая девчонка, которая сбежала накануне помолвки, то ли нарочно держит меня в напряжении, желая помучить подольше.
Не отдавая себе отчёта, что именно делаю, я потянула за ручку верхний ящик прикроватной тумбочки. Там обнаружилась одна-единственная вещь — молитвенник. Уиллард Эванс читает на ночь молитвы?
Вместо закладки из книги торчал уголок фотокарточки. Я раскрыла книгу и тут же захлопнула. На карточке была изображена я.
Не помню, как покинула комнату. Помню, как летела вниз по лестнице, а кровь стучала у меня в висках.
По дороге мне встретились старшекурсники. Я поинтересовалась, не видели ли они сегодня Стивена Барроу.
— Стива? — переспросил один. — Видел за завтраком. Где он сейчас, понятия не имею.
От сердца немного отлегло. Буду думать, что Стивен окреп настолько, что может передвигаться самостоятельно, хотя я бы настоятельно рекомендовала ему оставаться в постели как минимум до следующего дня.
Спустившись на свой этаж, я обнаружила вполне исправную дверь. Первым делом я заперлась и привела себя в порядок. После, перебирая содержимое чемоданов, обратила внимание на завёрнутую в крафтовую бумагу свою отрезанную косу. Сомнений нет: бумагу разворачивали. Всё-таки я поступила правильно, вложив в свёрток карточку, подписанную своим изящным девичьим почерком: «Дорогому Крису на долгую память от Э.Р.». От Эммы Райс, значит.
Среди остальных вещей тоже особого порядка не обнаружилось. Даже прикасаться к ним стало противно! Тем не менее, я произвела полную ревизию в шкафу, в ящиках стола, в неразобранных чемоданах. Все ценности оставались на месте, но сам факт того, что кто-то рылся в моих вещах, ужасно действовал на нервы.
Нет, жаловаться коменданту или декану я не собиралась. Не стоит привлекать излишнее внимание к своей персоне. Тайны дольше хранятся в тихом омуте. А с Уиллом у меня свои счёты.
Если вчера я собиралась запереться у себя в комнате на целый день и прочесть пару книг, то сегодня планы резко изменились. Я и так проспала половину своего законного выходного! Мне нужно развеяться. Отвлечься от невыносимых мыслей и подозрений. Вырваться хоть на время из душной ловушки под названием Дортмундская академия легионеров и врачевателей.
Я решила позвонить своей школьной приятельнице Милли Алфорд, которая жила в Дортмунде. Не то чтобы мы крепко дружили, как с Зильдой Фергюсон, но хотя бы не враждовали.
Мне пришлось отстоять длинную очередь к телефонному аппарату — он традиционно был доступен для студентов только в выходной день. Я ужасно волновалась, как разговор будет восприниматься со стороны, потому что за мной тоже собралась толпа, и все дружно подначивали:
— Эй, Ходжес, поторапливайся, хватит сопли распускать! И трубку после себя протри!
— Беджер, не забудь передать своей матушке привет от меня!
— С кем ты там треплешься, Годфри? Сворачивай лавочку!
— Дьюк, если твои сёстры такие же красотки, как ты, скажи, что Руперту не терпится с ними встретиться!
Наконец, настала моя очередь. Я шумно выдохнула, попросила телефонистку на другом конце провода соединить меня с Алфордами и, дождавшись, когда важный дворецкий произнесёт своё: «Вы позвонили в дом Алфордов», — сказала:
— Будьте добры, пригласите мисс Алфорд к телефону.
Сзади тотчас послышалось:
— Опа! У Блэкстона есть невеста?
— Откуда? Он наверняка звонит своей бывшей нянюшке!
— Это Крис-кхе-кхе Блэкстон, — ответила в трубку я.
— Мисс Блэкстон? — недоверчиво переспросил дворецкий. — Минуточку, будьте добры.
Хорошо, что сокурсники не слышат, что говорят по другую сторону провода.
— Слушаю! — послышалось через минуту. — Милли Алфорд у телефона. Крис, это ты?
— Привет, Милли! Мы можем сегодня увидеться?
— Увидеться? Кристина, ты ли это? Что у тебя с голосом?
— Всё в порядке, просто связь не очень хорошая.
— Ты здесь, в Дортмунде?
— Да.
— Как здорово! Я сегодня целый день свободна. Куда мне приехать?
— Давай встретимся в кафе. Скажи, какое здесь самое лучшее?
— Ого! Да у Блэкстона, похоже, всё схвачено! — надрывались сзади.
Я отпихнула кого-то локтем, чтоб не подслушивал.
— Через час тебя устроит? Кафе «Чайка» на речной набережной.
— Через два, — сказала я. Мне нужно время, чтобы подготовиться.
— Отлично! До встречи! Целую!
— И я тебя целую, Милли! — последнюю фразу я выговорила погромче, чтоб все лопнули от зависти.
Итак, у меня имеется запас времени, чтобы прогуляться по магазинам. Я честно отработала деньги, которыми снабдил меня брат.
Я выезжала из академии как Кристофер Блэкстон, но уже в первом из бутиков переоделась в шикарное платье цвета красной розы и белую меховую накидку. Пусть наряд мой был смелым и даже немного вызывающим, но сегодня как никогда хотелось почувствовать себя привлекательной девушкой, а не тщедушным первокурсником с вечно опухшим лицом, над которым издевается собственный куратор. В салоне по соседству из остатков моих волос мастерицы соорудили вполне сносную прическу, слегка подкрасили глаза и губы, и перед старой подругой я предстала в новом смелом образе.
— Крис! Вот это да! Какая ты прехорошенькая! Я так рада тебя видеть! — причитала Милли, обнимая меня.
— Ты тоже невероятно похорошела, дорогая! — не осталась в долгу я.
— Ой, скажешь тоже! — захихикала Милли. — Ты здесь какими судьбами?
— Приезжала навестить брата, — не моргнув, ответила я. — Он учится в Дортмундской академии легионеров.
— Ах, вот как! — восхитилась подруга и порозовела.
Она была вполне во вкусе моего брата. Невысокая, склонная к полноте, восторженная и не блещущая интеллектом. Хотя, кто знает, вдруг он остепенится, женившись?
И тут она выдала:
— Может быть, и я его как-нибудь навещу. Как думаешь, он мне обрадуется?
— К сожалению, он очень занят, дорогая. — Я скорчила гримаску. — У них бешеная нагрузка, даже в выходной не дают времени на себя. Он и мне смог уделить каких-то десять минут. Даже меньше. И вот я здесь, в этом чудесном городе. И готова развлекаться!
— Странно, что ты одна, без сопровождения. Я помню твоего отца, он у тебя ужасно строгий.
Я поспешила развеять сомнения:
— Отец мне доверяет! Раньше я была простой гимназисткой, а теперь взрослая самодостаточная девушка. В конце концов, что может с нами случиться в городе, полном легионеров?
— Ты совершенно права! — Милли подхватила меня под локоть. — Идём! Я покажу тебе самые лучшие места.
Сперва мы напились чаю с пирожными и вдоволь посплетничали, вспоминая старых школьных знакомых, затем нагулялись по городскому парку, покормили плескающихся в озере уточек, полюбовались чудесными поздними розами и старинными скульптурами. Завернули в картинную галерею. Затем снова очутились на речной набережной. Я немного побаивалась попасться на глаза кому-то из соглядатаев отца, которые вполне могли оказаться и в Дортмунде, а ещё — повстречать знакомых по академии, тем более, Милли обращала внимание на каждого, кто носил чёрный или синий китель легионеров, но, к счастью, из однокурсников до сих пор никто, кроме Джулии и Риты, мне не встретился. Девушки меня не узнали и лишь проводили завистливыми взглядами моё платье, за которое я заплатила целых двести золотых.
— Ого! — удивилась Милли. — Девушки в академии легионеров? Неужели служить хотят? Или за мужьями охотятся?
Замечание Милли меня задело, и я ответила резче, чем планировала:
— Представляешь, некоторые девушки хотят сами носить китель, а не только чистить его для своего мужа-легионера!
Милли надула губки — обиделась.
Но долго обижаться она не могла, и вскоре, завидев кого-то из местной знати, принялась за своё любимое занятие — сплетни. Я не особо вслушивалась и просто дышала полной грудью, не стянутой бинтами.
Стоял приятный погожий день, солнце грело, но не пекло. Ветерок играл в волосах и приносил самые разнообразные запахи — от речной тины и вареных раков, коими торговали тут же, на набережной, до свежей сдобы из булочной и цветочных женских духов. По реке плыли белоснежные парусники. Разносчики газет, продавцы леденцов, мороженщики и чистильщики обуви наперебой предлагали свои товары и услуги. По мостовой проезжали дорогие автомобили, а вдоль реки прогуливались нарядные дамы в компании джентльменов. Мы с Милли то и дело удостаивались заинтересованных взглядов последних, отчего их спутницы, заметив подобное, поджимали губы и ускоряли шаг. А одна и вовсе стукнула своего нерадивого жениха зонтиком по спине, когда тот присвистнул нам вслед. Обычно подобное внимание нервировало меня и пугало, но сегодня, наоборот, лилось бальзамом на раненую душу. Я упивалась свободой, молодостью, отличной погодой и вниманием противоположного пола.
Упивалась до тех пор, пока на другом конце улицы не показались знакомые лица.

Глава 16. Огонь и вода

— Обожаю парней в форме! — оживилась Милли. — Гляди, какие красавчики! Тебе кто больше по нраву?
Я чуть не прыснула со смеху. Сэнди или Боб? Голдсмит или его приятель Уоллес? Из одногруппников я бы не выбрала никого, потому что успела неплохо узнать каждого. Кому, как не мне, знать о том, что первые впечатления зачастую оказываются ложными!
— Они не стоят твоего внимания, Милли! — Я взяла её под руку, словно намереваясь увести далеко-далеко отсюда.
— Почему?
— Они ещё совсем зелёные! Наверняка первокурсники. Такие о женитьбе вообще не думают. Тебе же нужны серьёзные отношения, верно? Не интрижка на выходные?
— Значит, нужно обращать внимание на выпускников, — мудро решила подруга.
Вот выпускников мне только не хватало! Особенного одного, который узнает меня из тысячи.
Снова накатила грусть. Даже зябко стало, и я плотнее закуталась в меховую накидку.
Парни, громко переговариваясь и откровенно пожирая нас взглядами, прошли мимо. Может, они бы и попытались завести знакомство, но Милли так высоко задрала нос, будто высматривала в небе орла, и скорчила такую презрительную гримасу, что отбила у тех всякую охоту знакомиться. Я даже услышала, как Уоллес выговаривал своему приятелю, мол, таких высокомерных девчонок он ещё не видал.
— Давай уйдём в менее людное место? — попросила я.
— Вот уж нет! — запротестовала подруга. — Ты же сама просила показать тебе все достопримечательности Дортмунда! Речная набережная вечером — самое красивое место в городе. Скоро зажгутся огни и откроются самые дорогие рестораны!
— У тебя есть с собой веер?
— А тебе разве жарко?
Ну не просить же у неё карнавальную маску!
Мы уселись на деревянную скамью и принялись наблюдать за проплывающими по реке парусниками. На набережную сходилось всё больше народу. Казалось, весь город к вечеру стремился к реке. Заиграла весёлая музыка. Появились фокусники, жонглёры, цветочницы. То там, то здесь в толпе взгляд невольно выхватывал чёрные, синие и даже зелёные мундиры, мне показалось, среди прочих мелькнули лица Годфри и Дьюка, и сердце каждый раз замирало, когда я видела кого-то, отдалённо смахивающего на Уилла Эванса. Я злилась на него и на саму себя. Этот чёртов Уилл способен испортить прогулку даже своим отсутствием!
Проголодавшись как следует, мы зашли в один из ресторанов, что любезно распахивал свои двери посетителям с толстым кошельком, поэтому встретиться с новыми друзьями из академии я не боялась.
Мы с Милли присели у окна с видом на речную пристань. Отсюда открывался потрясающий вид на выстроившиеся в ряд яхты и чистейшее предвечернее небо над ними.
— Вот бы прокатиться на одной из них, — мечтательно протянула я.
— И желательно в компании двух холостых красавчиков в парадных мундирах, — хихикнула Милли. — Кстати, а вот и они! И на первокурсников совсем не похожи!
В зал ввалились трое кадетов. Конечно, я их сразу узнала. Это были Мёрфи, Стюарт и Стивен. К счастью, Уилла забыли пригласить в эту развесёлую компанию.
— Милли! — воскликнула я. — Ты же не серьёзно!
— Почему нет? — насупилась она. — Мне замуж пора. Ещё пару месяцев, и меня старой девой назовут!
— Дорогая, тебе восемнадцать!
— Везёт тебе, — зло выпалила Милли, — ты самодостаточная девушка, а мне отец выдвинул условие: если я не найду жениха к Новогодью, он выдаст меня за своего партнёра по бизнесу. А ему под сорок, и у него подагра и лысина!
— Давай найдём тебе жениха в следующее воскресенье? А сегодня просто устроим девичник?
Как назло, кадеты заняли соседний столик и тут же заприметили меня и Милли. Хотя не заметить хорошенькую девушку, призывно пялившуюся на парадные мундиры легионеров, было попросту невозможно.
Да и я хороша. Во все глаза глядела на Стивена, с удовольствием отмечая его цветущий румянец, улыбку, живость и непринуждённость в движениях. Он жив! Здоров! Какое счастье! А ведь ещё вчера этот парень истекал кровью и едва дышал.
От Стивена не укрылся интерес с моей стороны, и в свою очередь он оглядел меня с ног до головы, по всей видимости, оставшись довольным увиденным.
— О, какие красотки! — расплылся в улыбке Мёрфи. — И без охраны!
— Чудесный вечер, не правда ли? — захлопала ресницами Милли.
— Извините, мы уже уходим. — Я красноречиво подмигнула подруге, мол, встаём и движемся к выходу, пока не поздно, да побыстрее.
Милли не желала понимать моих намёков.
— Но мы только пришли! — возразила она. — И я хочу устриц!
Я решительно не узнавала человека, с которым проучилась целых десять лет жизни! Куда подевались её скромность и благоразумие? Ей сию минуту жениха подавай?
— Действительно, — поддержал подругу Мёрфи, — ещё не время уходить. Такой приятный вечер, а мы до сих пор не знакомы! Эдвард Мёрфи, Тринадцатый виконт Норстон к вашим услугам. А это мои друзья.
И он по очереди представил остальных. Легионеры с разрешения Милли пересели за наш столик.
— Меня зовут Милдред Алфорд, рада знакомству, — сияла подруга, наверное, в уме уже подбирая фасон свадебного платья и имя для первенца. — Для друзей просто Милли.
— Милли, нам пора! — настаивала я.
— Позвольте вас проводить, мисс? — вмешался Стивен. Я не могла понять, он сейчас пытается меня спасти или наоборот?
— Я покину это заведение только с подругой!
— Крис, ну что ты всё портишь! — зашипела та, придвигаясь ко мне. — Может, это судьба! Ну, пожалуйста! Это всего лишь ужин!
— Вот именно, это всего лишь ужин, — подтвердил Стюарт, который, должно быть, услышал всё, что не было предназначено для его ушей.
— И поэтому никто никуда не уходит. — Мёрфи подозвал жестом официанта. — Сейчас закажем устриц и шампанского. Ты же не откажешься поужинать с легионерами? Тебя как зовут?
— Это моя подруга…
Я зашлась в отчаянном кашле, но Милли повысила голос, и её услышали, наверное, все присутствующие в зале, включая настраивающих скрипки музыкантов:
— Кристина Блэкстон!
— Кристина Блэкстон! — оживился Мёрфи и обменялся выразительным взглядом со Стюартом. — Какая приятная встреча!
— Это ведь ваш брат учится на первом курсе у нас в академии? — подался вперёд Стивен. Он был явно взволнован и обрадован, но не решался говорить о вчерашнем.
— Да, всё верно, — нехотя ответила я и поднялась с места. — Была рада познакомиться. И прощайте. Милли?
— Тогда тебе сам бог велел поужинать с нами. — Мёрфи потянул меня за локоть, пытаясь усадить обратно за стол.
Ох, зря он это сделал.
На уроках этикета в женской гимназии нас не учили, как культурно отвадить чересчур навязчивого ухажёра. Наверное, предполагалось, что с девушками из приличных семей ничего подобного в принципе случиться не может. Так вот, может, и ещё как. И я изо всех сил двинула Мёрфи ридикюлем по уху. Спасибо Уиллу за бесплатный мастер-класс.
— Ты пожалеешь об этом! — прошипел Мёрфи и получил снова, да так сильно, что с грохотом свалился со стула. Жаль, уже не от меня. Но и не от Стива.
— Уилл! — кто-то сказал. — Не начинай, прошу!
Нет, всё-таки без Уилла ни одна драка не обходится. Откуда он тут взялся вообще?
Игнорируя просьбу друга, Уилл поднял Мёрфи за воротник, встряхнул и поставил на ноги, но лишь для того, чтобы снова заехать кулачищем в лицо.
Падая, Мёрфи потянул скатерть, послышался звон бьющегося хрусталя. Милли закричала. Ни официанты, ни привлеченные шумом посетители вмешиваться не спешили.
Из-под стола послышались ругательства. Или, учитывая тот факт, что у Мёрфи имелись недюжинные способности к магии, — заклинания. Огненный шар размером с мяч для гольфа вылетел из-за стола и шмякнулся о стену, пролетев в каком-то дюйме от головы Уилла, оставив на обоях в цветочек круглую подпалину.
— Идём! — Уилл схватил меня за руку.
— Но Милли!..
— Ею займётся Стив. Бегом!
— А ему можно доверять? — всё ещё сомневалась я.
Боже, как будто Уиллу я доверяла!..
Между тем в зале поднялся настоящий хаос. Посетители бегали по залу, дамы визжали, кто-то призывал полицию, кто-то — чёрта. Стюарт пытался образумить Мёрфи, Стив двигался в сторону выхода, держа на руках парализованную от страха Милли. А огненные шары один за другим появлялись словно из ниоткуда и, сея вокруг хаос и панику, всё норовили ужалить Уилла в голову. Если бы не миниатюрные тучки с дождём, летающие вслед за фаерболами и частично нейтрализующие магию огня, ему бы пришлось несладко!
У выхода толкались и кричали. Какая-то дама упала. Уилл, стараясь держаться подальше от остальных, чтобы их случайно не задели пылающие шары, потащил меня в противоположную сторону.
— Когда Мёрф в невменяемом состоянии, к нему лучше не приближаться ближе, чем на милю, — бросил Уилл, оглядываясь и окидывая меня внимательным взглядом. Надеюсь, его интересовало, не попал ли в меня фаербол, а не глубина моего декольте.
Наконец, лавируя между визжавшими дамами и бестолково снующими официантами с горами битой посуды на подносах, мы пробрались через зал к запасному выходу, замаскированному за портьерой. Интересно, как часто Уилл им пользуется?
Мы выбрались на улицу и оказались в каком-то дворе, с четырёх сторон окруженном высокими каменными стенами. Уилл упрямо тащил меня мимо облезлых дверей и покосившихся балконов, откуда на нас глазели любопытные старушки. Я еле успевала перебирать ногами. Смеркалось. Порыв ветра пробежался по открытым участкам кожи, вызывая мурашки. Остро пахло тиной и приправами. А ведь мы так и не поужинали!
— Пусти! — взмолилась я, пытаясь вырвать руку из хватки Уилла. В конце концов, это неприлично.
Но мои мольбы оставались без ответа.
Мы пробежали под аркой и выскочили на пристань, где покачивались на воде яхты. На одной из них стояла Милли и призывно махала нам рукой. Стив с капитаном готовили яхту к отплытию.
— Скорее! — бросил Стив. — Стюарт не сможет долго удерживать Мёрфи.
— Крис, мы поплывём на яхте! Как ты и хотела! — радовалась Милли.
— Я против! Мы так не договаривались! — запротестовала я.
Но меня вдруг подхватили и перенесли на палубу, словно я была пушинкой, а не девушкой. Слова покрепче застыли у меня в горле, ибо я разглядела у Уилла на скуле ожог. Довольно обширный. Значит, один из огненных шаров его всё-таки задел.
Мы не успели отплыть, как на набережной появился Мёрфи. Он выбросил вперёд руку, и в нашу сторону метнулся огненный вихрь.
— Осторожно! — вскрикнула я.
За кормой поднялась гигантская волна и поглотила огонь, рассыпавшись пеной и слегка обрызгав подол моего платья. Сквозь весёлую музыку прорывался вой полицейских сирен. Ресторан с окружавшими его зданиями покачнулся и медленно поплыл в сторону.
— Это Стюарт, — послышалось рядом, — он владеет стихией воды. А Мёрфи — огня.
Я повернулась и упёрлась в знакомый, сочившийся ядом взгляд.
— Что ты здесь делаешь? — процедил Уилл, слегка морщась от боли. Видно, ожог давал о себе знать.
— Я навещала брата! — выпалила я. — Он учится в Дортмунде.
— Ты хоть понимаешь, что тебя ищут по всему Королевству? Что твой отец места себе не находит от волнения? И мои родители тоже, — распекал меня Уилл. — Что за информацию о твоём местонахождении обещали три тысячи золотых?
— Так ты меня ради денег похитил?! — взвилась я.
— Кольцо твоё где?
Уилл довольно резко вывернул мне руку, и я невольно вскрикнула. Он тут же меня отпустил. Я потёрла запястье.
— Прости! — Он не просил, а требовал.
— Какое ещё кольцо? — огрызнулась я.
— А ты зачем сбежала? Чтобы выйти за другого?
— Нет никакого другого! Я вообще не хочу ни за кого выходить. Почему все вокруг уверены, что девушки только и мечтают о том, как бы поскорее выскочить замуж?
— Тогда зачем решать вопрос радикальными мерами? Договориться не пробовала?
— Отец и слушать меня не хотел!
— Почему мне не сказала? Мы бы договорились. Думаешь, мне была нужна эта чёртова свадьба?
— Да я вообще тебя не знала! Открывать душу перед человеком, которого навязывают тебе в мужья — это как минимум странно, не находишь?
Мы кричали друг на друга, как умалишенные. Как заклятые враги. Как разъярённые хищники, готовые ринуться в бой. Страха не было. Только желание высказать, наконец, всё то, что накопилось в душе. Сердце разогналось и билось как оголтелое, белые кровяные клетки экстренно множились, словно пытаясь вытеснить красные, окружающий мир расплылся, сосредоточившись на расширенных зрачках стоявшего напротив Уилла. А воздух между нами искрил и трещал похлеще огненных шаров Мёрфи.
Стивен, толком не понимая, что происходит, схватил друга за плечи. Из-за его спины выглядывало перепуганное личико Милли.
— Уилл! Всё! Остынь! Что ты творишь? Мало того, что сорвал перемирие с Мёрфи, так теперь леди пугаешь. Кстати, вы знакомы?
— Отвали! — Он стряхнул с себя Стива. — Я спокоен, как никогда.
— Я вижу. Мисс Блэкстон, вы в порядке?
— В полном, — ответила я, пытаясь совладать с дыханием. — Рада, что и вы тоже.
— Когда вы успели познакомиться? — рявкнул Уилл.
— Когда ты бегал на почтамт отправить телеграмму маменьке о том, что до сих пор жив.
— Заткнись, идиот, у тебя последние мозги вместе с кровью вытекли!
— Ладно, — наконец сдался Стивен, — пойду покажу мисс Алфорд яхту. Но я буду начеку, так и знай.
Мы проводили их взглядами с тем, чтобы в следующий миг скрестить их, будто шпаги, вновь.
— Ну здравствуй, Кристина, — в своей манере поздоровался Уилл, словно в пропасть без страховки сбросил.
— Я тоже рада тебя видеть, Уиллард, — в тон ему ответила я.
— Как тебе Дортмунд?
— Чудесный город. Не курорт, но жить можно.
— Отшлёпать бы тебя — заслужила! — выдал Уилл и прикоснулся к своей ужасной ране на скуле. Зажмурился, стараясь не выдать нового приступа боли. Прикусил губу.
Ну не могу я смотреть, когда кто-то рядом со мной страдает от боли!
— Не тронь! — приказала я. — Позволь мне?
— Что именно?
— Вылечить твой ожог.
— Ну, если это доставит тебе удовольствие! — Он явно хотел произнести эту фразу с издёвкой, но прозвучало как-то… с надеждой, что ли.
Я покрутила запястьями, размяла пальцы. Уилл с интересом наблюдал за моими манипуляциями, мне даже неловко стало. Попыталась призвать на помощь светящуюся кошку, но та не шла. Ничего, ожог — это не сложно, сама справлюсь. Сконцентрировалась и почувствовала привычное пульсирующее тепло, расходящееся лучиками от сердца до кончиков пальцев каждой руки.
— Что мне делать? — поинтересовался Уилл.
— Ничего. Просто не двигайся.
Немного помедлив, я протянула руку и коснулась его лица. Совсем легонько, в полудюйме от пострадавшей кожи. Но он вздрогнул и прикрыл глаза. А я усиленно призывала свой дар и не могла понять, что происходит. Кожа на ладонях горела, слегка подсвечивая лицо Уилла серебристым сиянием, в груди жгло, казалось, там поселился огненный шар похлеще того, какими разбрасывался Мёрфи. Сердце бесновалось за рёбрами, качая по венам огненную лаву. И, вместо того чтобы исцелить ожог, я почему-то прислушивалась к работе сердца стоявшего рядом человека, которое билось так же хаотично, как и моё.
Сосредоточься на другом, Кристина, ну же!
— Что вам грозит за драку в ресторане? — нарушила молчание я.
Уилл моргнул. Его длинные густые ресницы затрепетали. Он глядел на меня из-под полуопущенных век.
— Думаешь, с другим куратором легче станет?
— Вовсе нет. Просто интересуюсь.
— Ничего серьёзного. Штраф и выговор.
— Значит, не в первый раз?
— Если бы ты сидела дома, как полагается, ничего бы этого не случилось.
— Если бы я сидела дома, как полагается, тебе бы грозила женитьба!
— Ну? Получается хоть что-то? Я ничего не чувствую.
Мне стало обидно. Уилл ужасно меня отвлекал. Стоял слишком близко. Непозволительно близко. Конечно, я сама напросилась его полечить, и доброта сыграла со мной злую шутку.
— Дай мне минутку.
Я подняла голову. Небо усыпало звёздами, яркими, как драгоценные камни. За бортом тихо плескалась вода. Милли смеялась. На набережной сверкали огни и играла музыка. Немного поколебавшись, я обхватила лицо Уилла двумя руками. В конце концов, я уже прикасалась к нему, когда переливала Стивену кровь, и знала, какова его кожа на ощупь.
Вдох. Медленный и тягучий. Я словно приподнимаюсь над землёй, ноги не ощущают опоры. Наполняюсь энергией, которую даёт мне сама Вселенная. Всё вокруг мерцает и переливается, светящиеся плетения пронизывают пространство, заряжают силой, пока та не заполняет меня от макушки до кончиков пальцев и не переливается через край. Пульсирующий огонь прорывается сквозь ладони и вливается в Уилла. Кожа будто плавится, становится мягкой, текучей, податливой, и склеивается одна с другой. Делается общей. Во всяком случае, я уже не понимаю, где заканчиваются мои пальцы и начинается Уилл. Я проникаю в него и чувствую, как работают его внутренние органы. А точнее, один, самый главный — сердце. Оно скрипит, пыхтит и скрежещет, точно механизм, давно нуждающийся в смазке. Своим вторым, магическим зрением, я вижу Уилла. Вижу свечение у него внутри — свою исцеляющую энергию, мягко обволакивающую натужно стучащее сердце. Вижу, как он открывает глаза и смотрит на меня так странно, так пристально, будто хочет… меня поцеловать. И в тот же миг меня захлёстывает обратной волной, такой мощной и сияющей, что я едва не слепну. Нет-нет, Уилл не целитель, откуда у него такие способности?
Я резко отшагиваю и разрываю тактильный контакт. Дышу тяжело, словно после пробежки.
Он же, не говоря ни слова, снова проводит пальцами по скулам. Кожа чистая, ожога как не бывало.
Неужели это моих рук дело? Я думала, останется какой-то шрам, краснота…
— Спасибо, — глухо произносит Уилл и снова трёт кожу, будто тоже не верит, что всё в порядке. — Как ты это делаешь?
Я пожимаю плечом.
— Магия.
— Спасибо, что подлечила Стива. Да что там, вытащила с того света. Но он сам тебя отблагодарит, конечно. То есть твоего брата…
— Когда ты понял, что Крис — это я? — прямо спрашиваю я. Какой уже смысл ходить вокруг да около?
— Как ты могла до такого додуматься? — снова рычит Уилл. — Главное, зачем? Прятаться на факультете легионеров, где любой может тебя разоблачить? И где твой брат? Как он допустил подобное?
Я пропускаю упрёки и говорю так:
— Сперва ты отвечаешь на вопрос, потом я.
Уилл громко выдыхает и чертыхается. Спохватывается, скупо извиняется. Пытается говорить спокойнее:
— Да как только увидел тебя в столовке, так и понял, что ты — кто угодно, только не Кристофер Блэкстон. Не похожа ты на него. Не та комплекция.
— Крис не говорил, что вы знакомы.
— Прошлогодний марафон. Я вручал ему приз.
— Так вот в чём дело! У тебя хорошая память на… комплекции.
— До сих пор не жаловался.
— А всё-таки ты меня не сразу узнал, верно?
— Сперва подумал, какой-то малолетний кузен решил подшутить. Но все твои кузены на месте, никто не пропал.
— Ты проверял?!
— Я же сказал, тебя по всему Королевству ищут.
— Так уж и по всему!..
— Кто ещё знает, что ты в Дортмунде вместо брата?
— Никто. Только он и я.
Об Эмме я умолчала. Уилл и без того слишком много знает.
— Амулеты? Зелье? Или что там меняет твою внешность?
— Амулеты. От зелья я отказалась.
— Зачем весь этот маскарад? Не проще было отсидеться в другом месте?
— У меня имелись причины поступить именно так.
— Но и в академии тебе нельзя оставаться.
— Я понимаю, но…
— Могу предложить пожить какое-то время у нас в Стокбридже. В холодное время года дом пустует. Слуг новых найму, чтоб не болтали.
— Очень любезно с твоей стороны, но я откажусь. Я учиться хочу. Развивать свой дар.
— Ты не сможешь долго скрываться под чужим именем! Ты понимаешь, что очень сильно рискуешь?
— А как иначе? Если бы тебе запрещали всё, к чему душа лежит, ты бы не бунтовал?
— Отец не подписывает разрешение на обучение?
Я не ответила — и так понятно. Ужасно унизительно в нашем мире родиться женщиной, когда самые важные решения в твоей жизни принимаешь не ты, а отец. И я просто смотрела вдаль, на горящий огнями город, раскинувшийся на семи холмах, но кожей чувствовала внимательный взгляд Уилла, скользящий по виску, щеке, шее…
— Хороший целитель в команде всегда пригодится, — сказал он, — но ты просишь невозможного.
— Я не прошу. Я настаиваю.
— Иначе что? Расскажешь о ранах Стива? Тебе никто не поверит! У него даже шрамов не осталось!
— Тогда в следующий раз уповайте на помощь мисс Пратт!
— Элиза не целительница. Максимум, на что она способна — сделать укол или горчичник поставить.
— Это же был хаосит, верно? Безрогий дьявол? Я не знаю, где вы его повстречали, но знаю, что вы нарушаете Устав.
— Чего ты от меня хочешь? Чтобы я и дальше называл тебя доходягой и гонял по Дортмундскому лесу?
— Ты обещал помочь с переводом на факультет врачевателей!
— Ты забыла, что куратор там Мёрфи?
— Но он не знает, что я — это я. Если ты сам ему не скажешь.
Я затаила дыхание. Такой важный момент… Подумать страшно, что моя дальнейшая судьба только от решения Уилла зависит.
— Пока не вариант, — ответил он. — Мёрфи мстителен и опасен. Особенно после сегодняшнего. А я не смогу всегда находиться рядом, чтобы тебе помочь.
— Что же делать?
— Надо подумать. Задачку ты непростую загадала. Кстати, неплохой удар. Но силу развивать надо. Пригодится.
— Скажи, а… м-м… ты не можешь отдать одну мою вещь? Пожалуйста.
— Какую ещё вещь?
— Ту, которую нашёл в кустах, около того места, где мы прорыли под колючей проволокой лаз.
— Ничего не понимаю. Ты можешь называть вещи своими именами?
— Не всегда.
— Я ничего там не находил. И не искал даже. Ты потеряла какой-то амулет?
— Нет.
— Серёжку? Кулон? — Уилл терял терпение. — Погоди. Я тогда сказал, что ты сбросила пару фунтов… Похудела, в общем. Это был какой-то доспех? Корсет? Нет, корсет утягивает… Бандаж?
Боже, как он может говорить о таких вещах вслух, да ещё при девушке?!
Вместо ответа я утвердительно кивнула.
— М-да, это улика. Будем искать.
— Скажи, это ты обыскивал комнату в моё отсутствие? — этот вопрос дался мне с трудом. Я как бы признавалась в том, что покидала свою комнату после отбоя, да и личные вещи на то и личные, ибо не предназначены для посторонних глаз и рук.
— Зачем мне это нужно? Я и без того понял, что ты не Кристофер Блэкстон.
— Значит, не ты?
— Значит, тебя подозревает кто-то ещё.
— Я выясню, кто именно.
— Не пойму я тебя. Что для тебя важнее — учёба или репутация?
— Учёба, конечно. Для замужества я всё равно потеряна, а репутацию в целительском деле заново построю. В Дортмунде я поняла одно: если не следовать своему призванию, то и жизнь не жизнь, а тюрьма.
Разговор был прерван появлением Милли, Стивена и слуги, прикатившего столик со всевозможными закусками, фруктами и напитками. Небо над городской ратушей расцвело фейерверками. Милли сияла от счастья, Стивен сыпал остроумными шутками, Уилл не только меня не убил, но в чём-то даже помог, и вечер закончился вовсе не так уж плохо, как можно было представить.

Глава 17. Неожиданный союзник

Утром я нехотя принялась за ставшие необходимыми процедуры: хорошенько затянула бинтами грудь, прошлась жёсткой щёткой по волосам, побрызгалась мужским одеколоном, сделала несколько упражнений для голоса. Проверила наличие всех защитных амулетов. Облачилась в китель, скроенный по мужскому типу. Сидел он на мне так себе, и я самой себе казалась мальчишкой-подростком или одним из своих кузенов, раньше времени попытавшемся обосноваться в элитной академии и заполучить все привилегии, причитающиеся её студентам.
Всё-таки Уилл не прав. Мы с Крисом очень похожи. Конечно, брат немного выше ростом, шире в плечах и уже в бёдрах, но ведь никто до сих пор не тыкал в меня пальцем со словами: «Переодетая девчонка на факультете легионеров!»
— Здорово, Крис! — приветствовал меня Дьюк по пути в столовую. — Как прошло вчерашнее свидание с Милли? Удачно? Поздно вернулся? Мы с Годфри заглядывали к тебе перед отбоем, но тебя не было.
Я отвечала немногословно, мол, всё хорошо. Несносный Дьюк пытался выспросить подробности, но я не сдавалась, переводила акценты. Это действовало, но не совсем так, как мне хотелось.
— Говорят, вчера в одном из ресторанов подрались старшекурсники. Девчонок не поделили.
— Дьюк, ты о каком полководце писать будешь? — перебила я. — Предлагаю взять разных, чтобы не повторяться.
— Да брось, какой ещё полководец? Говорят, в той драке без магии не обошлось. А это Уставом запрещено.
— А девчонки хоть того стоили? — вмешался любопытный Мейси. — Красивые?
— Красивые — не то слово! Я сам не видел, но Стенли со второго курса утверждает, что видел, как Стив и Уилл затащили на яхту обеих девчонок, и нашему куратору досталась намного красивее.
— Дьюк, мне это совершенно не интересно! — воскликнула я, ощущая, как резко расширяются капилляры кожи лица и наполняются кровью, как бешено колотится сердце и потеют ладони. Хотелось свернуться ёжиком, сжаться в комочек, сделаться незаметной, а ещё лучше — невидимой!
— А у вас с Милли всё серьёзно, да? — Дьюк не спрашивал, а трубил на всю Вселенную.
— Серьёзнее не бывает, — отвечала я, не зная, в какую сторону отвернуться — повсюду натыкалась на любопытные глаза и уши.
— А где вы познакомились?
— Слушай, будь другом, отвали, а? — не удержалась я.
Дьюк не обиделся.
Я пыталась вести себя тише, не привлекать излишнего внимания и не попадаться на глаза Мёрфи, зато Уилл, как нарочно, постоянно оказывался в том же месте, что и я. В коридорах, по пути из общежития в учебный корпус, в столовой, на занятиях, в библиотеке, куда я шла за книгами по медицине, да везде!
На уроке по пулевой стрельбе он и его дружки зашли пострелять по движущимся мишеням, и профессор Дуглас ставит их в пример. Посмотрите, какая реакция, какой глазомер, какая любовь к делу!
Да, выпускники отлично стреляют. Да, почти не промахиваются. Да, у Уилла всё получается лучше, чем у других. Но мне-то от этого какой прок?
А самое главное, мы то и дело сталкиваемся взглядами. Его, трудночитаемый и транслирующий целую бурю эмоций, выжигает на мне очередное клеймо — живого места не остаётся, и чары целительства, как обычно, с ним не срабатывают.
Вечером Уилл нашёл меня в библиотеке, где я дописывала эссе по истории войн.
— О чём пишешь? — Он заглянул в тетрадь. Нахмурился. — Сьюзан Миллер? Серьёзно?
— Сьюзан Миллер — выдающаяся женщина-полководец, я не могу ею не восхищаться и…
Уилл не дослушал:
— Это женская тема. Крис бы не выбрал такую.
— Мой братец любит ломать стереотипы, — возразила я.
— Возьми Смиттона, — напирал Уилл. — Обычно его все выбирают, но, я уверен, большинство будет бойкотировать семинар. У вас ведь мисс Кушинг семинары ведёт?
— Да. Завтра первый.
— Ну вот. Бери Смиттона. Беспроигрышный вариант.
— Я не успею! Хорошее эссе не пишется за один вечер!
— Тогда не выделяйся из толпы и бойкотируй вместе со всеми.
— Нет, я так не могу. Нехорошо преподавателя подставлять.
— Ты проколешься на своём эссе, как уже прокололась на физкультуре.
Я выдохнула.
— Ладно. Уговорил. Смиттон так Смиттон.
— И с почерком что-то сделай. Хоть левой рукой пиши, но это никуда не годится. Выбрось, пока никто не спалил. А лучше сожги.
— Но у Годфри Мюррея похожий почерк!
— Бароны из Литлчестера воевали бок о бок со Смиттоном ещё в третьем веке от Первой летописи, у него всё это в крови.
— А у меня не в крови, значит. Зачем тогда собирался связаться с нуворишами вроде нас?
— Будешь борзеть, Блэкстон, отправлю на полосу препятствий. Устрою тебе индивидуальное занятие.
— Ладно, я поняла. Понял, то есть…
Уилл сидел напротив и разглядывал мешки у меня под глазами и поплывшую линию подбородка. А я сверлила взглядом аккуратные строчки у себя в тетради и не могла поднять на него глаз, ощущая при этом его присутствие каждой чёртовой клеточкой! Парадоксально, но мне как никогда хотелось сбросить эти дурацкие амулеты и не уродовать себя больше, но нельзя, нельзя…
— Кстати, я не с пустыми руками, — вспомнил Уилл и положил на исписанный каллиграфическим почерком тетрадный лист два конверта — верхний с подписью «от любящей сестрицы». — Если там что-то важное, дай мне знать.
Он поднялся, собираясь оставить меня наедине с письмами. Но я не стремилась к уединению. Я нуждалась в поддержке. Как странно, что единственным человеком, которому я могла в этой академии довериться хоть частично, стал мой несостоявшийся жених!
— Пожалуйста, не уходи, — попросила я. — Второе письмо от отца. Если что-то серьёзное, сразу решим, что делать.
Уилл молча кивнул.
Я вскрыла первый конверт, не ожидая, впрочем, от письма ничего хорошего.
Так и вышло.
К письму Крис прилагал чек на двести золотых и сообщал, что отец исходит гневом, а Эмме нездоровится, и они останутся у моря до конца сентября как минимум. Что мне нужно войти в её положение, проявить сестринскую любовь, долготерпение и всё в таком духе. Да иди ты к чёрту, братец!
Следующее письмо также с лихвой оправдало мои ожидания:
«Дорогой сын! Всей душой уповаю на то, что ты прилагаешь достаточно усилий и здравого смысла и не посрамишь нашу фамилию, ввязавшись в сомнительную авантюру. Азартными играми не увлекайся и помни: ни одна девица из академии не стоит твоей любви и уж точно не достойна носить имя Блэкстонов. А для пущего твоего рвения к учёбе прилагаю чек на пятьсот золотых. Не будешь меня огорчать, как твоя сестрица, в следующем месяце получишь вдвое больше. Любящий тебя отец».
— Эй, ты чего? — окликнул Уилл. — С родными всё в порядке?
— Да что с ними может случиться!..
— У тебя глаза на мокром месте. Так не пойдёт. Не забывай, кто ты.
— Зачем ты мне помогаешь? — вспылила я и невоспитанно шмыгнула носом. — Чего добиваешься?
— Может, потому что… я твой куратор и это моя обязанность?
Я усмехнулась сквозь слёзы. Чувствовала, что назревает серьёзный разговор, но на него совершенно не было сил.
— Кстати, утром ко мне заходил Стив, — перевела тему я. — Долго тряс руку, предлагал деньги и записался в мои должники на веки вечные.
— Он добряк на самом деле, хоть и выглядит настоящим медведем. Его не стоит бояться.
— Да я и не боюсь.
— Знаешь, я тут подумал, что тебе всё-таки лучше учиться в академии не под именем Кристофера, а под именем Кристины.
— Нет! Об этом не может быть и речи! — возмутилась я, да так громко, что мисс Маршалл за своей стойкой испуганно крякнула. Я оглянулась: какое счастье, что в читальном зале, не считая мисс Маршалл, мы с Уиллом совершенно одни! И продолжала уже тише: — Как ты себе это представляешь? Да отец, как только меня увидит, сразу увезёт домой и слушать не станет! Запрёт на миллион замков и выдаст за своего ровесника!
— Да погоди ты! Не тарахти!..
— И вместо учёбы и карьеры военного врачевателя я буду практиковаться лечить подагру и повышенное давление! Так что даже не заикайся при мне о смене имени! Лучше не морочь голову и сразу звони отцу!
— А карьеру тоже будешь под чужим именем строить? Ты подумала о том, что будет, когда Крис вернётся?
— Он не вернётся до октября.
— Значит, до октября у меня полно времени.
— Что ты имеешь в виду?
— Мне пора. — Он решительно поднялся со стула. — Да, и ещё. На спортивную подготовку пока не ходи, я договорился с тренером. И вообще, будь осторожнее. Если что, ты знаешь, где меня найти.
— Знаю, но…
— Кристоферу Блэкстону не возбраняется иногда заходить к своему куратору.
Может быть, Уилл и не имел в виду ничего предосудительного, но всё равно вогнал меня в краску. Ужас! Почему я не попросила у госпожи Цукербраун амулет для поддержания естественного цвета лица?
Спустя час, когда черновой вариант эссе о Рутерглене Смиттоне был готов, я попрощалась с мисс Маршалл и поплелась к себе, предвкушая унылый вечер в обнимку с невесёлыми думами. Проходя через холл, я заметила секретаря, возившегося у стенда с рейтингом и, похоже, тот как раз смещал мою фамилию вниз по списку. Не критично, но теперь я, то есть Кристофер уступал таким спортсменам, как Сэнди и Боб.
Хуже было другое. По центральной лестнице торопились наверх двое мужчин. В холле горел приглушённый свет, мужчины находились футах в тридцати от меня3, предоставляя для обозрения лишь затылки и спины, и всё же ничто не могло спасти мой организм от сбоя всех жизненно важных систем, ибо в одном из них я узнала своего отца.

Глава 18. Три тысячи золотых

Не знаю, каким образом я очутилась у той самой деревянной стены, откуда начиналась полоса препятствий. Но дышала я так часто, будто вместо Криса марафон пробежала! Уперлась ладонями в шершавые доски, заполучив пару колючек под кожу. И быстро-быстро зашагала вдоль ограждения из колючей проволоки, пока не оказалась у нашего лаза. Надо же, не забросали землёй!
Я пробралась внутрь. Прошмыгнула мимо лабиринта и заросшего тиной бассейна, где квакали лягушки. Только бы подальше от отца, от людей, ото всех на свете!
Бешеное сердцебиение не желало успокаиваться, наоборот, с каждой минутой ускорялось, перенасыщая мышцы кровью, дыхание участилось до головокружения. Здесь никого не было, кроме комаров и лягушек, из леса доносилось уханье совы и далёкий вой волка, но страх гнал меня всё дальше. Даже мой талисман — светящаяся кошка, что в самые трудные минуты служила мне верной опорой и поддержкой, — покинула меня.
Над Дортмундским лесом взошла луна, а я всё сидела в одном из туннелей на полосе препятствий. Сидела, прижав колени к груди, пугаясь каждого шороха и перебрав в уме сотню всевозможных сценариев своей разнесчастной жизни один другого трагичнее. Меня могли заочно исключить из академии, а вещи выдать отцу. Официально объявить в розыск. Опозорить перед друзьями. А о том, что меня ждёт по возвращении домой, лучше не думать вовсе!
Наконец, основательно замёрзнув и вдоволь наслушавшись перебранку волка и совы, я решилась выбраться из укрытия. Уже, верно, корпуса заперли на ночь, и мне придётся ночевать в каком-нибудь сарае среди садового инвентаря!
Едва я ступила на ведущую к жилым корпусам дорожку, с неба упала звезда, и я посчитала это дурным знаком. Впрочем, в счастливый исход я всё равно не верила. Наш с Крисом план изначально был провальным, вопрос в том, сколько мы продержимся. Неделя — уже неплохой результат, как по мне.
В тени раскидистого каштана обнималась парочка. Я слегка замедлила шаг, не решаясь нарушить идиллию и надеясь, что при моём появлении они прекратят, и в то же время не желая возвращаться назад.
Но они не обращали на меня внимания.
— Ты не пришёл на вечеринку, хотя обещал! А я ждала! — капризно простонала девица, обнимая парня за шею и преданно заглядывая в глаза. Голос знакомый…
Он обнимал её одной рукой, не давая упасть, ибо ноги её плохо держали. Выпила, наверное. Или обезумела от любви — со всеми моими подругами такое случалось периодически. А кто это с ней? Мощный разворот плеч, гордая посадка головы, ёжик русых волос… Ну конечно, я узнала своего куратора до того, как тот раскрыл рот.
— Все свои обещания я помню и выполняю, — чётко сказал он. — А тебе я не обещал ничего.
— Уилл, как же так!.. Ты подавал мне надежду, а это много значит! Знаешь, язык тела говорит намного больше, чем ты сам хочешь сказать, и никогда не врёт.
Я наконец узнала и девушку. Это медсестра, что делала нам прививку. Кузина Эммы. Элиза Пратт!
— Моё тело ничего не хочет, кроме… О, это ты, Блэкстон? — увидев меня, он освободился от объятий девушки и шагнул мне навстречу. — Я тебя обыскался. Надо поговорить.
— Не хочу вам мешать. Извините, — брякнула я и, пожелав влюблённым приятного вечера, припустила обратно к лесу.
Ну что за день сегодня такой! Сперва эти сплетни, затем письма. Неожиданное появление в Дортмунде отца, крах моих мечтаний и планов, и, наконец, Элиза Пратт в объятиях Уилла!
А она очень красивая. Никаких мешков под глазами. Идеально уложенные волосы. И грудь не затянута. Выходит, у них связь? Как давно? Нет, я, конечно, ничего не имею против, но всё равно было бы обидно, если бы Уилл, будучи связан свадебными клятвами со мной, продолжал бы обнимать другую.
— Стой! — Уилл схватил меня за локоть и резко развернул к себе. — Думаешь, убежать от меня сможешь?
Я пыхтела, не справляясь с дыханием, и глядела на него исподлобья. Фонарей здесь не было предусмотрено, но мне хватило лунного света, чтобы увидеть бурю в кураторских глазах.
— Узнаю этот взгляд, — усмехнулся Уилл. — Замёрзла? Идём греться, дрожишь вся.
Он развернул меня и повёл по дорожке. Когда до меня дошло, что он поддерживает меня той же рукой, которой обнимал Элизу, я задёргала плечом, высвобождаясь из хватки. Меня трясло от холода и негодования, зуб на зуб не попадал.
— Хорошо, что ты не попалась мистеру Блэкстону на глаза, — как ни в чём не бывало сказал Уилл. — Всё удачно получилось.
— Мне собирать вещи?
— Зачем?
— Ну что непонятного? Отец за мной приехал, так ведь? Меня раскрыли, и вот он здесь.
— Его уже проводили.
— Как так?
— Совсем мозги отморозила? — вспылил Уилл. — Ладно, план твой никудышный, придуманный на скорую руку, но ты нарочно всё делаешь для того, чтобы он провалился!
— Я не нарочно!
— Сидела бы в Дортмунде тише воды, ниже травы, так надо было снять свои защитные побрякушки, нацепить яркое платье и кричать на каждом углу, как тебя зовут и в каком ты городе!
— С чего такие выводы? Я просто хотела развеяться. Позвонила одной-единственной подруге, которая здесь живёт. И всё!
— Впредь доверяй только самым проверенным людям, которые сражались с тобой плечом к плечу. Иначе ты не легионер, а лёгкая добыча шпиона.
— Да что случилось, можешь объяснить толком?
— Тебя сдал дворецкий Алфордов. Польстился, гад, на обещанное вознаграждение.
— О!..
— Естественно, твой отец приехал в Дортмунд, нанёс визит Алфордам и заодно решил справиться об успехах сына в академии.
— И?..
— Хорошо, у Милли хватило ума сказать, что ты навещала брата и села на вечерний поезд в Бродсчёрч.
— Ах!..
— А я сказал, ты неплохо справляешься.
— Я?..
От переизбытка эмоций кружилась голова. Информация не воспринималась толком. Ноги подгибались, с речевым аппаратом творилось что-то невообразимое, и вместо приличных фраз с пересохших губ срывались одни междометия.
— Ректор Тентерфилд вызвал меня к себе, там и мистер Блэкстон сидел, ну, я и сказал, что отослал тебя на полосу препятствий.
— На ночь глядя?
— Мы, знаешь ли, и ночью должны быть в форме, не только днём и в сухую погоду. Мистер Блэкстон отнёсся с пониманием. Не захотел отвлекать тебя от занятий и уехал.
— Вот так просто взял и уехал? — не поверила я. — А как же я?
— Ты так рвёшься оказаться за миллионом замков?
— Я за себя спрашиваю, не за Криса.
— Пришлось уверить твоего отца, что насчёт тебя у меня по-прежнему самые серьёзные намерения.
— Что? Какие намерения? — задохнулась я. — Зачем? Как ты мог!
— Ничего путного в голову не пришло, уж прости. — Он картинно развёл руками. — Это оптимальный выход из положения. Если тебя уличают во лжи и крыть нечем, признайся хотя бы наполовину, это ненадолго дезориентирует противника и поможет выиграть время. Когда твой отец узнает, что мы были на яхте — а он рано или поздно узнает, — тут же потребует на тебе жениться.
— Это не выход, — застонала я.
— Но ты всё равно не сможешь прятаться здесь вечно!
— Вечно и не надо! Я думаю, за то время, пока брат отсутствует, я успею хорошо себя зарекомендовать. Отец порадуется моим успехам и подпишет разрешение. И я продолжу обучение как Кристина Блэкстон на своём факультете, а Крис на своём.
— Ты сама-то в это веришь?
— А что мне остаётся?
— Я предложил свой вариант. Решать тебе.
Я мгновенно позабыла о своих страхах и планах, о необходимости скрывать своё истинное лицо и даже о существовании отца. Всё на свете отошло на второй план, кроме одного — мне не предложение сделали. Меня только что убили. Впопыхах. Под каштаном на дорожке к мужскому общежитию.
Когда все системы перезапустились и дар речи вернулся, я чуть не накинулась на Уилла с кулаками.
— Ты мне таким образом предложение делаешь? Или как тебя понимать вообще?
— Так и понимай, — бросил Уилл.
Черты его лица расплывались в неясном свете луны. Затем поплыла вся фигура. В глазах жгло, будто в лицо кислотой плеснули. Жгучая обида лавиной захлестнула от макушки до кончиков ногтей на ногах.
— Но мы же не любим друг друга! — констатировала я.
— А я и не любовь тебе предлагаю. Тебе нужно разрешение на обучение? Я подпишу. Учись себе на здоровье.
— Нет, так нельзя! Это неправильно! Брак — это священный союз двух любящих людей. Это семья. Это магия. Это… Это всё! Всё, понимаешь?
— Это просто договор. Никаких супружеских обязательств. Ты сама по себе, я сам.
— Как ты можешь предлагать мне такое, если любишь другую?
— Ты Элизу имеешь в виду? Она любит мой титул и мои деньги. А я никого не люблю.
— Болван бесчувственный! Я тебя ненавижу, слышишь? Ненавижу! И помощь мне твоя не нужна!
В этот раз он не стал меня удерживать. Спотыкаясь, я кое-как добежала до своего корпуса. Благо, дверь ещё не заперли. Я взлетела на свой этаж.
И в коридоре чуть не напоролась на Дьюка.
— Привет, Крис. — Он смерил меня оценивающим взглядом, будто пробираясь под одежду и видя меня насквозь. — Мы можем поговорить?
— Нет, извини. Мне нужно к себе.
— Я надолго не задержу. Ты мой друг, и я просто хочу тебя предостеречь.
Дьюк жестом пригласил меня к себе. Мне уже всё равно. Хоть в земли хаоситов, хоть в комнату к Дьюку.
— Что происходит? — спросила я, когда мы укрылись от любопытных ушей.
В комнате царил беспорядок. Противно пахло чесноком и копченой рыбой. Я отказалась от предложенного кресла, заваленного несвежей одеждой, и просто прислонилась к платяному шкафу, скрестив на груди руки.
— Я никогда не скрывал, что обладаю магическими способностями, — сказал Дьюк. — Только не говорил, какими именно.
— К чему ты ведёшь?
— Так вот, я умею читать эмоции.
Очередной удар под дых. Сердце в пятки. Остановка дыхания. Дьюк продолжал говорить, но я не слышала ни единого слова. Слышала только, как в каком-то вакууме билось сердце, со скрипом качая остывшую кровь по леденеющим венам.
Первый вдох дался с невероятной болью. Звуки достигали моего сознания как сквозь толщу воды:
— Ты что-то скрываешь. Постоянно транслируешь страх. Иногда настоящий животный ужас. Боишься выдать себя. Сделать что-то не то. Не так сесть, не так сказать. Не дотянуть до общей планки. Что происходит, Крис?
Только не подавай вида, что ты шокирована, Кристина, и тебе есть, что скрывать! Вполне возможно, Дьюк имеет в виду нечто иное, чем тайна моего настоящего имени.
Отставить панику! Эмоции — не мысли. Что, если…
Дьюк не дал мне додумать.
— Это из-за Уилла, да? Говорят, он погнал тебя в ночь на полосу препятствий, несмотря на перелом. Не дал с отцом увидеться. Это уже ни в какие ворота.
А внутри снова всё кувырком. Настоящий хаос эмоций и мыслей.
— Вот это тебя колбасит! — посочувствовал друг. — У Уилла, конечно, тяжёлый характер, и гоняет он нас как кот мышей, но тебе нужно отращивать толстую шкуру, приятель. Без этого в жизни никак.
О том, что я девчонка, ни слова. Неужели не догадался?
— Я постараюсь, Дьюк.
— Просто знай, что я на твоей стороне.
— Спасибо, — выдавила я. — Ты настоящий друг.
— Слушай, раз такое дело… В общем, Мейси и Беджер собирают компромат на Уилла. Ну, чтобы нам назначили другого куратора. Стива, например, или Стюарта. Они нормальные парни, не то что зверь этот. Ты в деле? Согласен помочь?
— Конечно, я с вами, — на эмоциях выдала я.
И едва доковыляла до своей комнаты, чтобы без сил рухнуть на кровать.

Глава 19. Испытание на выбывание

— Учитывая вышеизложенные факты, можно сказать, что Рутерглен Смиттон является ярким примером выдающихся способностей полководца Древности. Его подвиги были высоко оценены ещё при жизни, а его военная тактика до сих пор преподаётся в академиях легионеров.
— Замечательно, кадет Блэкстон! — похвалила мисс Кушинг. — Блестящий доклад. Мне особенно приятно поставить вам высший балл после десятка единиц!
А мне была бы приятна похвала преподавателя, если бы доклад нравился мне самой. Я писала его перед завтраком, на скорую руку, думая совсем о другом.
— У кого-то имеются вопросы к кадету Блэкстону? — поинтересовалась мисс Кушинг, оглядывая аудиторию.
— Имеются! — отозвался Голдсмит. — Почему он пропадает в библиотеке вместо того, чтобы развивать свои физические данные? Легиону нужны спортсмены, а не учёные.
Реплику Голдсмита подхватили остальные, в аудитории поднялся неимоверный шум.
— Вопрос не относится к теме! Прошу тишины! — голос мисс Кушинг тонул во всеобщем гвалте.
Я стояла у профессорской кафедры и чувствовала себя преступником, привязанным к позорному столбу. Джулия Мартиндейл, пытаясь образумить кадетов, поднялась с места и что-то кричала, размахивая руками, Сэнди засвистел, но их никто не послушал.
Но стоило в аудитории появиться ректору Тентерфилду и выпускникам — всем восьмерым, — как воцарилась звенящая тишина. Я впервые увидела ректора так близко, и он поразил меня жёсткими, будто вырубленными и увековеченными в граните чертами лица, что выдавало в нём человека властного и непримиримого.
— Кадет Блэкстон, будьте добры занять своё место, — попросила мисс Кушинг, и я, прижимая тетрадку к груди, поспешила за первую парту.
Выпускники выстроились в ряд у доски. Все, как на подбор, высокие, сильные, высокомерные. И почему-то с увесистыми рюкзаками за плечами.
— Уважаемые первокурсники! Всем вам, вероятно, известно о нашей ежегодной традиции устраивать новичкам так называемую инициацию, — начал ректор Тентерфилд. Несмотря на торжественность момента, тон его отличался зловещей холодностью. — Рад сообщить, что ваша инициация как будущих легионеров или испытание на выбывание переносится на более ранний срок. А точнее, начнётся прямо сегодня.
Всемилостивые боги! Я на это не подписывалась! На моём месте должен быть Кристофер!
Среди кадетов ожидаемо поднялся ропот. Кто-то радовался и рвался в бой, кто-то возмущался. Громче всех, как обычно, разъярялся Сэм Голдсмит:
— Я протестую! Обычно испытание проводится в конце семестра! Мы только сели за парты! У нас ни знаний, ни опыта!
— Если вы сомневаетесь в своих силах, мистер, посмевший перебить ректора, — чуть повысил голос Тентерфилд, — можете покинуть академию прямо сейчас. Документы вам вышлют почтой.
— Простите, господин ректор, — пристыженно отозвался Голдсмит и сгорбился на своём стуле.
— Это касается всех, — заявил ректор. Говорил он спокойно, но каждое его слово будто пробиралось под кожу и разливалось по венам жгучим ядом. — Если вы не уверены, что пройдёте инициацию, лучше сразу заявите об этом. Ничего зазорного в этом нет. А счастья можно попытать и в другой академии.
Несмотря на призыв ректора, никто не изъявил желания покинуть Дортмунд тотчас. Даже у меня не хватило смелости признаться в том, что я собираюсь переводиться на другой факультет. Ну не сию же минуту нас ждут испытания! Я успею переговорить с деканом наедине — он должен вернуться к обеду.
— Мисс Кушинг, — ректор обратился к застывшей в подобострастной позе ассистентке, — кого вы рекомендуете к отчислению?
— Никого не рекомендую, ректор Тентерфилд, — дрожащим голосом отозвалась та, — все кадеты хорошие, перспективные.
Я упорно старалась не глядеть в сторону Уилла, но всеми фибрами души чувствовала его взгляд, оставляющий очередной ожог на моей коже. Если он меня выдаст, если посмеет сказать хоть слово, я не постесняюсь при всех высказать ему в лицо всё, что думаю о таких, как Уиллард Эванс. Пусть только попробует!
Убедившись, что кандидатов на отчисление нет, ректор подал знак одному из выпускников, и тот выступил вперёд.
— Вас поделят на группы, в каждой по четыре-пять человек. Итого восемь групп. Каждую группу будет курировать наставник, за ним и остаётся решающее слово, годитесь вы в легионеры или же нет. Остальное вы узнаете уже на месте.
И снова волны радости и возмущения. Можно подумать, будущую военную элиту Королевства решил разбавить клуб анонимных трусишек! Я не прочь испытать собственные силы прямо сейчас, но ведь это не моя инициация, не моё предназначение, не моё имя и даже китель не мой. Вот если бы врачевателям предложили испытание на выбывание, тогда другое дело.
Ректор Тентерфилд поднял руку, призывая к тишине. Постепенно шум в аудитории утих, и казалось, было слышно, как у Уилла стучит сердце.
— В этом году попечительский совет решил не ждать так долго, — продолжал ректор, а сидевший рядом со мной Дьюк шепнул на ухо:
— Скорее всего, хотят избавиться от доброй трети кадетов из-за проблем с финансированием.
— Не может быть, — возразила я, — страна нуждается в легионерах. Кто, как не мы, станет на защиту Зелёных Земель в случае чего?
— Пф! — фыркнул друг. — Скажешь тоже! За последние двести лет не было ни одной серьёзной стычки с хаоситами, а всю эту немалую гвардию нужно как-то содержать. Плюс кадеты. В Зелёных Землях четыре крупных академии, таких, как наша. И две поменьше. Попечительский совет запретил резать стипендии, но не имеет ничего против сокращения количества первокурсников. Скорее всего, одну академию и вовсе прикроют.
Я покачала головой. Наше Королевство процветает и вряд ли бы стало экономить на студентах самых престижных специальностей. Тут дело в другом. Только вот в чём именно?
Между тем ректор медленно обвёл взглядом притихшую аудиторию. Открыл журнал.
— Кто же удостоится чести стать первым? Пожалуй, первокурсник по имени… По имени Беджер Фрипп.
Тишину нарушил чей-то вздох. Кто-то упустил самописное перо, и оно со стуком покатилось по деревянным ступенькам. Беджер сидел ни жив ни мёртв.
— Следующим станет Энди Фишман, — объявил ректор.
— Извините, господин ректор, — робко вмешалась мисс Кушинг, — но мистер Фишман отсутствует. Он отпросился с урока, у него дополнительное занятие у профессора Дюраншан.
— Значит, мистер Фишман не прошёл инициацию, — отрезал ректор, сделав акцент на обращении «мистер» вместо привычного «кадет», и по аудитории прокатились шепотки. — Вычёркиваем. Все отсутствующие считаются не прошедшими испытание и будут отчислены.
— Но…
— Никаких «но», мисс Кушинг. Отсутствие на занятии — неуважение не только к преподавателю, но и к Легиону в целом. Значит, следующим будет Мейси Ходжес.
— Его тоже нет на занятии, — едва слышно сказала мисс Кушинг.
— Вычёркиваем, — безапелляционно пробасил ректор. — Дьюк Мердок? Тоже отсутствует?
— Присутствует, — уверила преподавательница.
Сидевший рядом парень испуганно икнул и сделался зелёным.
— Дьюк, с тобой всё в порядке? — шепнула я, всерьёз озаботившись состоянием его здоровья.
— Я… мне… не… — блеял тот.
Я взяла его руку в свою. Пульс бешеный. Попробую выровнять…
— Так. — Тентерфилд выдержал театральную паузу, водя пальцем по списку в журнале. — Кто же составит компанию этим славным парням?
Послышались смешки. Все оценили шутку ректора, но никто, понятное дело, не горел желанием в такой ответственный момент оказаться рядом с увальнем Мердоком и середнячком Фриппом. Уверена, многие в зале сейчас молились о том, чтобы оказаться в одной четвёрке с Сэнди или Бобом. Пусть Дьюк меня простит, но я бы пошла с кем угодно, только не с человеком, который читает меня как раскрытую книгу. Только бы ректор Тентерфилд пошёл дальше по списку и не возвращался!.. Только бы не возвращался!..
Но увы.
После фамилии Мюррей взгляд ректора вернулся к началу списка, и…
— Кристофер Блэкстон, — припечатал он так, будто смертный приговор зачитал.
По рядам прокатился вздох облегчения.
Голдсмит выдал:
— Славная компашка лузеров!
Я не удержалась от резкого словца. В конце концов, брат поступил бы так же.
— Прошу выйти к доске, — пригласил ректор.
Я собрала всю свою волю в кулак и, гордо вздёрнув подбородок, на негнущихся ногах прошла к профессорской кафедре. Дьюк тяжело ступал позади.
— Прощайте, лузеры! — кто-то бросил в спину.
Лузеры!.. Это слово болью отзывалось в сердце, заставляло кровь быстрее гнать по венам. Я докажу, что Блэкстоны способны на многое! Я пройду инициацию, каким бы ни был цвет моего кителя — хоть зелёным, хоть чёрным. И тогда отец не сможет отказать мне в разрешении на обучение.
Мы вытянулись по струнке, как положено легионерам. Плечо к плечу, грудь вперёд, равнение на старшего по званию.
— Вам предоставляется уникальнейшая возможность пройти так называемую практику на выбывание досрочно, — между тем вещал ректор Тентерфилд, — и ощутить на себе все радости и трудности студенчества. Но в своей инициации вы будете не одни. Кроме ваших товарищей, которые пройдут с вами весь путь бок о бок, каждую группу будет сопровождать куратор из числа наших доблестных выпускников. Помните: порталы будут закрыты. Никакой связи с академией и родными. Только у кураторов будут артефакты, заряженные на разовое одностороннее сообщение декану Крекстону. Вас ждут условия, максимально приближенные к полевым…
— Священная бездна! Что происходит? — не удержалась Джулия.
Я скосила глаза и оторопела от смеси ужаса и удивления. Беджера, что стоял к ректору ближе всех, на месте не оказалось. Вместо него в аудитории парило маленькое зелёное облачко.
— Я отказываюсь принимать в этом участие! — завопил Дьюк. — Я не должен здесь находиться! Я маг! Моё место на факультете боевых магов!
Но было поздно. В облаке сперва исчезли его ноги, затем туловище. Визжала одна голова с расширенными от ужаса глазами:
— Ректор Тентер…
И головы не стало. За ней с лёгким хлопком испарился и Годфри. Нужно признать, он до последнего держался невозмутимо, как достойный потомок славных баронов из Литлчестера.
Я и ахнуть не успела, как глаза заволокло туманом, звуки отдалились, пол ушёл из-под ног, и я провалилась в темноту. Лихорадочно задвигала всеми четырьмя конечностями в попытке нащупать опору, но усилия оказались тщетны. К счастью, вскоре зрение вернулось ко мне, падение замедлилось, и я обнаружила себя парящей в сверкающем всеми оттенками радуги туннеле — пространственно-временном коридоре, соединяющим две отдельно взятые точки Зелёных Земель в заданном временном отрезке. Во всяком случае, именно так описывается в Большой энциклопедии легионеров и врачевателей тот самый портал.
Святые боги, простите мой обман и позвольте остаться в живых!..

Глава 19-а. Эссе Кристофера Блэкстона на тему: «Жизнеописание великого полководца Древности Рутерглена Смиттона и его роль в освоении Южных Земель»

Рутерглен Смиттон является одним из самых выдающихся полководцев в истории Зелёных Земель. Несмотря на то, что Рутерглен прожил всего четверть века, он выиграл немало сражений с хаоситами, используя нетрадиционную военную тактику. Он мог уничтожить силы врагов, которые превосходили его собственные в несколько раз! Как этот легендарный полководец смог стать одним из самых ярких представителей истории человечества? Чему мы можем у него поучиться? В своём эссе я расскажу о его жизни, приходе к власти, военной карьере и его наследии.
Родился Рутерглен в Северных Землях, а именно в городке Клифтон, в 254 году от Первой летописи в семье простого кузнеца. В те времена Клифтон являлся южным форпостом человеческой цивилизации, дальше простирались Дикие Земли, на которых время от времени появлялись хаоситы. Они грабили и убивали беззащитных крестьян, угоняли скот, сжигали леса и поля, превращая плодородные земли в пустыню.
В семнадцать лет, как всех юношей приграничных земель, Рутерглена призвали в действующее войско, и первым его командиром стал известный полководец Древности по имени Берридейл Бирни, который обучал юношей не только стрельбе из лука и верховой езде, но и математике, и другим наукам. Юный Рутерглен обнаружил недюжинные способности к точным наукам, проявлял рвение в учёбе.
Однако в следующем же году отряд Бирни попал в окружение, сам военачальник был убит в бою. Рутерглену и ещё нескольким воинам удалось отразить атаку хаоситов с помощью магической силы, которая внезапно проснулась у Рутерглена. Я разделяю точку зрения известных учёных Т. Морригана и Н. Балладена, считающих, что спящий дар лучше всего пробуждается именно в критической ситуации, как в случае с Рутергленом Смиттоном.
После этого юного Рутерглена отправили совершенствовать свой волшебный дар в школу для магически одаренных юношей, и спустя год его назначили командиром Южного полка.
Рутерглен мог бы спокойно жить в Клифтоне и тренировать легионеров в ожидании новой атаки хаоситов, но он не стал дожидаться, когда враги вновь окажутся поблизости. Он собрал большой отряд и отправился на юг, в неизведанные земли, по пути зарисовывая местность и неизвестные ранее виды животных и растений.
Весной 274 года отряд Рутерглена впервые сразился с хаоситами на территории Диких Земель. Люди разгромили силы хаоса и продолжили движение на юг, где так же успешно отразили ещё несколько вражеских атак, таким образом оттеснив силы зла к самой Ядовитой реке, где и произошло Первое легендарное сражение с армией хаоситов, превосходящей человеческую в восемь раз! Кроме того, главнокомандующим армии зла являлся хаосит высшего уровня, называемый кровавой химерой. Как известно, этот вид хаоситов отличается достаточно высокими интеллектуальными и магическими способностями: они общаются телепатически с низшими хаоситами, не владеющими членораздельной речью, повелевают силами природы, умеют регенерировать и прочее.
К счастью, среди легионеров имелись маги-стихийники, они первыми атаковали центр вражеской линии. Образовав клин, Рутерглен ударил по ослабленному центру армии хаоса. Когда линия хаоситов рухнула, их предводитель, находившийся в центре, отступил. Почувствовав страх и сомнения своего командира, хаоситы стали действовать разрозненно, и значительная часть вражеской армии была уничтожена. Только небольшому отряду удалось пересечь Ядовитую реку и раствориться в Великой Пустоши.
Рутерглен вернулся в Клифтон победителем и основал там первую в истории Зелёных Земель академию легионеров, которая включала два факультета: легионеров и боевых магов. Позже открылся и третий факультет — военных врачевателей.
Освобождённые земли стали заселяться колонистами. В 277 году близ поселения Брокен-Мид нашли золотую жилу, и искатели приключений из Северных Земель стали массово переселяться на юг. Отправился с ними и Рутерглен Смиттон, лелея планы построить новый южный форпост у самой Ядовитой реки.
Но его мечтам было суждено исполниться лишь частично. 13 июня 279 года от Первой летописи Рутерглен Смиттон скончался в страшных мучениях. Летописцы не приходят к единому мнению по поводу причин смерти великого полководца. Так, Перигрин Иглхок пишет, что во время строительства Рутерглен подхватил смертельную лихорадку, а целителя не оказалось рядом, чтобы его спасти. Другой летописец, Питтсворт Хайтс, не сомневается в злых происках поверженной кровавой химеры, которая вернулась, чтобы отомстить. А Кемпси Уилмер намекает на измену в кругу приближенных Рутерглена. Так или иначе, а в тот день 13 июня человечество понесло великую потерю в лице величайшего полководца Рутерглена Смиттона.
Вскоре после его смерти хаоситы разрушили и уничтожили город, который с таким воодушевлением строил великий воин Древности. И только спустя двести с лишним лет после блестящей победы Сьюзан Миллер в сотне миль от Ядовитой реки был основан город, который позже назвали в её честь — Сюзанвилль. Он и стал южным форпостом человеческой цивилизации, который стоит на страже нашего мира до сих пор.
Учитывая вышеизложенные факты, можно сказать, что Рутерглен Смиттон является ярким примером выдающихся способностей полководца Древности. Его подвиги были высоко оценены ещё при жизни, а его военная тактика до сих пор преподаётся в академиях легионеров.

Глава 20. Первая встреча с хаоситами

Правый локоть пронзило болью, в мягкое место впился острый камушек. Наскоро просканировав свой организм, я поняла, что ничего серьёзного не повреждено. Дождавшись, когда туман в глазах рассеется и зрение сфокусируется, я осмотрелась.
Оказалось, я приземлилась на берегу какой-то реки. В её мутных водах не отражалось ни облачка, ни даже Годфри, который зачем-то решил побродить по мелководью. За рекой простирался дремучий лес. Позади высился каменистый холм. В нескольких футах левее на песке плашмя лежал Дьюк. Беджер, сидя на плоском камне, потирал ушибленное колено.
— Дьюк, ты как? — подала голос я.
Тот замычал что-то невразумительное и зашевелился, приходя в себя.
— Ну и где мы? — задал вопрос Беджер.
Он же не надеется получить от меня чёткий ответ, верно?
— За каким хреном ты туда полез? — прогремел голос, от которого всё внутри меня сжалось. — Первое правило легионеров: не лезь, куда не велит командир.
— Вообще-то, первое правило легионеров звучит совсем не так, — пробормотала я, наблюдая за тем, как наш куратор — ибо это был именно он — спускается с холма. Освещаемый лучами заходящего солнца, он смотрелся довольно эффектно, словно киношный герой. То есть не настолько эффектно, чтобы мне понравиться.
— Подошли все сюда. Живо.
Уилл оглядел скептическим взглядом нас, хромающих, стонущих и упавших духом первокурсников, и вынес вердикт:
— М-да. Ректор Тентерфилд не мог собрать для меня группы похуже. Но придётся работать с тем, что есть. Итак, ещё раз представьтесь. Чётко. По одному.
Как того требовал этикет, первое слово предоставили титулованному товарищу.
— Годфри Джонатан Мюррей, третий сын Тридцать пятого барона Филби из Литлчестера, — с достоинством произнёс он, несмотря на свои босые ноги и запыленный китель.
— Ну и? — рыкнул Уилл. — Что мне твои титулы? Спортивные достижения имеются? Способности к магии?
— Не имел случая, — с важностью проговорил Годфри, как будто это был невесть какой результат.
Уилл сплюнул и перевёл взгляд на следующую жертву.
— Беджер Фрипп, — отрапортовал тот, — магических способностей не обнаружено. Но неплохо разбираюсь в механике.
— Где ты тут механику видишь, изобретатель? — раздраженно отозвался Уилл. — Дальше.
— Дьюк Мердок, — пробасили рядом, — читаю мысли.
— Вот как?
— Вернее, считываю сильные эмоции, — поспешил уточнить Дьюк. — Гнев, страх, похоть.
— Ерунда. Это я и сам считать смогу. Ну а ты, хилый? Кем будешь, напомни?
А то он не знает!.. Тем не менее я представилась:
— Кристофер Блэкстон. Имеется склонность к целительству.
— Ну хоть что-то, — и он окинул меня своим особенным взглядом с головы до ног, от которого по коже забегали мурашки, а сердце пропустило удар с тем, чтобы в следующую секунду забиться с удвоенной скоростью.
Пока я пыталась совладать с сердечной аритмией, Уилл вытащил из внутреннего кармана карту, развернул и озадачил следующей фразой:
— Итак, наша цель — пройти от точки А к точке Б. Одновременно с нами из других точек выдвигаются другие группы. Все мы в конечном итоге собираемся вот здесь. — Он ткнул в кружок по центру карты под названием «Сюзанвилль». Семьдесят пять миль по пересеченной местности. Идём напрямик, так быстрее. Придём последними — выбываем. Придём с потерями — выбываем. Не придём вообще — выбываем. Всё ясно?
— В каком смысле «не придём вообще»? — уточнил Беджер.
— Это выдержка из правил. Я обязан был это сказать.
— Но это же вопиющее нарушение прав студентов! — возмутился Дьюк. — Мы в какой-то глуши! Одни! Мало ли что с нами может случиться!..
— Если ты учишься в академии, значит, подписывал договор, — терпеливо объяснял Уилл, — в одном из пунктов которого сказано, что ты даёшь согласие на испытание на выбывание и заранее принимаешь его условия. Всё честно.
— Но я должен учиться на факультете боевой магии!
— Пока ты учишься на факультете легионеров, будь любезен подчиняться его правилам.
— Но…
— Если ты думаешь, что там легче учиться, так я тебя разочарую.
— А на факультете врачевателей практикуют подобное испытание? — поинтересовалась я.
Уилл перевёл на меня тяжёлый взгляд.
— На всех факультетах проводят подобное испытание.
— А тебе что будет, если мы придём последними? — потребовал свою порцию внимания Беджер.
— Мы не придём последними, — рыкнул Уилл. — У меня ещё ни одна группа не проигрывала.
Я не удержалась и закатила глаза. По-моему, Уилл только и может, что рычать по-звериному. И я в очередной раз порадовалась тому, что наша помолвка не состоялась. Ни первая, ни вторая.
— Видите вон те деревья? — Уилл указал туда, где над лесом возвышались кроны каких-то тропических растений. — Это наша цель на сегодня. Заночуем там. Задача ясна?
И мы дружно перевели взгляд на мутную реку.
— Нам нужно перебраться на противоположный берег, — то ли спросил, то ли констатировал Годфри.
— Бинго, барон! — хмыкнул Уилл. — Бегом на поиски лодки — ты, ты и ты.
Дьюк, я и Годфри, на которых Уилл ткнул пальцем, безропотно покорились и принялись шарить по берегу. Но мы только зря потратили время. На пустынном берегу не наблюдалось ничего, кроме помёта и яиц гнездившихся здесь птиц. Дьюк наполнил яйцами фуражку.
— Другой пищи нам всё равно не оставили, — пожимал плечами он.
Конечно, Уилл выругал нас, будто мы были обязаны отыскать эту проклятую лодку! А если не отыскать, то смастерить, и пусть необходимых материалов не оказалось под рукой.
— Можно вопрос, Уилл? — обратился Годфри. — Что это за место?
— Сам как думаешь?
— У меня имеются кое-какие соображения, но я не уверен…
— Ты видел реку на карте?
— Разумеется.
— Прогуливал картографию?
— Я не прогуливаю занятия.
— Тогда мы думаем об одном и том же.
— А можно и нас посвятить в ваши тайны? — обиделся Беджер. — Мы тоже хотим знать, в какую дыру нас забросили и что нам грозит.
Уилл поманил нас на холм. С его вершины неплохо просматривалась раскинувшаяся на много миль вперёд пустыня. Волнистый песок вокруг, несколько гигантских кактусов и какие-то развалины вдали.
— Ни одного зелёного листочка, — констатировал Дьюк.
— Мы за пределами Зелёных Земель? — вскрикнула я. — На территории хаоситов?
— Наконец-то, — съязвил Уилл. — Я уж думал, вы все мозги порастеряли, пока перемещались по порталу.
— Погоди, это же… Как такое возможно? — снова заканючил Дьюк. — А главное, зачем? Мы не имеем права быть здесь! Где же легионеры?
— А вы кто?
— Ну, мы же ещё кадеты.
— А что это за развалины? — Я указала на обломки каменных стен, выступающих из песка. — Разрушенный город хаоситов?
— Скорее, разрушенный хаоситами. Это легендарный город Рутерглена Смиттона. Ещё пару лет — и его окончательно поглотит пустыня.
— Ты что-то путаешь. Смиттон строил город на нашем берегу, среди трав и цветов.
— Реки имеют свойство менять русла. С каждым годом Ядовитая река отбирает частичку земель у человечества с тем, чтобы отдать их Великой Пустоши.
— Какое-то нерациональное распределение природных ресурсов, — пробормотала я.
— А это что такое? — поинтересовался Годфри, указывая на горизонт.
А там будто бы появилось что-то живое. Несколько чёрных точек двигалось в нашу сторону, поднимая вокруг себя песчаную пыль.
— Хаоситы! — выразил всеобщую мысль Дьюк.
— Переберёмся через границу, — заявил Уилл. — Если они последуют за нами, примем бой.
— Бой?! — в унисон взревели мы.
— Граница — это река.
— Но у нас нет лодки!..
— Вплавь, — приказал Уилл.
— Так она же Ядовитая!
— Ядовитая — не значит смертельная, — осадил Уилл. — Держимся вместе. Если что, целитель вас спасёт, — и снова бросил на меня нечитаемый взгляд.
Ну сколько можно?! Что ему всё неймётся?
— И последнее. — Уилл сбросил рюкзак с плеча и принялся вынимать оттуда пистолеты, похожие на те, из которых мы учились стрелять на уроках пулевой стрельбы. — Оружие не боится воды. Заряжено снотворными капсулами. В барабане семь капсул. Видите цель меньше себя — выпускаете одну капсулу. Противник с вас ростом — две капсулы, больше — три.
— А в лесу водятся дикие звери?
Уилл оставил вопрос Беджера без внимания. Раздал всем фляги с водой.
А затем вынул из кобуры пистолет — настоящее боевое оружие, не то что наше — и сделал четыре выстрела в воду. Мы застыли в ожидании.
— Надеюсь, все плавать умеют? — сказал Уилл и, не дожидаясь ответа, добавил: — И отставить панику. Прививки вам не зря делали. Погнали.
Уилл, как и полагается командиру, бросился в воду первым. Мальчишки, поднимая тучи брызг, поспешили за ним. Я закрыла глаза, резко выдохнула, разбежалась…
Ух, какая холодная! Мамочки! С трудом сдержалась, чтобы не завизжать. Вперёд, Крис, только вперёд, догоняй остальных!
Я плохо плаваю. Наверное. Девушки вроде меня плавают только в закрытых женских купальнях. А там глубина — максимум по шею. И совершенно нет волн. В редкие посещения купален я училась отрывать ноги от покрытого кафельной плиткой пола и кое-как барахтаться в воде, но не более. А тут целая река, и непонятно, насколько она глубока.
Ну, с богом!
Несколько шагов — и ноги уже не достают дна. Я поплыла, широко загребая руками и стараясь не думать о том, что скверно плаваю и что в воде может скрываться кто-то ещё, кроме нас.
Впереди кто-то забарахтался, забулькал…
Уилл оказался рядом с утопающим в считанные секунды. Ухватил за шиворот, потянул. Но стало только хуже. Парень с перепугу цеплялся за своего спасителя и невольно топил. Уилл ушёл с головой под воду, но продолжал упорно тащить того к берегу. Я оказалась ближе, чем остальные, и поспешила на помощь, несмотря на то, что сама едва держалась на плаву. Подхватила отчаянно сопротивляющегося Дьюка за плечо, ожидаемо получила неслабый удар коленом в бок, крепче стиснула зубы и… поплыла, усердно работая ногами. Ещё немного. Вода уже кажется не такой холодной. Всё хорошо…
Оказавшись на берегу, Уилл набросился на несчастного Дьюка с упрёками. Тот только глазами моргал и повторял, что потерял фуражку с яйцами.
— Ты чуть свои не потерял, — бросил Уилл. — А ты, Блэкстон, в следующий раз не вмешивайся. Утопят тебя, а отвечать мне.
И тут, почувствовав опасность, мы разом оглянулись. С того самого холма спускались… хаоситы — иного слова не придумаешь. Странные существа, с головы до ног покрытые тёмной блестящей шерстью и вооружённые камнями и дубинками. На людей совсем не похожи. Скорее, что-то среднее между гризли и макакой, только с короткими коровьими рогами. Они стояли на задних лапах и глядели на нас, смешно шевеля носами и порыкивая.
Хаоситы среднего уровня из моего учебника. Если не ошибаюсь, их называют пустынными странниками. Стайные существа, занимающиеся собирательством и охотой с применением простейшего оружия. Магическими способностями не обладают, но для человека, особенно невооружённого, крайне опасны.
— Бездна меня забери! — выругался Дьюк. — Впервые вижу таких уродов.
В ответ с противоположного берега посыпался град камней, но большинство из них упало в воду, лишь несколько достигло нашего берега, не причинив никому из нас ни малейшего вреда.
Уилл сделал предупреждающий выстрел в воздух. Хаоситы испуганно попятились.
— Они умеют плавать? — выдавил Дьюк, на всякий случай держась ближе к Уиллу.
— Умеют. Но не рискнут.
— Побоялись оружия? — спросила я.
Вместо ответа Уилл принялся расстегивать китель. Но Беджер его опередил.
— Пиявки! — взвизгнул он.
Наш «изобретатель» мигом разделся, подставляя последним вечерним лучам своё тщедушное тело, на котором то там, то здесь прилепились огромные жирные пиявки.
От этого зрелища меня чуть не вывернуло.
А когда все дружно принялись стаскивать с себя одежду и отдирать пиявок, мне стало нехорошо всерьёз. Ладно голые пацаны, я как-нибудь это переживу. Но, помилуйте, на мне, наверное, тоже пиявки?! Пробрались под одежду и сосут мою кровь? А я от пережитых треволнений сразу и не сообразила, что с моим организмом что-то не так.
Недолго думая, я ринулась в ближайшие заросли.
— Блэкстон! Осторожнее, ты не у себя в поместье! — раздалось вслед.
Я не отреагировала. Оглянувшись и убедившись, что никто в кусты за мной не лезет, я наскоро ощупала себя. Приподняла полы кителя, заглянула под рубашку…
Ёперный сарай, или как там ругается мой единокровный братец? Чтоб ему самому собирать с голой задницы этих кровососущих тварей! Фу! Мерзость! На вид они ужасные, а на ощупь ещё хуже!
Кое-как отделавшись от трёх или четырёх, я с ужасом представила их на своих более деликатных участках кожи и совсем сникла. Нет, меня пробила настоящая паника! Мне бы раздеться, нормально себя осмотреть, высушить одежду, но я не могла! Никак не могла!
С берега доносились смех и вопли. Судя по всему, парни уже справились с нашествием пиявок. Я осторожно выглянула из-за веток. Хаоситы потеряли к нам интерес и разоряли на противоположном берегу птичьи гнёзда. Беджер со смехом гонялся за полуголым Годфри, бросая на того мерзких пиявок. Дьюк изогнулся, пытаясь взглянуть себе за плечо. Уилл выжимал рубашку. Я невольно остановила взгляд на его крепких, идеально вылепленных мышцах. А вот брюки сидели на нём так низко, что стало страшно — вдруг спадут?
Ой, ещё одна!.. Я рискнула спустить брюки и сняла несколько штук с голеней и бёдер. Пошарила под рубашкой. Выудила ещё парочку. Кожа так зудит, что понять не могу, всех собрала или нет. Под туго затянутые бинты они вряд ли посмеют забраться.
Я запрыгала на одной ноге, выливая воду из сапога, обернулась и встретилась лицом к лицу с непонятным животным, похожим на курицу-переростка, с переливчатым хохолком на голове и блестящими глазами.
— А-а-а, — сказала ей я.
Курица напыжилась, ответила квохтаньем и открыла клюв с мелкими острыми зубами…
Грянул выстрел, и курица, хлопая крыльями, издала гортанный крик и рухнула в траву.
— Хаоситы низшего уровня нередко встречаются на нашей территории, но в основном в приграничной зоне, — в голосе Уилла не слышалось привычной насмешки и превосходства. Просто констатация факта.
— Спасибо, — выдохнула я, рывком натягивая штаны.
— Идём дальше. Не будем тратить время на обсушку одежды. — Уилл смерил меня взглядом, в котором читалось: «Силёнок не хватило как следует выжать китель?»
Я поплелась за ним, чувствуя себя нашкодившим щенком. Под лопаткой тянуло и жгло, видать, там осталась одна из этих мерзких кровососущих тварей. С меня текло, мокрая одежда липла к телу. Чудесно. Просто чудесно! Если у кого-то ещё остались сомнения, сейчас самое время удостовериться, что я больше похожа на девушку, чем на парня. И я на всякий случай скрестила руки на груди и сгорбилась.
— Слушаем сюда! — рявкнул командир. — В лесу могут встретиться незнакомые животные. Я только что подстрелил одного. Так что держитесь вместе и берегите свои нежные задницы!
— А что за животное? — сразу спросил Дьюк. — В пищу пойдёт?
— Рисковать не советую. У меня с собой консервы. На день пути хватит. Но тащить сам всё это не стану. Лови. — Уилл швырнул рюкзак Годфри, который сразу же согнулся под его весом. — Блэкстон, за мной. Третьим Годфри, затем Дьюк, последний Беджер.
— Почему я? — захныкал тот.
— Потому что я так сказал, — процедил Уилл. У него отлично получается убивать голосом.
Не знаю, зачем я оглянулась перед тем, как шагнуть за Уиллом в лесную чащу. Чёрт дёрнул, не иначе.
Над водой, в том месте, где мы переплывали реку, показалась длинная приплюснутая голова, покрытая серой бугристой кожей. Бог мой! Это же настоящий аллигатор! Да всякие ужи и поползни кажутся безобидными зверушками по сравнению с этими тварями! Вот это испытание подготовили для нас профессора!
Гуськом — потому что иначе не получалось пробираться сквозь пышные заросли папоротников — мы двинулись за куратором в глубь леса.

Глава 21. Ловушка для Годфри

Нас сразу же окружили самые разнообразные звуки: весёлый стрекот птиц, назойливое жужжание насекомых, подозрительное шуршание в траве, далёкий вой одинокого хищника. Мне стало не по себе. Наверняка здесь и змеи водятся!
Но вскоре все чувства уступили любопытству и восхищению. Прежде мне не доводилось наблюдать такого бурного природного многообразия! Толстые стволы вековых деревьев, опутанные вьющимися растениями, представлялись гигантскими колоннами древнего храма. Встречались «колонны» тоньше и изящнее — молодые деревья, тянущиеся к свету, пальмы, папоротники, цветущий мох, мягкая, будто ковёр, трава. А цветы!.. А бабочки!.. А мелькавшие между ветвей пёстрые колибри и попугаи!.. Мы с Годфри, на время оставив страхи и волнения, связанные с предстоящим путешествием, наперебой издавали восхищенные ахи и охи.
— Я таких цветов, — проговорила я, — даже в столичном ботаническом саду не видела, а ты?
— По-моему, их нет даже в «Популярном каталоге ботанических растений», который выписывает моя матушка, — вторил Годфри, не заметив моей оплошности.
— Под ноги смотрите, ботаники, а не по сторонам! — гаркнул командир. — И ступайте за мной след в след, здесь полно ловушек.
Осторожно отодвигая потревоженные идущим впереди Уиллом ветви папоротников и прислушиваясь к лесным звукам, я продвигалась вперёд. Пару раз, увлёкшись наблюдением за неизвестным видом бабочки, Годфри наступил мне на пятки. Нужно отдать ему должное, он всегда извинялся при этом.
Внезапно меня охватило чувство, будто за нами кто-то наблюдает.
Как в ответ на мои мысли из кустов слева послышалось попискивание, и под ногами, задевая штанины длинными тонкими хвостами, промелькнула стайка каких-то мелких зверюшек. Не пойму, на кого они похожи. Не то крысы, не то ящерки. Что-то среднее. Насколько они опасны?
Дьюк озвучил мой немой вопрос.
— Смотрим по ситуации, — отмахнулся Уилл.
— Смею предположить, звери спешат на запах крови, и их путь пролегает как раз по этой тропе, — высказался Годфри.
— Нам не стоит следовать за ними, — отозвался Дьюк, — там, где кровь, обязательно присутствует крупный хищник.
Действительно, так пронзительно может реветь только какой-нибудь тигр, я не очень хорошо разбираюсь в плотоядных. Зато мои волосы на затылке отлично реагируют на такие звуки.
— Они идут к водопою, бестолочи, — рыкнул Уилл. — Я же показывал вам карту. Надо было запечатлеть её в своих дурацких мозгах.
Чтобы не столкнуться с опасным хищником, Уилл свернул немного левее, и какое-то время мы продолжали идти сквозь тропический лес. Но вот земля пошла под уклон, очевидно, здесь звери сворачивали к ручью. Или озерцу — не помню, что там было на карте. Ноги заскользили по влажной земле, пришлось крепче держаться за папоротники, чтобы не поскользнуться и не упасть. Снова послышалась возня и писк мелких хищников.
— Уилл, скажи, что нам грозит за нарушение границы? — осмелилась задать давно волновавший меня вопрос.
— Ничего не грозит. За хаоситами должок имелся, поэтому мы в расчёте.
Я не рискнула расспрашивать подробнее, может быть, потом, когда представится подходящий случай.
И тут-то мы и попали в переплёт.
Вернее, попал Годфри, который отошёл в сторонку, любуясь крупной бабочкой с разноцветными крылышками.
Профессор Дуглас рассказывал, что в приграничной зоне легионеры частенько сооружают ловушки для диких зверей и завернувших не туда хаоситов. Ловушки бывают разные, но самыми распространёнными являются глубокие ямы, выкопанные на ведущей к водопою тропе. Дно этих ям усеяно заострёнными кольями, а верх замаскирован ветвями папоротника и мхом. Часто, чтобы привлечь хищника, в яму кладут остатки убитой лани или птицу, и вот, хищник приходит на запах, тонкие ветви не выдерживают его веса, и он проваливается. Тот же безрогий дьявол — хаосит достаточно смышлёный, чтобы заподозрить неладное, и обычно он норовит аккуратно отрыть издающую запах добычу. Но к ветке платана или дуба легионеры привязывают увесистое бревно. Потревоженное хищником, оно раскачивается, и когда тот в очередной раз опустит голову к земле, бревно неизбежно подтолкнёт его, и он упадёт в ловушку. Убитый хищник в свою очередь привлечёт ещё одного проголодавшегося сородича, ибо известно, что они не прочь полакомиться себе подобными, и тоже угодит в ловушку. Потом яму засыпают и роют новую, в другом месте.
Аккуратно отодвинув меня в сторонку, Уилл поспешил на помощь попавшему в беду.
— Годфри! Го-одфри-и-и! — надрывался Дьюк.
В ответ — тишина. Из-за спины Дьюка не было видно, что происходит, и я опасалась самого худшего.
Как вдруг из ямы послышалось приглушённое:
— Вытащите меня отсюда! Пожалуйста!
— Ты жив?! — крикнул Беджер.
— Жив! Только брюки порвал. И ногу слегка оцарапал. А так всё в порядке.
— В рюкзаке верёвка! Бросай сюда! — велел Уилл.
Беджер отгонял веткой крыс, которые, обрадовавшись якобы лёгкой добыче, бесстрашно подбегали к краю ямы. Один-два мелких хищника прыгнули вниз, решив составить Годфри компанию.
Желая помочь Уиллу, неповоротливый Дьюк наткнулся на болтающееся на верёвке бревно и едва не угодил туда же. Командир едва успел схватить незадачливого помощника за руку.
— Не можешь толком помочь — лучше не лезь! — рявкнул он. — Это всех касается.
Уилл тянул верёвку изо всех сил, но вытащить Годфри оказалось не так-то просто. Яма была достаточно глубокой, чтобы вместить крупного хаосита, а глина — скользкой, и сколько наш аристократ ни упирался здоровой ногой в стены своей ловушки, то и дело соскальзывал. К счастью, упал он аккурат между заострённых кольев, да и ветви папоротника, и мох, маскирующие ловушку, несколько смягчили падение.
Я вызвалась было помочь, но Уилл предпочёл принять помощь Беджера, и вдвоём они, наконец, вытащили несчастного.
— Ну, как ты? Цел, невредим? Хвала богам, живой! — мы наперебой принялись расспрашивать и обнимать друга.
Годфри отшучивался, пытаясь уверить нас, что гордость его пострадала больше, чем нога.
— Годфри, позволь осмотреть твою рану, — попросила я.
Друг сдался и присел на упавшее дерево, полностью заросшее мхом. Морщась от боли, подвернул штанину. Я осторожно прикоснулась к горячей коже, призвала на помощь своё второе, внутреннее зрение… Рана Годфри выглядела не такой сложной, как у Стивена, а с той я всё-таки справилась без помощи опытных врачевателей! И всё же дела обстояли намного серьёзней, чем уверял нас третий сын барона Филби: были испорчены не только брюки и рюкзак (который проткнуло острие и тем спасло Годфри жизнь) — разорванная штанина насквозь промокла от крови.
Управилась я быстро, дольше пришлось объяснять, почему я не сразу воспользовалась бинтами и дезинфицирующими средствами, которые обнаружились в рюкзаке.
— Спасибо, Крис! — искренне благодарил меня Годфри. — Мне необычайно повезло оказаться в одной команде с тобой.
— И вообще повезло, что Криса зачислили на факультет легионеров, а не врачевателей, — добавил Дьюк, — хотя с такими крутыми способностями его быстро приберёт к рукам декан Вальмонд.
Беджер ничего не сказал, просто смерил меня взглядом с головы до ног. Что такое? Подозревает, что я не совсем Крис? Или помнит настоящего Криса по вступительному по физкультуре?
На всякий случай я повторила фразу, сработавшую с Дьюком:
— Летом, уже после вступительных экзаменов, я заболел. И дар раскрылся в полной мере.
— Доказано, что магические способности обычно просыпаются в стрессовых ситуациях, — подтвердил Дьюк.
— Может, нам нарочно устроили это испытание, чтобы выявить магически одарённых студентов? — вслух подумала я.
Между тем Уилл проводил ревизию в разорванном рюкзаке.
— Отлично, доходяги, — мрачно изрёк он. — Мы остались без половины припасов и медикаментов. Я мог бы спуститься и достать, но, боюсь, тогда вы не научитесь основным навыкам выживания в лесу — не сможете отличить съедобное от несъедобного.
Никто не ответил. Настроение — хуже не придумаешь. Мы чёрт знает где, вокруг полно диких зверей и хаоситов, до Сюзанвилля семьдесят пять миль пешком, к тому же резко потемнело и с неба заморосил дождь.

Глава 22. Ночной охотник

Крысы осмелели настолько, что шуршали у самых ног и даже пытались запрыгнуть на спину, и нам то и дело приходилось отбиваться от самых назойливых ветками папоротника. Но мы устроились так, чтобы двое из нас глядели в одну сторону, а двое в другую — так легче следить за манёврами мелких грызунов. Уилл уселся поодаль и принялся чинить рюкзак. Прямо над его головой, разгоняя вечернюю мглу, мерцал нежным розовато-лиловым сиянием похожий на орхидею диковинный южный цветок.
— Мой отец часто говорил, — признался Беджер, — не так страшен хаосит, как ловушка на него.
— А кем был твой отец? — поинтересовался Дьюк.
— Легионер Джордан Фрипп. Погиб, исполняя воинский долг.
Мы помолчали, отдавая дань памяти безвременно ушедшему герою, да Беджер, по-видимому, и не ждал ответа. Только Дьюк прошипел:
— Кыш, черти проклятые! — а вслед за тем — звонкий удар, точно он прихлопнул присосавшегося к щеке комара.
Как вдруг какие-то странные звуки заставили нас насторожиться.
Вернее, не «какие-то», а очень даже определённые. Такие, от которых превращается в лёд не только сердце, но и все внутренности тоже. Видно, привлечённый запахом крови, к нам спешил хищник покрупнее крыс.
— Бежим! — возопил Дьюк и все разом подскочили на ноги.
— Стоим на месте! — приказал командир. — Кто желает поупражняться в стрельбе по движущимся мишеням? Ты, Блэкстон?
Я не нашла в себе решимости отказаться.
Зверь приближался, ломая ветки и распугивая стайки крыс.
— О, Всемогущий, не покидай нас, — скороговоркой молился Дьюк. — Порази своим гневом всех, кто спешит к нам со злыми намерениями. Защити детей своих!
Когда хаосит появился в поле зрения, я всадила в него три капсулы со снотворным, как учил Уилл. Одну за другой. Тело била дрожь, и, если бы командир не фиксировал мои руки, я бы наверняка промазала, несмотря на впечатляющие габариты противника.
По инерции тот сделал ещё несколько шагов, я инстинктивно отступила и вжалась в Уилла. Он стоял скалой и держал наготове боевое оружие.
Снотворное сработало практически мгновенно. Хаосит рухнул прямо у моих ног. Я бы тоже не удержалась от пережитого волнения, но падать было некуда.
— Ничего себе! — присвистнул Беджер.
— Молодец, Блэкстон, — похвалил Уилл, отпуская мои запястья.
Я, наконец, смогла рассмотреть зверя как следует.
Огромная голова, обтянутая бугристой серо-коричневой кожей, с внушительной зубастой пастью, выпуклыми жёлтыми глазами, с недоразвитыми верхними конечностями на туловище длиной в два человеческих роста. И длинный хвост с костяной колотушкой на конце. Но самым главным оружием данного вида хаоситов были острые когти — по три на каждой короткой руке и столько же на ногах. Зверь вспарывал плоть жертвы получше грубых тесаков и копий своих более продвинутых собратьев. На картинке в учебнике этот хаосит выглядел устрашающе, но в реальности походил на настоящую машину для убийств. Недаром он назывался ночным охотником.
Зверь всхрапнул и закрыл глаза.
— Нам тоже пора устраиваться на ночлег. Сам идти сможешь, барон? — Уилл в своей обычной манере спрашивал так, что у несчастного не было иного выхода, как согласиться. Иначе — конец.
— Мы разве не станем его убивать? — спросил Беджер, с отвращением глядя на спящего врага.
— Нет. — Уилл спрятал оружие в кобуру. — Он не причинит нам вреда.
Мы вооружились палками и зашагали с повышенной осторожностью, тщательно прощупывая почву, прежде чем ступить на неё всем своим весом. Путь нам освещали таинственно мерцающие во тьме орхидеи.
Не успела я как следует прийти в себя после встречи с ночным охотником, как дорогу преградило толстенное дерево, уходящее высоко вверх и напомнившее мне дощатую преграду в самом начале полосы препятствий.
— Драконовые деревья! — восхитился Годфри.
— Здесь и проведём ночь. Наверх! Живо! — приказал Уилл.
Понятно, почему командир выбрал именно эти деревья. От такого крупного хищника, как ночной охотник, не убежать. Укрыться можно только на дереве, достаточно высоком и прочном, чтобы хаосит не смог его сломать.
Подгоняемая страхом, я попыталась вскарабкаться на дерево. Но навыков в этом деле у меня было не много, к тому же ствол был влажным и скользил, обвивающие ствол лианы казались недостаточно надёжными, а ветки, за которые можно было ухватиться, располагались слишком высоко — не допрыгнуть. Я не успела запаниковать, когда почувствовала ускоряющую длань на своей пятой точке. С криком «ай» я взлетела на дерево со скоростью ветра.
— Устраиваемся поудобнее, — велел Уилл, — используем верёвку, чтобы не упасть во время сна.
— Как тут можно спать? — возмутился с соседнего дерева Беджер. Я не видела его, только слышала громкое частое сопение.
— Спальные мешки в этом испытании не предусмотрены, — съязвил Уилл.
— А жаль, — вздохнул Дьюк.
По голосам я поняла, что Беджер пристроился на дереве напротив, а Дьюк — чуть поодаль, левее.
Ветка, на которой я очутилась, была достаточно широкой и прочной, чтобы уместиться на ней вдвоём или даже втроём, и, укрытая плотной листвой и лианами, напомнила мне домик на дереве, в котором мы с Крисом в детстве любили играть. Две-три светящиеся орхидеи наполняли небольшое внутреннее пространство тёплым мерцающим светом.
— Я не хочу сидеть здесь в одиночестве! — послышалось с соседнего дерева. — Крис, может, ты переберёшься ко мне?
— Я бы с радостью, Дьюк, — отозвалась я, — но я не умею летать.
— Годфри, а ты?
Дьюку пришлось повторить дважды, прежде чем Годфри его услышал.
— Извини, Дьюк, сегодня я составлю компанию Беджеру.
А моё одиночество, по всей видимости, решил скрасить сам командир, потому что именно он в следующую минуту пробрался ко мне в «домик». И первым делом прицепил к уходящим вниз лианам несколько артефактов в виде ракушек.
— Защита от мелких хищников, — объяснил Уилл и порылся в рюкзаке. — Ловите то, что осталось от ужина.
Он раздвинул ветви и, дождавшись, когда Годфри сделает то же, бросил ему банку с консервами. Другая отправилась к Дьюку.
— Это тебе на ужин и на завтрак, — распорядился командир.
Дьюк поворчал, что в это время в академии подают жареный картофель и пирог с почками, на что Уилл ответил, мол, трёхразовое питание при желании можно и самим себе обеспечить.
— И нам с Блэкстоном одна на двоих, — добавил он.
Раскладным ножом он вспорол жестяную крышку. Протянул мне банку и ложку.
— Что это? — Я принюхалась. — Консервированные персики?
— Тушёнку твой приятель оставил в медвежьей яме.
— А ты?
— Ешь. Не люблю персики.
Содержимое банки оказалось вкусным. Я съела немного и запила водой из фляги.
— Держи.
Уилл молча принялся за консервы.
Пока парни подкреплялись, воцарилось какое-никакое молчание. Казалось, целую вечность мы сидели в полутьме и слушали, как дождь шелестит по кронам, как внизу попискивают крысы, а где-то вдали воет голодный волк.
А если, привлеченный нашим запахом, сюда явится хищник опаснее и сообразительнее? Тот, что умеет лазить по деревьям? Я в отчаянии скрипела зубами, дрожала от напряжения и холода, сходила с ума и представляла, что скорее убью себя, чем позволю зубам хищника сомкнуться на своей шее.
А вот Уилла, похоже, лишь забавляло такое положение вещей. Он вольготно развалился на толстой ветке, подложил руки под голову и тихонько посвистывал. Перехватив мой взгляд, предложил:
— Предлагаю поспать до утра. Здесь удобно.
Как же. Просто пятизвёздочный отель! Да ещё и всю ночь с Уиллом в одном номере!.. А он как нарочно подул на ближайший цветок, и тот погас, сомкнув лепестки.
Что бы сказал отец, если бы знал, где проводит ночь его дочь?
Я отвернулась. Мышцы сводило судорогой, пятая точка болела из-за непривычно жёсткого сиденья, а под лопаткой нестерпимо жгло. Чёртова пиявка окончательно запуталась в бинтах и никак не могла насытиться. Пользуясь не очень хорошей видимостью, я потихоньку расстегнула китель и попыталась дотянуться рукой до того места, куда присосалась пиявка.
— Что ты там копошишься, Блэкстон? — прошептали над ухом. — Всех пиявок собрала?
— Эм… да. Всех, конечно, — так же тихо ответила я. — Зачесалось просто.
Я чуть не вскрикнула, когда мне под рубашку пробралась горячая шершавая ладонь. Нащупала бинты и жирного кровососа под ними. Я закусила губу. Боги, его пальцы жгут сильнее пиявок!
Чавк! Судя по звуку, пиявка исчезла в пасти одной из крыс, и та просительно запищала, мол, дайте ещё, да пожирнее!
— Всё? — Ладонь вновь пошарила по спине, вызывая лавину острых мурашек. — Я уйду, а ты сними остальных.
— Это была последняя. Честно.
— Ты меня доконаешь, Блэкстон. Ты в курсе, что этот вид пиявок ядовит, а прививка не даёт стопроцентной гарантии? Помощи просить не учили?
— Почему ты обращаешься ко мне по фамилии, если остальных называешь по имени?
— Что тебе не нравится?
— Это бросается в глаза.
— Голова не кружится? Во рту не горчит?
— Меня зовут Крис, — настаивала я.
— Отравление налицо, — вынес вердикт Уилл. — Пей больше воды. Я тебе свою флягу отдам.
Какое больше пить?! Я и так, извините, по нужде отойти не могу.
Но он настаивал. Пришлось сделать вид, будто пью. Ладно, один глоток я всё-таки сделала — во рту реально горчило. Да и голова кружилась, но не факт, что из-за пиявки.
— И сними свои чёртовы жгуты, — давил Уилл. — Целитель нам нужен живым. С такими идиотами, как твои дружки, боюсь, без работы ты надолго не останешься.
— Это приказ?
— Дружеская просьба.
— Может, сразу признаться, что я Кристина, а не Кристофер?
— Как по мне, это лучший вариант.
— Тебе легко говорить, потому что ты никогда не носил юбку.
— Всё. Угомонись. Засыпай. Выдвигаемся на рассвете.
— Не спится.
— Хаоситов считай.
— Каких именно?
— Ну, например, крылатых змеев. Знаешь, как они выглядят?
— Лучше слонов считать буду. Я одного в столичном зоосаде видела.
— Вот и считай.
Дождь закончился, но с широких, заострённых на кончиках листьев продолжало капать. Не прошло и пяти минут, как с соседних деревьев послышался храп. Беджер храпел с присвистыванием. Дьюк стонал и бормотал во сне.
Я крепче обхватила себя руками. Когда не двигаешься и ни с кем не разговариваешь, становится невыносимо холодно, особенно когда одежда на тебе сырая. Ещё и комары зудели над ухом. Помучившись некоторое время и убедившись, что этой ночью совсем не усну, я решилась спросить:
— Уилл! Ты спишь?
— Помощь моя нужна?
— Расскажи, каким было твоё испытание на выбывание?
— Хочешь поговорить, Блэкстон?
— Я всё равно не усну.
— А я не собираюсь тебя развлекать. Приятных снов.
И он отвернулся.
— И тебе приятных снов.
Я попробовала считать слонов, как велел Уилл, но в голову лезли самые разные мысли, не давали уснуть. А холод пробирал до костей. Невольно вспомнился тот вечер у постели раненого, когда Уилл накрыл меня своим одеялом.
Словно в ответ спиной я почувствовала… прикосновение чужого тела. В первое мгновение я отпрянула, подумав, что Уилл задел меня случайно. Но когда это повторилось вновь, отодвигаться не стала. Странное дело, спиной я ощущала жар, будто у камина грелась, а грудь словно льдом сковало, и, как сильно я ни прижимала руки к сердцу, долго не могла расслабиться, пока не услышала привычное мурчание и на груди у меня не свернулась калачиком та самая кошка. Её нежное свечение теплом проникало сквозь одежду, согревало изнутри, нейтрализовало яд, и я не заметила, как уснула. Во сне я снова видела свою рано покинувшую этот мир матушку и Снежинку — её любимую кошечку…

Глава 23. Сюзанвилльская кобра

Проснулась я оттого, что у меня замёрзла спина. Я пошевелилась и открыла глаза, не сразу сообразив, где нахожусь. Орхидеи плавно покачивались на тонких стеблях, освещая тесное пространство «домика», куда меня забросила насмешница-судьба. Я привязана лианой к толстой ветке, не крепко, но свалиться во сне мне бы не удалось.
Уилла не было.
Пользуясь моментом, пока все спали, я решила спуститься. Избавилась от связывающих меня пут и принялась осторожно перемещать тело вниз, когда услышала приглушенные голоса.
— У меня один раненый. И половина продуктов осталась в яме.
Не узнать голос Уилла было невозможно. Я невольно вытянула шею и напрягла слух, чтобы понять, с кем он говорит.
— Серьёзно ранен? Стоит переправить его в лазарет?
— Не стоит, декан Крекстон. Блэкстон справился своими силами.
— Кристофер Блэкстон? — переспросил декан и огорошил новостью: — Сын нового председателя попечительского совета? Выходит, версия о пробуждении дара в стрессовых условиях подтвердилась в очередной раз? У него есть перспективы, что скажешь?
— Профессор Дюраншан уже просила за него.
— А! Тем лучше, что он пройдёт испытание на нашем факультете. Пусть паренёк сразу привыкает к реальным условиям, не всем в столичных госпиталях пропадать.
Хвала богам, Уилл смолчал. Не выдал меня.
Но как они общаются? Ректор говорил об артефакте, заряженном на одностороннее сообщение, а тут целый диалог!
Стараясь передвигаться как можно тише, я обхватила ветку всеми четырьмя конечностями и поползла. Подула на цветок, который тут же съёжился и погас. Выглянула из-за ветвей…
Декан Крекстон и Уилл сидели на одном из деревьев, болтая ногами. Крекстон держал в руках большой бумажный пакет и, что-то доставая оттуда, щедро раздавал радостно повизгивающим внизу волчатам.
То есть не совсем волчатам. В холке эти звери были выше и мощнее волков, а спины украшали протянувшиеся вдоль позвоночника костяные наросты в виде заострённых щитков. Крекстон прикармливал хаоситов!
А позади мерцал открытый портал.
— А второй паренёк с магическими способностями? — поинтересовался профессор. — Дьюк Мердок? Как он себя проявляет?
— Пока не представилось возможности проявить себя как следует, — заступился за Дьюка Уилл.
— Не спросишь о других, сынок?
— А что спрашивать, если в любой момент всё может измениться?
— Твоя правда. Ну, будь осторожен, Уилл. Завтра в тот же час, — и Крекстон просто упал спиной назад. Прямо в портал, который закрылся за ним без единого звука, оставив после себя несколько мерцающих звёздочек, но и те вскоре погасли.
Вот это да! Не снится ли мне всё это?
С этими мыслями я благополучно спустилась и быстренько привела себя в порядок в ближайших кустиках. И, пока меня не хватились шипастые волки, полезла обратно. Не так уж и трудно взбираться на дерево, увитое лианами. Почти как на полосе препятствий с многочисленными верёвочными лестницами. Но тут я повернула голову… и столкнулась взглядом со змеёй. С огромной сюзанвилльской коброй, которую госпожа Цукербраун подсовывала мне и заставляла трогать в период так называемого «лечения методом шоковой терапии».
Кобра смотрела на меня, я смотрела на неё, пока кровеносные сосуды резко не расширились и не замедлился ритм сердечных сокращений. В глазах потемнело, а по телу разлилась липкая слабость. Мир закружился. Пальцы разжались. Сердце замерло…
А потом снова забилось. Глубоко и шумно вдохнув, словно выныривая после долгого пребывания под водой, я вдруг обнаружила себя висящей вниз головой. Ногу сжимало и тянуло так, будто некто вознамерился оторвать мне ступню. Но в следующий миг я поняла, что просто запуталась ногой в лианах, это и спасло мне жизнь.
О боги! Я дышу, вижу, слышу!..
Я слышу, как щёлкают острые зубы хаосита где-то совсем рядом, подо мной.
— Помогите!.. — шепчу я, не в силах крикнуть громче.
Амулеты сползают и душат меня. Благо, один из них соскальзывает. Хищники с радостным повизгиванием принимают новую игрушку. А я боюсь пошевелиться и тем самым освободиться из спасительных лиан. О боги!.. Ещё на пару дюймов ниже — и, если оставшиеся амулеты не задушат меня окончательно, волки оторвут мне голову!
Но это не самое страшное. По лиане ползёт змея. Её маленькие чешуйки блестят и переливаются в спокойном мерцании тропических цветов, пятнистый капюшон раздувается, а большие глаза с вертикальными зрачками заглядывают прямо в душу.
Мне конец.
Конец…
Звук рассекающего воздух лезвия ножа, испуганный визг волчат, рывок, и я на руках у Уилла. И снова могу дышать.
— Жива?
— Кажется, да, — прохрипела я. — А где змея?
— Там же, где и была.
Я проследила за направлением его взгляда и чудом не лишилась чувств во второй раз. Огромное тело сюзанвилльской кобры, пригвожденное к древесному стволу кинжалом, подрагивало в агонии.
— Теперь не надо ломать голову над тем, что раздобыть на завтрак, — сказал Уилл.
— Что? Я не буду это есть!
— Тебе не говорили, что яд сюзанвилльской кобры служит антидотом от укуса низших хаоситов?
— Да, припоминаю, профессор Морстед что-то говорил об этом.
— Так что змея подвернулась в самый раз.
Нет уж, это Уилл подвернулся кстати, иначе меня бы уже не было на этом свете. Но я ничего ему такого не сказала, чтобы не возгордился. Просто скупое «спасибо».
— Обращайся, — в тон мне ответил Уилл.
Я перевела дыхание, попробовала успокоить неровно бьющееся сердце. Пощупала оставшиеся на груди побрякушки. Минус амулет на удачу. Но разве она мне и прежде благоволила? И зачастила:
— Что это было? Вы с профессором Крекстоном можете портироваться? Но ведь ректор Тентерфилд говорил, что порталы будут закрыты!
— А я всё гадаю, когда ты уже потребуешь поставить тебя на ноги, — ответил мне на это Уилл.
— Ой, — выдохнула я. — Пожалуйста, отпусти.
— Что случилось? — послышался хриплый ото сна голос Беджера, едва мои ноги коснулись земли, а пальцы перестали цепляться за сильные командирские плечи.
— Подъём! — рявкнул Уилл. — Пока вы смотрели десятые сны, Блэкстон поймал сюзанвилльскую кобру. Дьюк, барон, готовите завтрак. Беджер, идёшь со мной на разведку.
— А я?
— А ты, — Уилл приблизил ко мне лицо, — сидишь, чистишь оружие и держишь рот на замке, пока не подадут завтрак.
— Но…
— Считай, на сегодняшнее утро ты свой вклад в общее дело сделала. А у меня в команде, кроме тебя, и другие кадеты имеются.
Небо в просветах между листвой постепенно окрашивалось в предрассветные краски. Светящиеся цветы тускнели, словно перегоревшие лампочки. Начинался новый день, и никто не знал, что он нам принесёт.

Глава 24. Секреты

— А я всё больше склоняюсь к версии, что пришельцы из другого мира вовсе не хаоситы, — произнёс Годфри, следя за весёлыми играми шипастых волчат.
Уходя, Уилл шикнул на них, и теперь они вели себя вполне мирно. Не пытались отгрызть нам ноги, не рычали и не подходили ближе, чем на шесть футов. Просто гонялись за пёстрыми бабочками или возились друг с другом.
— А кто? — бросил Дьюк, не переставая помешивать неаппетитное варево в котелке.
— Мы, — просто ответил Годфри.
— Ты в своём уме, дубина?! — набросился на него Дьюк, сотрясая ложкой воздух. — Да тебя за такие речи не только из академии выпрут, но и, чего доброго, титула лишат! Ну же, скажи, что ты пошутил!
— Погляди вокруг, — стоял на своём Годфри, — в природе всё гармонично, сбалансировано. Всё на своих местах, даже те существа, которых принято называть хаоситами. Вернее, было, пока не вмешались люди и не решили, что некоторые виды животных полезны для человечества, а некоторые — нет, последних и нарекли силами хаоса и зла. И пока не взяли в руки оружие и не изгнали наделённых интеллектом существ в Пустошь.
— Всё! Я не желаю тебя слушать! — вопил Дьюк, приложив ладони к ушам. — Отрекись от своих слов, или я тебе больше не друг!
— А ты что скажешь, Крис? — повернулся ко мне Годфри.
Мне тоже хотелось заткнуть уши и визжать, подобно Дьюку, но я предприняла попытку образумить свернувшего не туда друга:
— Вся наша культура свидетельствует о том, что хозяин Зелёных Земель — человек, а хаоситы пришли в наш мир через разломы в пространстве-времени ещё в долетописные времена. Наскальная живопись, раскопки, книги, научные открытия, летописи, в конце концов!..
— Но ведь даже в твоём эссе о Рутерглене Смиттоне прослеживается намёк на то, что захватчики именно люди, и не говори, Крис, что тебя никогда не посещали те же мысли, что и меня. Кстати, когда я встретил безрогого дьявола в лесах моего отца…
Я позволила себе перебить его, напомнив:
— Ты поступил в Легион, а значит, безоговорочно принимаешь Закон.
— Поступил, чтобы суметь защитить свою семью. И чтобы понять, что происходит на самом деле.
К счастью, неловкий разговор был прерван появлением Уилла и Беджера. Последний держал в руках свой головной убор, доверху наполненный спелыми тёмно-синими и красными ягодами.
— О! Десерт! — нарочито радостно воскликнул Дьюк и бросил красноречивый взгляд в сторону Годфри, будто посылая мысленный сигнал, мол, я знаю, о чём ты думаешь, и не одобряю этого.
За завтраком Беджер затеял игру «Расскажи три секрета». Уилл поддержал игру и на удивление почти не рычал. Но заставил меня проглотить несколько ложек совершенно несъедобного супа, и мне оставалось утешать себя тем, что я окончательно обезопасила свой организм после тесного соседства с пиявкой.
— Все знают правила игры? — спросил Беджер.
Все ответили согласием. Я тоже. В женской гимназии игра в секреты пользовалась популярностью. Суть её была в том, чтобы ответить на вопросы играющих или рассказать о себе что-то такое, чего никто не знает, даже твои близкие друзья, а это было проблематично, особенно если играть часто. Если тебя уличали во лжи (например, тот, кому о тайне уже известно), тебя ждала расплата. Мы с девочками, например, щипали друг дружку за щёки. Можно было, конечно, придумывать о себе невесть что, но правдоподобно. А главное, после умудриться не запутаться в собственной лжи, как карась в сети.
— Расплата — подзатыльник? — уточнил Дьюк.
— Подзатыльник — это по-детски, — возразил Беджер. — Предлагаю тумак покрепче. До первой крови.
— Нет, — отрезал Уилл. — Никакой крови.
— Ладно, — пожал плечом Беджер. Как будто в своё время ему мало досталось от Уилла!
Как правило, первым игру начинал тот, кто её предложил. И я, и Дьюк уже раскрыли рты с тем, чтобы выведать у Беджера кое-какие секреты, но он опередил нас, выпалив скороговоркой:
— Первый молочный зуб вырос в шесть месяцев, любимое блюдо — шоколадный пудинг, а мою собаку Клушей зовут.
— Так нечестно! — дружно запротестовали мы с Дьюком. — Смысл игры в том, чтобы узнать то, что нас интересует! Зачем нам информация о твоих молочных зубах?
Беджер лишь рассмеялся в ответ и сказал, что поезд ушёл.
Следующей «жертвой» назначили Годфри. Впрочем, самые интересные и шокирующие факты мы уже знали. Тем не менее, Годфри сумел удивить нас в очередной раз, сообщив, что пишет стихи, играет на арфе и даже успел поцеловать девушку. Назвать её имя наш аристократ категорически отказался, чтобы её не скомпрометировать.
— Дьюк, — объявил Беджер, глядя при этом почему-то на меня, и Дьюк, не ожидая подвоха, поперхнулся едой. Годфри похлопал его по спине. Да уж, так себе из него чтец эмоций.
— Спрашивайте, — разрешил тот, откашлявшись.
— А ты когда-нибудь оставался с девушкой наедине?
Чего ещё можно было ожидать от Беджера? Казалось, он затеял игру с единственной целью — выяснить, имеется ли у кого опыт в делах романтических. Впрочем, девочки из моей гимназии тоже интересовались преимущественно романтикой.
Дьюк раскраснелся и сказал, что да, оставался, но я ему не поверила, не считая того случая, когда он едва ли не затолкал меня к себе в номер. Но ведь он не знал, что я не парень, да и Беджер, по всей видимости, имел в виду совершенно другое.
Второй вопрос был от Годфри.
— Сколько у тебя братьев и сестёр?
— Четверо старших братьев и три младших сестрёнки, — благодарно отозвался Дьюк, постепенно меняя цвет лица на естественный.
Я замешкалась, не зная, что именно спросить у друга, чтобы его случайно не обидеть и не поставить в неловкое положение. И задала тот вопрос, который пожелала бы самой себе:
— Твоя любимая книга?
— Первая летопись, — тут же ответил Дьюк.
Ловко! Универсальный ответ, не подкопаешься.
Дьюк, никогда не отличавшийся тактичностью, выпалил с ходу:
— А я знаю первый секрет о Крисе! У него есть невеста!
— Серьёзно? — Уилл приподнял одну бровь.
Я чуть от стыда не сгорела. Он мог легко обвинить меня во лжи, но я почему-то пребывала в уверенности, что он этого не сделает.
— Есть, а что тут такого! — отмахнулась я и полезла в фуражку за ягодами. Набрала горсть. Забросила одну в рот. Вкусно!
— Когда свадьба? — полюбопытствовал Беджер.
— Это будет считаться вторым секретом? Точной даты пока нет. Возможно, когда я закончу первый курс.
— Принято. А третий? Уилл, ты что-то хочешь спросить?
— На твой выбор, Блэкстон, — отозвался тот.
Что такого рассказать о Крисе, чтобы он потом меня не убил? Чужие секреты — такое скользкое дело. Будто по тонкому льду ходишь и норовишь утопить не только себя, но и человека, который тебе доверился.
И я решила рассказать один из своих.
— Может, вам интересно, почему я выбрал академию легионеров?
— Если это не общеизвестный факт, то интересно, — ответил за всех Беджер.
— До этого дня я никому не говорил. — Я съела ещё одну ягодку. Синие оказались кислее красных. — Мои прадед и прабабка добывали золото в Джексонвилле. Они и четверо их детей. И частенько приходилось отбиваться от хаоситов. В одной из стычек прабабку убили. Её звали… как мою сестру. Кристиной.
— И ты решил отомстить?
Я пожала плечом.
— Если так можно сказать.
— Я бы на твоём месте поступил так же.
— И я, — добавили в унисон Годфри и Дьюк.
— Теперь командир, — заявил Беджер.
Судя по тому, как загорелись глаза у ребят, у всех нас накопилось много вопросов к Уиллу, и тот милостиво разрешил:
— Каждый по одному вопросу.
М-да, Уилл и математика — понятия несовместимые.
— Но нас четверо, а игра подразумевает три вопроса, — не знаю, зачем я заострила на этом внимание. За что и поплатилась.
— Значит, ты, Блэкстон, в пролёте.
— Эй! — только так и смогла высказать неудовольствие. И в отместку отобрала у Беджера фуражку с ягодами.
— Когда ты впервые увидел живого хаосита? — выпалил Дьюк.
— Во время испытания на первом курсе, как и вы, — был ответ.
— А кого именно?
— Дьюк, не наглей, моя очередь! — возопил Беджер.
— Ладно, пусть это будет второй частью вопроса. — Да Уилл сегодня сама доброта! — Я видел крылатого змея.
— О-о! — протянул Дьюк. — Исчезающий вид. Ты убил его?
— Много будешь знать — хаос заберёт, — отбрил Уилл. — Дальше.
— Сколько у тебя было девушек? — спросил Беджер. Но иного вопроса от него и не ожидали.
— Побольше, чем у тебя, — бесстрастно отозвался Уилл и вытянул из фуражки ягодку.
— А поконкретнее? — не унимался Беджер.
Ну почему задаёт непристойные вопросы он, а стыдно мне? Я, наверное, сейчас такого же цвета, как та ягодка, которую съел Уилл.
— По-твоему, я их считал, что ли? Третий вопрос.
Мне резко стало неинтересно. Хотелось поскорее отправиться в путь и лететь до Сюзанвилля стрелой.
— Скажи, почему в этом году испытание решили проводить так рано? — слова Годфри доносились будто издалека. — Неужели из-за проблем с финансированием? Одну из академий собираются закрывать? Только правду скажи, прошу!
— Ты думаешь, кто-то из сильных мира сего скажет мне правду? — усмехнулся Уилл.
— Я думал, тебе как выпускнику известно больше, чем нам.
— Я тебе так скажу: не твоя это забота. Надо — значит надо и всё тут.
— Но мы не хотим слепо подчиняться приказам, — вмешалась я и голос мой звенел от нахлынувших чувств, — нам хочется понимать причины и обстоятельства, побудившие командира отдать тот или иной приказ.
— Вам повезло, что испытание вы проходите не в конце семестра, когда в Южных Землях наступает сезон дождей, а в Землях Северных — полярная ночь, — сказал Уилл. — Не испытание, а так, лёгкая прогулка. Лично я склонен считать, что вам, немощам, просто решили облегчить жизнь. Одобряю я это или нет — никто моего мнения не спрашивал.
Мы тактично промолчали.
— Ну же, доходяги, — в своей обычной манере рыкнул Уилл, — сделайте хоть что-то, чтобы я мог поверить, что вам нужна эта инициация!
— Есть, сэр! — в один голос крикнули мы.
И путь продолжился. До полудня мы пробирались по лесу, который постепенно редел и являл взору более привычные глазу виды деревьев и папоротников. Кое-где среди ветвей мелькали силуэты любопытных обезьян. Порхали птицы и бабочки, жужжали насекомые. Шипастые волки сопровождали нас всю дорогу, но не предпринимали попыток напасть, только лаяли на дразнивших их обезьян. Командир учил нас обращаться с компасом, показывал, какие плоды можно употреблять в пищу, а какие лучше обходить тридесятой дорогой. Говорил, где именно поставил бы ловушку на ночного охотника, а где бы заночевал сам.
Не привыкшие к тяготам пешего пути, мы ужасно устали. Ныли натёртые ноги. Мучила жажда. Настроение катилось в минус. Один Уилл шагал бодро, будто совершенно не знал усталости. Он позволил нам сделать привал лишь один раз, и мы подкрепились оставшимися консервами и допили воду.
— Объявляю короткий урок картографии, — с этими словами Уилл развернул карту и ткнул пальцем куда-то в середину зелёного пятна, разместившегося в самом низу.
— Мы здесь. Нам нужно сюда. — Он сдвинул палец ощутимо вверх. — Если идти напрямик, есть шанс не завалить испытание.
— Через горный хребет? — спросил Беджер, внимательно изучая карту.
— Это не совсем горный хребет. Просто небольшая неровность на местности, — объяснил Уилл. — Здесь идём по лесу, затем выходим на равнину и движемся вдоль реки до самого Сюзанвилля. Согласны?
— У нас самый сложный участок пути, — проныл Дьюк.
— Ничего подобного. Группа, которую портировали к западу от нас, возможно, пойдёт в обход, потому что у них на пути озёра и Ходящая гора. Но не факт. Всё зависит от того, кто в команде.
— Мы можем с ними встретиться и продолжить путь вместе? — спросил Годфри. — Чем многочисленнее отряд, тем больше шансов выжить.
— Не всегда, — отрезал Уилл и добавил: — Выйдем к реке, станет легче.
Уилл сидел рядом со мной, не знаю, случайно так получилось или не очень. Было ужасно неловко не только за происшествие со змеёй, но и за ночной разговор. Не понимаю, что на меня нашло. Помешательство какое-то, не иначе. Странно, но рядом с Уиллом магия целительства работала с перебоями. Я даже ноги свои как следует исцелить не могла, и каждый шаг давался с невероятным трудом. Впрочем, боль хотя бы отвлекала от ненужных мыслей.
Ещё несколько миль в компании раскачивающихся на лианах обезьян и фыркающих волков, и южный лес остался позади. Нашим глазам предстало поистине ослепительное в своей красоте зрелище: залитая солнцем и окаймлённая далеко на горизонте смутными силуэтами скалистых гор изумрудно-зелёная долина с оазисами высоких деревьев.
Над долиной кружил одинокий орёл. Вдалеке паслись антилопы.
Стая волков спугнула антилоп, и только присмотревшись получше, я поняла, что никакие это не антилопы. Это хаоситы низшего уровня. Они похожи на наших лошадей, но имеют две отличительные черты: два острых рога на лбу и один на носу и опоясывающий шею костяной воротник, защищающий от смертельных укусов хаоситов побольше. Для людей эти «антилопы» представляют столько же опасности, сколько разъярённый кабан. Иными словами, к ним лучше не приближаться.
Но как такое возможно? Почему хаоситы вольготно чувствуют себя на территории Зелёных Земель? Почему легионеры бездействуют?
Я, не стесняясь, задала эти вопросы Уиллу.
— Волки и прочие хищники поддерживают баланс в природе, иначе травоеды давно бы превратили южные леса в Пустошь. А эти животные, — он кивнул в ту сторону, куда убежали «антилопы», — на самом деле неплохо уживаются с людьми. Местные приручают их и используют как рабочую силу и средство передвижения. Мы тоже можем прокатиться на них.
— Мы?! Примем помощь хаоситов?!
— Или вы предпочитаете добираться до Сюзанвилля пешком?
Мы не успели ответить — издалека послышалось знакомое:
— Левой! Левой! Вперёд бежать! Не отставать! Будущим легионерам не положено зевать!
Мы с Дьюком переглянулись. Всё-таки Уилл оказался прав: группа, которую портировали к западу от нас, предпочла идти длинной, но более безопасной дорогой.

Глава 25. Дуэль

Из-за деревьев выбегают наши сокурсники — Сэнди Уокер, Джулия Мартиндейл, Сэм Голдсмит и Нед Уоллес. Все в пропитанных потом рубашках, кители повязаны на талии. А позади — Мёрфи собственной персоной.
Стоп. Мёрфи? Идёт в обход, побоявшись озёр и Ходящей горы? Ещё и с самой сильной группой из возможных?!
Но ответ приходит сам собой: конечно, раз он огненный маг. Всем известно, что вода сильнее огня, а не наоборот. К тому же мне довелось видеть магию Мёрфи в деле.
— Какие люди! Привет, ребята! — раздаётся с обеих сторон. Не очень радостное, нужно сказать.
При виде нас Мёрфи бросает презрительное:
— А вот и лузеры! Отличная команда, Уилл, я обзавидовался.
Сэнди с дружками смеются, но из-за сбившегося дыхания получается как-то натянуто и неубедительно.
— Посмотрим, как ты запоёшь, когда мы придём к финишу первыми, — не остаётся в долгу Уилл.
И тут происходит самое неприятное. То, из-за чего, как говорят, лучше вообще не родиться, чем пережить подобное.
— О, и ты тут, Блэкстон? — играно удивляется Мёрфи. — Смотрю на тебя и будто вижу твою сестру — вы с ней на одно лицо! Повезло же Уиллу с невестой!
Ребята из моей группы оглядываются с удивлением и любопытством, мол, какая такая невеста, почему мы не знаем?
— Если она такая же красотка, как ты, хилый…
Пока противный Голдсмит выдерживает красноречивую паузу, внутри что-то загорается и плавится от гнева и унижения. Хочется сорвать чёртовы амулеты и доказать всем и каждому, что никакая Кристина Блэкстон не уродина, но Уилл опережает мой порыв. Бросается на обидчика и с размаху бьёт в челюсть так, что тот отлетает на несколько футов и исчезает в пышной траве.
— Уилл! Прекрати! — кричу я, цепляясь за его рукав.
Он успевает сделать несколько шагов и протащить меня за собой, прежде чем его останавливает гневное:
— Ты калечишь, а мне лечить?!
— Прости. Привычка, — и смотрит мне в глаза, будто ждёт ответа.
А я не знаю, что сказать — все слова позабылись, и единственное, на что я сейчас способна — просто стоять и наблюдать за тем, как расширяются зрачки в командирских глазах, поглощая радужную оболочку, серую с вкраплениями зелёного. Этот миг словно растягивается, множится во всех Вселенных, сколько их есть во всевозможных мирах, пока волнующую тишину не взрезает голос Мёрфи:
— Ты нарочно калечишь моих кадетов, я так и укажу в отчёте. Минимум двести штрафных, виконт. И ты больше не первый на курсе.
Я стою достаточно близко, чтобы расслышать, как тяжело, с натугой дышит Уилл, едва сдерживаясь, чтобы вновь не вступить в драку. Желваки гуляют под кожей, жилка на шее вздулась, того и гляди, лопнет. Я тоже чувствую себя не лучше, но нахожу в себе силы сказать:
— Я всё исправлю, — и решительно шагаю к Голдсмиту.
Тот со стоном потирает челюсть, но выглядит вполне довольным, будто испытывает радость оттого, что удалось подставиться и тем самым обеспечить своему временному командиру первенство. Я такую тактику не одобряю.
— Дай посмотрю, — требую.
Но Голдсмит трясёт головой и отступает со словами:
— Дотронешься — руку сломаю, и не посмотрю, что впаяют за это кучу штрафных.
Гляжу снизу вверх в наглую физиономию Голдсмита, но мелкой и хилой себя не чувствую. Наоборот, сейчас в моей власти сделать так, что он станет по траве кататься, скуля от боли, и умолять о спасении. Но я лишь плечом пожимаю:
— На что ты ещё ради победы готов?
— На всё, — самоуверенно отвечает Голдсмит.
— Тогда дашь к себе прикоснуться, хотя мне это так же противно, как и тебе.
— Зачем тебе это нужно, Блэкстон?
— Со здоровой челюстью и победить легче, не так ли?
Голдсмит вынужден уступить, тем более остальные ребята тоже принимаются уговаривать его принять помощь.
Как бы ни было мне неприятно касаться наглого сокурсника, я это делаю, изо всех сил приказывая себе не навредить, а исцелить. Получается медленно и из рук вон плохо, но я абстрагируюсь как могу. Закрываю глаза, чтобы не видеть ненавистной физиономии. Мысленно уговариваю себя простить, напоминаю о том, что на войне придётся лечить всех подряд, без разбора, и среди пациентов вполне может оказаться вчерашний обидчик и даже личный враг.
— Блэкстон, — начинает Голдсмит, когда я, наконец, отпускаю его.
— Не благодари, — отмахиваюсь я.
От вида его чистой неповреждённой кожи удовлетворения не испытываю. В конце концов, он заслуживает того, чтобы я «наградила» его ветряной оспой или чем похуже, но я этого не делаю. Он сам себя накажет с таким-то характером.
Я односложно отвечаю на восторги Сэнди и Джулии и пресекаю их попытки выведать подробности о несуществующей помолвке Уилла с «сестрой», когда Мёрфи снова оказывается в центре внимания.
— Держу пари, твои желторотики ещё не видели хорошей драки, — восклицает он, впрочем, держась от Уилла на достаточном расстоянии. — Как насчёт поединка за тридцать миль?
— Что это такое? — любопытствует Дьюк.
— Я знаю, мне дед рассказывал, — спешит поделиться информацией Беджер, — это стандартная дуэль командиров в испытаниях подобного рода. Кто выигрывает, может провести свою группу через портал длиной в тридцать миль. То бишь сделать свою дистанцию немного короче.
— Но ведь ректор сказал, что порталы будут закрыты, — возражает Джулия.
— На войне все средства хороши, — лениво отзывается Мёрфи, и его команда, кроме Джулии, выражает бурный восторг. Девушка пока раздумывает.
Дьюк и Беджер, судя по всему, тоже не против «срезать» дистанцию за чужой счёт.
Уилл бросает в мою сторону взгляд, будто прикидывая, соглашаться или нет.
— В нашей группе девушка, — напоминает Уоллес. — Нам нужнее.
— Вот ещё! — справедливо возмущается Джулия. — Если я девушка, это не значит, что мне нужно делать поблажки. Я, в отличие от некоторых, не ною и не заставляю себя ждать, — и она бросает убийственный взгляд на Голдсмита.
— А у нас раненый! — встревает Дьюк.
Годфри толкает его в бок, чтоб не подставлял, но тот не обращает внимания.
— Бьёмся, — решается Уилл.
— Приготовься проиграть, виконт, — бросает Мёрфи.
Уилл не считает нужным словесно запугивать противника.
— Давайте по-честному. Без оружия! — гудят вокруг.
— И без магии!
— Магию можно — это то, что дала природа!
— Наш Мёрфи не виноват, что природа обделила вашего Уилла!
Обделила! Вот ещё! Да Уилл выглядит мощнее Мёрфи, я помню, как он наподдал тому на спортивной площадке. Наподдаст и теперь, несмотря на огненные шарики, которыми любит разбрасываться этот хвастун.
Выпускники скидывают кители и рубашки. Разминаются, играя мышцами. Я отворачиваюсь, кажется, солнце вот-вот выжжет глаза.
Мы размещаемся прямо на траве, образовывая полукруг. Джулия садится рядом со мной. Пользуясь случаем, снимает сапоги и принимается растирать натёртые в кровь ноги.
— Помочь? — не сдерживаюсь я.
— Ты подкатываешь ко мне? — прищуривается она. — Прости, Крис, ты классный парень, но совершенно не в моём вкусе.
— Бог с тобой, Джулия! — возмущаюсь я. — Я могу вылечить твои ноги. Я целитель, забыла?
Она смеётся и позволяет прикоснуться к себе.
Два виконта сходятся в поединке.
А вокруг кричат:
— Ещё разок!
— Давай, Уилл! Врежь ему!
— Мёрф, не подведи, на кону тридцать миль и наша победа!
Я стараюсь не смотреть, сосредоточившись на ступнях Джулии, но из всей этой какофонии звуков слух улавливает только резкие звонкие удары тело о тело, отдающие в самое сердце.
— Ну же!
— Вот так!
— Уилл! Уилл!
— Давай, Мёрф! Лузерам самое место в хвосте!
— Эй, так нечестно! Убери магию!
— Всё честно! Мёрфи, ты лучший!
Только теперь, когда Мёрфи, по-видимому, применил свою огненную магию, я решаюсь поднять глаза — удостовериться, всё ли в порядке с командиром.
По телу Мёрфи бегут огненные ручейки, и оно вспыхивает, точно факел. Пылает огнём, выбрасывая длинные протуберанцы. Уилл невольно отступает. На костяшках у него блестит кровь, кулаки обожжены, на корпусе свежие ссадины. Мёрфи делает выпад и генерирует огненный шар. Тот лопается, разбрызгивая огненные искорки, и на какие-то пару секунд ослепляет Уилла. Этого хватает, чтобы пропустить серию ударов, оставляющих новые ожоги на животе и правом боку. Уилл зажмуривается и чертыхается, принимая новый удар в челюсть. Я закусываю губу до металлического привкуса во рту. Чёрт, так не пойдёт! Можно ли остановить поединок?
— Куратор лузеров! — кричит Голдсмит. — Поджарь его хорошенько, Мёрф!
— Замолчи, доходяга! — не остаюсь в долгу я. — Уилл и твой куратор тоже!
— Не сегодня, хилый! Уилл тебя на своём горбу, верно, тащил? Иначе бы вы оставались ещё на старте!
— Закрой рот, Голдсмит! И не вякай, пока не разрешу! — рычу я, копируя манеру общения Уилла.
Ко мне присоединяются и Дьюк с Беджером, и даже обычно вежливый Годфри не молчит, а Голдсмит в ответ не может и слова сказать. Только глаза округляет и мычит с закрытым ртом, точно тот склеился.
Я приказала ему заткнуться, и он… заткнулся? Невероятно! Но он заслужил.
Тем временем Мёрфи выбрасывает вперёд руку, и струящийся поток огня утончается и превращается в горящий кнут, которым он хлещет направо и налево. Уилл уклоняется, демонстрируя поистине кошачью грацию, что вообще удивительно с его-то сложением.
Все накопившиеся между нами обиды и разногласия улетучиваются, теряют былое значение, и сейчас мне больно и страшно за Уилла так же, как за родного брата, окажись он на его месте.
— Воды! — не сдерживаюсь я, Джулия подхватывает.
Кто-то выплёскивает остатки воды из фляги, но капли даже не долетают до Мёрфи, на ходу превращаясь в пар.
— Хватит! Пожалуйста, прекратите! — хриплю я, но мой жалкий голос тонет во всеобщем гвалте. Только Джулия за рукав тянет.
— Стой, Крис! Не вмешивайся! — причитает она. — Ещё не хватало, чтобы единственный целитель пострадал.
Хватит ли у меня сил, чтобы вылечить полученные ожоги? Хватит ли времени? Одна надежда на амулет, обеспечивающий связь с Крекстоном!..
Ах, если бы я могла прямо сейчас прикоснуться к Уиллу, исцелить обожженную кожу, залечить раны! Сделать его невосприимчивым к огню! Хоть на время! Ну пожалуйста, пожалуйста! Пожалуйста!
За грудиной такая буря поднимается, что я всерьёз опасаюсь, хватит ли сил пережить. Все внутренности скручивает, перемалывает, местами меняет. Ослепляет болью, едва сознание не теряю.
— Крис, что происходит? — вопит Дьюк. — Прекрати, ради Всевышнего! Из-за тебя мозги вот-вот к чертям взорвёт!
Я это не контролирую, бездна меня забери, и себе помочь совершенно не в состоянии.
Полная дезориентация, пожар, оглушающий взрыв эмоций, и весь мир, кажется, на мельчайшие осколки разлетается.
Я не замечаю, как оказываюсь на ногах. В глазах алое марево плещется, смаргиваю — не исчезает. Сжимаю кулаки, словно пытаясь врезать ненавистному Мёрфи на расстоянии. Ногти впиваются в кожу, на траву кровь капает. Мир вроде на месте, только земля под ногами ходуном ходит. Повсюду вопли и свист. Но всё это не имеет никакого значения.
Удары. Один за другим. В огне толком не разобрать, кто кого. Искры во все стороны летят, ребята с криком разрывают полукруг, отодвигаются подальше от пылающих тел. Уилл с Мёрфи настолько близко друг к другу, что, кажется, оба горят.
Сэнди делает предупреждающий выстрел в воздух, но и это не отрезвляет ни командиров, ни кадетов, от криков которых уши закладывает. Он подаёт знак, мол, капсул больше не осталось. Я киваю — пора положить конец этой сумасшедшей дуэли. Достаю пистолет, пытаюсь прицелиться, но руки отчаянно дрожат, а перед глазами красные мушки хороводы водят. «Соберись, Крис, ты сможешь!» — сама себе приказываю. Готовлюсь выпустить по две капсулы со снотворным в каждого, как учил Уилл. Но выстрелить не успеваю — один из парней с криком: «Достаточно!» — падает навзничь. Огонь превращается в столб чёрного дыма, который испаряется прежде, чем ребята решаются подойти к своему поверженному командиру.
Я застываю, перестаю дышать, чувствуя, как сердечная мышца отчаянно сокращается, не кровь гоняя по венам, а чистый яд. Давление скачет, работа нервной системы превращается в замкнувшую проводку. Зажмуриваюсь до рези в глазах, страшась представить, во что превратился Уилл. И только когда Джулия принимается радостно тормошить и визжать в ухо, распахиваю веки.
Уилл стоит живой, невредимый, без единой царапины на коже. Я моргаю, делаю глубокий вдох и снова впиваюсь критическим, не верящим взглядом. Но кожа действительно чистая. Загорелая, гладкая, восхитительно мужественная. Идеальная.
А в следующую секунду его бросаются обнимать Годфри, Беджер и даже Сэнди. А я провожу ладонью у себя под носом и вижу кровь. Чувствую непомерную усталость и почему-то злюсь оттого, что лишилась возможности прикоснуться к Уиллу.
Но нет, я ещё могу всё наверстать и наставить ему дюжину тумаков и царапин — заслужил!
С этой мыслью делаю пару шагов ему навстречу, но меня останавливают.
— Вот это да! — Джулия аккуратно вытирает мне лицо белоснежным платочком. — Не представляю, как Уилл это сделал, но он реально круче всех, хоть и не маг. Жаль, что помолвлен.
— Ты вообще-то о моей сестре говоришь, — глухо отвечаю я.
— Ой, прости, Крис, и точно! — спохватывается она. — Пожалуйста, не обижайся. Здорово, что вы с Уиллом практически родственники.
Чёрт, этого не должно было случиться. Не должно! Но отрицать этот факт — значит навлечь на себя несмываемое пятно. А я намерена учиться на одном курсе с этими людьми и сохранить репутацию — едва ли не первостепенная моя задача.
Ничего, выкручусь. Придумаю что-нибудь. Главное, самое страшное позади.
— Крис, с тобой всё в порядке? — спрашивает Джулия.
Нет, далеко не в порядке. Но я лишь рассеянно киваю и с помощью магии привожу свою разболтанную нервную систему в более-менее приличное состояние.
— Ты выглядишь как-то по-другому, — огорошивает подруга.
— Что?! — Я принимаюсь лихорадочно ощупывать амулеты на своей груди — не треснул ли камень? Не пришли ли в негодность защитные свойства? Госпожа Цукербраун могла бы приложить больше усердия, раз ей платят такие деньги!
— Твоя сила в этих артефактах? — интересуется Джулия. — А, понимаю! Это с их помощью ты помог своему будущему брату-по-закону не сгореть заживо. Но я никому не скажу.
Тут она резко переводит взгляд поверх моего плеча.
Я оборачиваюсь и вижу Голдсмита.
— Ну что? Позволишь теперь прикоснуться к себе? Или умолять будешь? — насмехаюсь я. Не могу теперь нормально с этим человеком общаться.
Он мычит в ответ и тычет пальцем в свои намертво спаянные губы. Я не сдерживаюсь и корчу гримасу, показывая, что меня вот-вот стошнит, но на самом деле пугаюсь до чёртиков — навредить навредила, но смогу ли исправить?
Едва касаюсь его рта, магия срабатывает. В пальцах так искрит, что Мёрфи бы позавидовал. А Голдсмит снова способен говорить. И первое, что он делает — разражается отборными ругательствами. Но не бьёт — боится.
А я говорю как можно спокойнее:
— Тебе разве не говорили, что с целителями лучше не ссориться?
— Ты мне угрожаешь, Блэкстон?
Ребята плотным кольцом обступают нас. Кто-то принимает мою сторону, кто-то просит осмотреть Мёрфи. А кто-то, как и Джулия, обращает внимание на мою внешность. Правда, добавляет, что выгляжу я как сбежавший из психушки пациент.
— Здешний климат никому не идёт на пользу, — роняю я.
А Годфри растерянно спрашивает:
— А где Дьюк? Никто не видел Дьюка?
Под ногами снова ощутимый толчок происходит. По траве словно волны бегут. Группа деревьев вдалеке тоже приподымается и опадает. Такое впечатление, будто сама земля дышит. Птицы с испуганными криками собираются в небе стаей.
— Землетрясение! — вопит Беджер.
— Ходящая гора проснулась! — пугается Джулия.
Проснулась — и проснулась, тут уже ничего не попишешь. Есть дела поважнее Ходящей горы. Я оглядываюсь в поисках Дьюка. Годфри прав. Нашего несносного приятеля и след простыл.

Глава 26. Покорительница хаоситов

— Он не мог далеко уйти. — Уилл тут как тут, застёгнутый на все пуговицы, свежий и готовый раздавать приказы. — Идём все вместе, разделяться не будем.
— Куда? — спросил Беджер.
— По следам, — объяснил Уилл. — Они идут почти параллельно тем, что оставила команда Мёрфи.
Стоило Уиллу помянуть чёрта, как тут же послышался и принадлежавший ему голос:
— Команда победителей! Шагом марш! Я так понимаю, команда лузеров отказывается от портации.
У Джулии глаза на лоб полезли в буквальном смысле. Всем известно, что Мёрфи тот ещё урод, но чтобы настолько!..
— Конечно, отказываемся! — выступила вперёд я. — Нам нужна честная победа. Так и укажи в своём чёртовом отчёте!
И под одобрительные возгласы и аплодисменты Сэнди и его друзей я прошла мимо криво ухмыляющегося Мёрфи. Лицо его украшали свежие кровоподтёки, но, пожалуй, впервые в жизни мне не хотелось вмешиваться в природный процесс регенерации.
— Я не понял, — возмущенный голос Беджера, — мы не воспользуемся возможностью сократить путь? Уилл, как же так?
— Нет, и даже не собирались, — не терпящим возражений тоном ответил тот и махнул рукой куда-то в траву. — Он ушёл сюда.
Мы пригляделись. Но, простите, при огромном желании я бы никогда не приняла эту едва заметную примятость на траве за следы своего приятеля, в котором не меньше двухсот фунтов чистого веса!4 Но мы спорить не стали и отправились вслед за командиром. В конце концов, будущих легионеров учат различать самые разные следы и профессор Дуглас только начал наставлять нас в этом искусстве.
Земля мягко пружинила под ногами. Подземные толчки отдавали сюда едва-едва. И если хорошенько приглядеться, можно заметить, как далёкая сизая гора меняла свои очертания и… перемещалась в пространстве! Конечно, сей феномен мы изучали в женской гимназии на уроках географии, но воочию мне такого наблюдать не приходилось.
Дьюк действительно далеко уйти не успел. Не прошло и десяти минут, как мы заметили группу «антилоп», мирно пощипывающих траву в трёх десятках футов от нас. И среди них — Дьюка. Он гладил хаосита по трижды рогатой морде и выглядел абсолютно счастливым. Бедняжка!..
— Что это с ним? — воскликнул Беджер.
— Стоять, — негромко проговорил Уилл, скрываясь за одинокой акацией. — Резких движений не делать и вести себя тихо. А ты, Блэкстон, попробуй на расстоянии.
— Что ты имеешь в виду? — не поняла я.
— Приведи его в чувство, — сказал Уилл. — Исцели. Со мной же сработало.
— То была разовая акция, — пробормотала я.
Сейчас, когда он стоял так близко, едва ли не задевая меня локтем, казалось, все мои жизненно важные системы отказывались нормально работать, и магии не хватало, чтобы привести их в более-менее приличное состояние.
Нет, дело не в том, где именно он стоит. А в том, что произошло во время дуэли. Я не знаю, как это объяснить. Знаю только, что виновата в том, что с Дьюком творится чёрт знает что.
— Объясните, что происходит, — потребовал Беджер.
— С вашего позволения, я бы тоже хотел узнать, — поддакнул Годфри.
— Слишком много эмоций, у твоего приятеля все датчики перегорели, — терпеливо пояснил Уилл, — но мы починим. Давай, Блэкстон, осторожно. Нельзя спугнуть животное.
— Тьфу! — в сердцах сплюнула я. — Я думал, ты о Дьюке беспокоишься!
— И о Дьюке тоже, — ответил командир. — Займись Дьюком, а я займусь животным. Остальные ждут здесь.
Пригнувшись и практически полностью скрывшись в высокой траве, Уилл стал бесшумно передвигаться на корточках. Я последовала его примеру. Таким не особенно удобным способом мы пробрались как можно ближе к этой странной парочке — Дьюку и хаоситу. Было слышно, как Дьюк напевает себе под нос, а животное одобрительно фыркает.
— Слушай, Уилл, как я выгляжу? — неожиданно вырвалось.
Он медленно обернулся и прочистил горло.
— Нашла время!..
— Я имею в виду, насколько сильно изменилась моя внешность за последний час? Я больше похожа на Кристофера или Кристину? — зачастила я. — Просто Джулия и другие говорили, что я сама на себя не похожа. То есть сам на себя не похож. И Беджер как-то странно смотрит. Так что? Изменилась? Неужели амулеты пришли в негодность? Я ведь только у тебя об этом могу спросить!
Уилл окинул меня взглядом, от которого меня в жар бросило.
— С амулетами всё в порядке. Загорела немного. И запачкалась.
— Где? — ужаснулась я и принялась лихорадочно тереть щёки и лоб.
— Кристофер не стал бы пугаться грязи на лице, — покачал головой Уилл.
И вдруг протянул руку и коснулся моей щеки. Я резко вдохнула и сделала над собой усилие, чтобы не отпрянуть. Думала, Уилл собирается стереть грязное пятно, но его прикосновение было почти невесомым, как пёрышко. Он просто мазнул подушечкой пальца по коже и сказал:
— Спасибо за то, что сделала там, на опушке. Но не нужно было. Нам с Мёрфи не впервой кулаками махать.
— Больше и не буду, — обиделась я. — Пожалуйста, гори себе на здоровье.
— После поговорим, — пообещал командир. — А теперь давай, действуй. Уведи его от хаосита.
Я высунула голову из травы.
— Дьюк! — позвала негромко. — Это я, Крис! Пожалуйста, подойти ко мне, нужна твоя помощь!
Парень поглядел на меня непонимающе, будто не узнал. Вид у него был, мягко говоря, ошалелый.
— Ты не Крис, — выдал он.
— Крис я, Крис, кто же ещё, — успокаивающим тоном проговорила я, а у самой сердце кровью обливалось.
Медленно, боясь напугать и причинить другу ещё большую боль, я подошла ближе.
— Эти животные необыкновенно умные создания, — восхищенно говорил Дьюк, поглаживая противного хаосита по клювообразной морде. А тот, похоже, совсем разомлел от счастья, глаза прикрыл и даже жевать перестал. — У них удивительно красочный внутренний мир и глубокие переживания. Никогда бы не подумал!..
— Зачем ты ушёл? Мы волновались! — сказала я, чувствуя себя настоящей преступницей. — Я приведу тебя в порядок. Позволишь?
— А я тебя помню, — протянул Дьюк. — Мы вместе сдавали вступительные тесты, а ещё ты вылечил Годфри, когда он провалился в медвежью яму.
— Совершенно верно, — кивнула я. — Пожалуйста, присядь.
Мне удалось оторвать его от хаосита. Дьюк уселся на кочку. Я упала в траву рядом. Возложила ладони на всклокоченную шевелюру. Попыталась сконцентрироваться и наладить работу системы кровообращения, разобраться с последствиями своеобразной реакции на сверхсильный раздражитель.
Тем временем Уилл запрыгнул на мощную спину животного. Хаосит взвыл и завертел рогатой головой. Уилл увернулся от острых шипов, которыми был усеян костяной воротник, и, ухватившись за край этого природного щита, уселся поудобнее, крепко обхватив хаосита ногами. Тот завертелся и запрыгал, норовя сбросить непрошеного гостя. Но Уилл держался уверенно, как наездник с многолетним стажем.
— Эх, а ведь можно было договориться, не травмируя психику животного, — посетовал Дьюк.
— Ты читаешь эмоции и зверей тоже? — Я решила поддержать разговор.
— О да. С недавнего времени. И это, знаешь ли, намного увлекательнее, чем читать людей. У вас всегда одно и то же — похоть, страх, гнев и зависть, никакого разнообразия. Даже ты, Крис, этим грешишь. Создания хаоса в эмоциональном плане намного более красочны и глубоки.
— Да?.. Никогда об этом не думал.
— А ты подумай. Считается, что низшие хаоситы — кто вообще назвал их низшими? — не наделены магическими способностями. Но это не так. Ты удивишься, узнав, какая дивная вселенная скрывается под этой причудливой черепной коробкой.
Уже и хаосит подустал, присмирел и стал прислушиваться к командам Уилла, и Ходящая гора переместилась ближе к северу, и Беджер с Годфри оседлали других хаоситов. А я всё сидела и сидела рядом с Дьюком, понимая, что ничегошеньки у меня не выходит. Совсем. Не считая перевозбуждённой нервной системы, которую я привела в относительный порядок, формально Дьюк был здоров. И всё же что-то такое с ним случилось — то, в чём моя магия абсолютно бессильна.
Пылающая бездна! Пусть меня разоблачат и с позором выгонят из академии, признав профнепригодной, только пусть вернут прежнего Дьюка — весёлого, доброго и совершенно невыносимого в своей прямолинейности!
— Спасибо, Крис, я чувствую себя прекрасно, — сказал Дьюк с ужасной блаженной улыбочкой, которая совершенно ему не шла, — у меня ничего не болит.
Я всхлипнула.
— Мне так жаль! Если бы я могла всё исправить!..
Говорила как есть, не скрывая свой пол, к чему уже пытаться обмануть Дьюка?.. Я не удержалась и обняла его крепко-крепко.
— Блэкстон! — окликнул Уилл. — Поднял свою… Поднимайся, в общем, на ноги и беги сюда. Только без резких движений.
— Мне нужно идти, — сказала я Дьюку, будто извиняясь.
— Конечно, иди, раз командир зовёт.
Командир, как и Дьюк некоторое время тому, одной рукой поглаживал хаосита, а другой совал ему пучок травы под нос. Я подошла.
Передо мной стояло крупное животное с высоким костяным воротником, усаженным шестью заострёнными шипами. На носу торчал рог длиной в две мои ладони, на лбу — два рога поменьше. Туловище, как у лошади, округлено, а ноги высокие и стройные, способные пересекать большие расстояния. Животное задумчиво пережёвывало траву клювообразными челюстями и помахивало хвостом, отгоняя назойливых мух. Это копьеносец — один из монстров, которых я видела в учебнике «Анатомия и физиология хаоситов низшего уровня». Верхом на таких монстрах высшие хаоситы атаковали отряд Рутерглена Смиттона и позже — Сьюзан Миллер.
— Мне жаль, но у меня ничего не вышло, — повинилась я. — Мы можем сообщить профессору Крекстону прямо сейчас? Дьюку нужна помощь, и как можно скорее.
— Это обычное состояние ментальных магов во время инициации, — ответил Уилл. — Всё будет путём.
— Почему сразу не сказал? — обиделась я.
— Его в любом случае нужно было отвлечь.
— Ах ты!..
— И продиагностировать состояние. Ты справилась и с тем, и с другим.
— Ты ужасный человек, Уилл.
Он усмехнулся.
— Короче, план такой. Нам нужно опередить Ходящую гору и выйти на прямую дорогу до Сюзанвилля. Заодно устроим твоему приятелю интересное испытание. Правда, когда он его пройдёт, раскусит нас в два счёта и, зная его характер, молчать не станет. Готова?
— Готова — иного выхода у меня нет. Что за испытание?
— Небольшая эмоциональная встряска, чтобы магия проснулась окончательно, а твой дружок не застрял в этом блаженном состоянии до конца дней своих.
— А если он не пройдёт?
— Пройдёт. Шоковая терапия ещё никому не навредила.
— Шоковая терапия не работает! По себе знаю!
— Неужели? — прищурился Уилл.
— Когда меня пытались вылечить от боязни змей, — я содрогнулась, — это не помогло.
— А как у тебя проснулся целительский дар?
— Мне было восемь, когда мама умерла. Заразилась инфлюэнцей, ухаживая за больными. Сгорела быстро, не смогла исцелить саму себя. Я так сильно горевала, что заболела, отец говорил, меня едва отходили. Так вот, после этого во мне что-то изменилось.
— Дар проснулся, — подсказал Уилл.
— Поначалу не получалось с ним управляться, но постепенно дело пошло. Кстати, у мамы была кошка, её звали Снежинка, и после похорон она исчезла…
— Кошки меня не интересуют, — отрезал Уилл, — а ты своим примером в очередной раз доказала, что метод шоковой терапии работает. И тогда, и сейчас.
У меня внезапно случился приступ гипоксии и тахикардии. А в глазах снова заплясали красные мушки.
— Ты специально это подстроил?! — Я задыхалась, заикалась и кипела от гнева одновременно. — Чтобы что-то в очередной раз доказать? А если твои методы приведут к летальному исходу, не думал? Ненавижу тебя!
— Ты это уже говорила, — и Уилл отвёл мои кулаки от своей груди. Что они вообще там делали?..
— Пожалуйста, не ссорьтесь! — крикнул Дьюк. — Копьеносец чувствует себя неуютно! Не питайте его негативными эмоциями!
— Мы закончили. Прости, Дьюк. — Уилл помахал ему, как ребёнку.
Тот помахал в ответ. Сердце моё мучительно сжалось, в глазах запекло. Я этого не хотела!
— Видишь, он совсем ручной. Думаю, он не будет против, если ты его погладишь. Вот так, — с этими словами Уилл прикоснулся к существу так, будто перед ним стояло не исчадие хаоса, а самая настоящая лошадь!
— Я… не могу, — выдавила я.
— Можешь. — Уилл снова взял мою руку в свою и коснулся ею гладкой кожи хаосита.
Я попыталась отдёрнуть руку, но Уилл держал крепко. Удивительно, но на ощупь хаосит оказался таким же, как моя Звёздочка.
— Не бойся, Крис, — снова встрял Дьюк, — Ураган вовсе не против тебя покатать.
— Какой ещё Ураган? — возмутилась я. — Ты уже и имена хаоситам даёшь?
— Хаосит не хаосит, а убить такое животное — всё равно, что убить лошадь, — сказал Уилл.
А Дьюк снова принялся за своё:
— Они понимают, что Ходящую гору нам не обогнать, и готовы помочь.
— Зачем созданиям хаоса помогать легионерам?
— Потому что для высших созданий мы прежде всего — существа, нуждающиеся в помощи, а их доброта не знает границ.
— Ты же умеешь держаться в седле, верно? — перехватил моё внимание Уилл. — Тут ещё проще — у копьеносца удобный природный воротник, держись за него и направляй. Я подсажу.
Я не успела переварить смысл его последних слов, как он подхватил меня и усадил на спину хаосита.
— А-ах! — только и успела произнести я.
— Дьюка я возьму к себе. Хотя хотел бы прокатиться с тобой, — заявил командир и развернулся на сто восемьдесят градусов. Мне оставалось только наблюдать за тем, как размашистым шагом он направлялся к Дьюку, и спрашивать себя, что происходит между нами. И происходит ли…
Пока мой хаосит уплетал траву, Уилл инструктировал Дьюка. А по полю неслись хаоситы с Годфри и Беджером на спинах. Ребята оглашали воздух дикими криками и улюлюканьем. Похоже, им понравилась эта затея с укрощением исчадий хаоса.
— Ну что, Крис, встретимся у Ходящей горы? — прокричал Годфри. Его глаза горели.
— Кто последний, тот разделывает мясо и готовит ужин! — подхватил Беджер.
— Которое я подстрелю! — самоуверенно заявил Годфри.
— Идёт! Только подстрелю его я! — и я заколотила пятками своего копьеносца по бокам.
Меня вдруг охватил азарт, как прежде, когда мы с Крисом и его друзьями устраивали гонки. И уже было всё равно, хаосит подо мной или верная Звёздочка.
— Давай, Ураган, не подведи, — крикнула я.
Тот отреагировал правильно и помчался на север, к виднеющимся на горизонте горам, среди которых особенно выделялся сизый силуэт Ходящей горы. А мне только и оставалось крепче держаться за торчащие из воротника шипы, чтобы не свалиться в траву.
Беджер подзадоривал своего хаосита пинками и криками, и, нужно отдать ему должное, это действовало! А о Годфри и говорить нечего — аристократы, похоже, уже рождаются с умением ездить верхом и слагать сонеты.
Крепче сжав ногами бока животного, я слегка приподнялась, тем самым понукая его прибавить скорость, постаралась как бы слиться с ним, стать одним целым. Как со Звёздочкой. «Лошадь чувствует тебя, чувствует любое изменение положения твоего тела, — говорил мне отец, когда я только училась сидеть на пони, — всё понимает и реагирует». Я старалась следовать отцовским советам до сих пор. Во всяком случае, там, где дело касалось лошадей и других животных.
Всё-таки имя много значит. Мой Ураган быстро вырвался вперёд и понёс меня вдоль реки. Когда я обернулась, увидела трёх скачущих хаоситов с всадниками на спинах далеко позади.
Мы проносились мимо жующих траву антилоп, удивлённо таращивших на нас чёрные глаза, мимо обглоданных травоедами деревьев и каменных валунов. Ловко перепрыгивали кочки и низкие кустарники. Обогнали стаю шипастых волков и команду Сэнди с прихрамывающим Мёрфи в хвосте. Джулия одна из всех помахала мне рукой, я ответила ей тем же. Ветер обдувал лицо и уносил мои радостные крики далеко на юг. Я подняла руки к небу, цепко ухватив мощную шею Урагана одними ногами, и закричала что было мочи. Моего восторга не передать словами! Я чувствовала себя покорительницей копьеносцев, укротительницей хаоситов, да что говорить, повелительницей всего мира!

Глава 27. Ходящая гора

Запыхавшись от бешеной скачки, копьеносец с наслаждением потянулся к воде. Оба берега широкой реки были покрыты густой растительностью. Верхушки деревьев, опушенные изумрудно-зелёным кружевом листвы, легонько покачивались на ветру, несущему ароматы диковинных южных цветов. Быстрое на середине реки, со стороны нашего пологого берега течение замедлялось. В нагретой солнцем заводи плавали стайки мальков, которых невольно потревожил замученный жаждой хаосит, и те в ужасе шарахнулись в стороны. И сейчас в слегка встревоженной глади воды отражались не только облака, но и морда моего Урагана, а поверх его костяного воротника — я.
Я внимательно вглядывалась в своё отражение. Всё-таки Уилл не сказал правды. Сила амулетов из-за эмоционального всплеска частично перегорела. Удивительно, как эти камушки ещё что-то держали!.. Лицо приобретало свои обычные очертания, припухлость под глазами практически сошла, губы заалели, а вот нос обгорел. Что поделаешь, защитные зонтики для юных барышень, проходящих практику на выбывание, руководством академии не предусмотрены. Но я нарочно не стала убирать красноту — пусть хоть немного отвлечёт излишне любопытных от стремительно меняющихся черт.
А если самой слегка подправить линию скул и форму носа, чтобы ещё больше походить на Криса?
Попробовала — больно. Впрочем, ломать себе кости нет смысла, ведь вскоре Дьюк сможет прочесть всё то, что я так отчаянно пытаюсь скрыть.
Ощутимый подземный толчок — и водная гладь пошла рябью. На другом берегу, в камышах, что-то пошевелилось. То, что я вначале приняла за поваленное дерево, оказалось огромным аллигатором! Из воды показалась длинная пасть, в зубах трепыхалась рыбина. Мой копьеносец издал трубный предупреждающий звук и отступил. Я на всякий случай вынула из кобуры пистолет. Но он не понадобился. Мгновение — и я уже мчалась дальше на север. Годфри с Беджером буквально наступали на пятки. Уилл и Дьюк скакали на приличном расстоянии позади.
Земля дрожала под ногами, побуждая хаоситов бежать ещё быстрее и сильно забирать вправо, чтобы обойти гору. А та упрямо ползла к северу, заслоняя нам путь!
Навстречу, спасаясь от Ходящей горы, бежали пугливые антилопы. А за ними, точно перекати-поле, неслись большие мохнатые пауки. Они так быстро перебирали своими тоненькими ножками, что разглядеть их было практически невозможно, и казалось, что мохнатые тельца парят над землёй. Поэтому этот вид арахнидов так и назвали — летающие пауки. Живут они в пещерах и питаются гнездящимися там птицами и грызунами, но вполне могут напасть и на человека. Яд этих членистоногих парализует жертву на несколько часов, и за это время небольшая колония таких паучков может превратить в мумию целого копьеносца, а то и нескольких.
Летающие пауки — создания нашего мира, но, как по мне, они гораздо опаснее некоторых хаоситов. Противоядия от них нет, магия целителей тоже бессильна.
Несколько пауков, завидев новую добычу, оставили в покое антилоп и переключились на нас. Четыре пары красноватых глаз хищно поблёскивали на чёрных мохнатых телах, и стая таких вот преследователей смотрелась жутко даже при свете дня.
Я выстрелила и промахнулась. В барабане осталось всего три капсулы. Нужно беречь патроны!
— Давай, Ураган, поднажми, дорогой!
Хаосит, будто услышав меня, забрал ещё правее. Но летающие пауки, отличающиеся отменным зрением, раскусили наш манёвр и бросились наперерез. Тогда Ураган, вдруг передумав бежать, развернулся, фыркнул и навострил все свои рога. Первый же паук, подбежавший критически близко, был резко отброшен назад. Второго Ураган проткнул средним рогом, и тот, обливаясь зелёным, издал едва слышный писк. Глаза его потухли, но оставались открытыми.
Увидев такую бесславную гибель сородича, остальные повременили с атакой. Но не отставали, когда Ураган возобновил свой бег. Ножки погибшего паука развевались на носу хаосита, точно трофейный флаг. От бешеной скачки мои бинты окончательно сползли и болтались на талии. Грудь подпрыгивала в такт стремительному галопу, отчего я заставляла Урагана бежать ещё быстрее, лишь бы из своих никто не заметил.
Ходящая гора постепенно закрывала горизонт, неся за собой тяжёлый шлейф из каменных глыб и меняя ландшафт. Земля дрожала под ногами и трескалась. По траве катились камни, самые большие из которых были размером с моего Урагана. Тот ловко перепрыгивал через трещины, уворачивался от камней. Наше путешествие с каждой минутой становилось опаснее.
А ведь позади мы оставили Сэнди, Джулию и других!.. Закралась мысль, не переждать ли нам, пока гора найдёт себе новое место? Впрочем, очевидцы утверждали, что её передвижение может занять не один день.
Мысль о сокурсниках заставила меня притормозить и развернуться на сто восемьдесят градусов.
— Эй, Крис, ты чего? Сдаёшься? — прокричал Беджер, промчавшись мимо.
Смысла отвечать не было — он всё равно не услышит.
Следом за ним пронёсся Годфри. За поясом у него болталась пара уток. И когда успел подстрелить?
Пауки обступали со всех сторон. Десятки голодных тварей на тоненьких ножках с выпученными красными глазами только и ждали подходящего момента, чтобы наброситься и жалить, жалить ядом… Ураган мотал головой, будто прикидывая, на которого из них напасть.
А вдалеке скакал хаосит с Дьюком и Уиллом на спине.
Как вдруг на земле мелькнула длинная тень, и стайка пауков шарахнулась в разные стороны.
Я подняла глаза, пытаясь понять, что так напугало наших преследователей.
В небе двигалось длинное, как у змеи, тело с широкими пёстрыми крыльями и хвостом с кисточкой на конце, и я сперва глазам своим не поверила. Неужели это крылатый змей, тот самый редкий вид хаоситов?
Змей резко спикировал, выбросил длинный узкий язык и подхватил крупного паука. Раз — и тот исчез в пасти крылатого змея.
Один за другим, точно молнии, с неба падали змеи и уносили ввысь свою добычу. Может быть, именно поэтому тех и назвали летающими пауками?
Воспарить бы сейчас, подобно крылатым змеям, над Ходящей горой, и долететь до самого Сюзанвилля!..
Я переключила внимание на ребят. При взгляде на Дьюка в области сердца резко закололо, а в случае с Уиллом, как обычно, зрачок сфокусировал слишком много света на сетчатку, и я практически ослепла…
— Ты не ранена? — обеспокоенно спросил Уилл, поравнявшись со мной.
Я покосилась на Дьюка — тому уже, кажется, всё равно, как обращается ко мне командир и как я выгляжу. Маг был занят наблюдением за внутренним миром крылатых змеев, даже рот от усердия приоткрыл.
Я помотала головой, мол, нет, не ранена.
— Поменяемся? — предложила я.
Второй хаосит был не таким крепким на вид, как мой, и заметно устал, неся на себе двойной груз. Мне стало жаль бедняжку.
Уилл коротко поблагодарил и помог Дьюку пересесть на Урагана.
— Как зовут? — только поинтересовалась я, поглаживая взмыленную морду хаосита.
— Дьюк назвал её Кнопкой.
Я улыбнулась и дала животному немного времени отдышаться и схрумкать пучок травы. Уилл тоже не торопился.
Ураган же хорошенько почесал свой рог о траву, избавляясь от лишнего, и присоединился к Кнопке. Удивительно, как эти двое могли мирно щипать траву, когда вокруг происходило настоящее светопреставление! Земля ходила ходуном, и на своих двоих удержаться было трудно. С горы с ужасным грохотом срывались камни и целые глыбы, но она упорно шла к своей неведомой цели, подминая под себя травы, деревья и подвернувшихся по пути мохнатых пауков. В небе кружила целая стая крылатых змеев, расправляясь с остатками членистоногой армии.
— Твоё испытание на выбывание было таким же насыщенным? — поинтересовалась я.
Уилл покачал головой.
— Нет. Далеко не таким насыщенным и вполовину не таким интересным.
— Правда?
— С чего мне врать?
— А вы знали, что увидеть в небе крылатого змея — к большой удаче? — сказал Дьюк, с улыбкой глядя на небо. — А здесь их так много, что, кажется, мы запаслись удачей на всю жизнь вперёд!
Долгосрочные планы подождут, тут бы до конца испытания дожить!..
— Они удивительно красивые создания, правда? — продолжал Дьюк. — Настоящие короли неба.
Я поёжилась.
— Крылатые или нет, а всё же змеи, которых я не очень люблю.
Дьюк тоже смутился.
— Согласен, на вкус они не очень, но то была вынужденная необходимость. Надеюсь, сородичи той сюзанвилльской змейки простят нам эту вольность.
— Надеюсь, простят, — согласилась я, с болью глядя на товарища. Боюсь, ему становилось только хуже.
— Пора, — решительно сказал Уилл и кивнул в сторону Дьюка, мол, надо поторопиться.
— Ну что, Кнопка, поехали? — спросила я, похлопывая ту по спине.
И мы снова мчались наперерез Ходящей горе, лавируя между катившимися по полю камнями, когда гора вдруг переменила свою траекторию и двинулась прямо на нас.

Глава 28. Испытание для Дьюка

— Дьюк, что ей нужно? Какова её цель? — в отчаянии крикнула я, не надеясь на то, что в таком сумасшедшем грохоте меня услышат.
— Гора ищет подходящее место, чтобы открыть пространственно-временной портал, — не скрывая восхищения, произнёс Дьюк.
— Новый портал для вторжения хаоситов? — переспросила я, сомневаясь, правильно ли расслышала.
— Для созданий потустороннего мира, — кивнул друг.
Боже мой, и он так спокойно говорит об этом!..
— Уверен? — осадил его Уилл и, свесившись набок, подхватил катившийся булыжник. Подал Дьюку.
Тот коснулся камня обеими руками. В ладонях блеснуло голубоватым огнём, на миг осветив лицо, и погасло. Дьюк растянул губы в счастливой улыбке.
— Мы для неё всего лишь не стоящие внимания муравьи, не способные осознать великого замысла! Да-да, всё так и случится! — закивал он и забормотал что-то неразборчивое.
Мы с Уиллом переглянулись.
— Нужно сообщить Крекстону, — сказал командир.
И только тогда, когда мы убрались с прямого пути горы, Уилл остановился и вынул из внутреннего кармана небольшой мешочек.
В нём оказался артефакт в виде простого камушка серого цвета с вкраплениями зелёного — под цвет командирских глаз. Уилл потёр его, и зеленоватые прожилки засветились, заблестели, озаряя всё вокруг мерцающим светом. Я впервые видела, как красиво у Уилла сияют глаза, в которых отражается по светящемуся камню. Вокруг сыпались куски горной породы, пахло пылью и вырванной с корнем травой, а я застыла истуканом, засмотревшись на своего командира. Очнись, Крис.
— Декан Крекстон, говорит Уилл Эванс. Ходящая гора проснулась. В данный момент движется строго на юг… Нет, сэр, уже сделала поворот на три часа. Скорость примерно двадцать миль в час. Есть вероятность образования нового разлома для вторжения сил хаоса, — коротко доложил он «камушку» и добавил: — У меня двое инициированных, справимся своими силами. Моя группа на пути к Плачущей сестре. Отбой.
Камень погас. Потускнел, даже красивые зелёные прожилки исчезли. И рассыпался в прах.
— Мы больше не сможем связаться с Крекстоном? — спросила я.
— Нет, — ответил Уилл, — но он обещал портироваться к нам перед рассветом. Ты слышала.
— Слышала.
— А теперь скачите с Дьюком вдоль реки дальше на север. Вы поймёте, где следует остановиться.
— А ты?
— Я предупрежу Мёрфи.
Мы пересели на Кнопку. Бедняжка охнула под тяжестью двух тел.
— Будь осторожен, Уилл, — не удержалась я.
Он не ответил, только одарил меня незабываемым взглядом светящихся глаз.
— Не вернусь — просите Крекстона, чтобы портировал в Дортмунд! — донеслось уже в спину.
— Не вернётся он, как же! Размечтался! Догоню и верну!
Боги, я это вслух сказала? Хорошо, что не всё, о чём успела подумать. Уилл, конечно, не услышал — нас уже разделяло приличное расстояние, а вот Дьюк… Но Дьюк пребывал на своей волне.
Всё вокруг тряслось, гремело, свистело, катилось и падало. Мир рушился у нас на глазах, ландшафт менялся с каждой секундой. По ногам и рукам хлестало камнями, казалось, кожа вместе с плотной тканью превращается в лохмотья. Я, сидевшая практически на шее у животного, скрючилась и спрятала голову под удобный костяной воротник. Дьюк упал сверху. Кнопку ранило в бок, в грудь, в голову, но она упрямо бежала вперёд. Я пыталась исцелить её раны прямо на бегу, под градом сыпавшихся камней. Дьюку тоже досталось. Впервые в жизни я разрывалась между двумя ранеными одновременно, перестав ощущать боль от собственных ссадин и царапин. Силы уходили из меня, как вода сквозь решето, пока я снова не услышала тихое мурлыканье Снежинки. Оно подействовало на меня так, как действовали ласковые мамины слова в те минуты, когда я погибала от страха и боли, хотя теперь, конечно, все те детские страхи и надуманные проблемы померкли по сравнению с угрозой, что несла в себе Ходящая гора.
Мы сильно уклонились от курса, но Кнопка упрямо спасала наши жизни от разрушительной горы. Пока, наконец, грохот не стал утихать и гора не осталась позади.
Я оглянулась. Огромная скалистая махина, заслоняя почти весь горизонт, перекатывалась по земле, оставляя после себя длинный каменный шлейф, вырванные с корнем деревья и рытвины. И ни одной живой души на земле и в небе.
А где-то там на пути Ходящей горы Уилл и другие…
С трудом сдерживая дрожь в руках, я привела в порядок Дьюка и Кнопку. На себя уже не оставалось сил.
— Нужно идти дальше, как велел командир, — с улыбкой сказал Дьюк.
Я чуть не треснула его по физиономии. Как он может улыбаться в такой момент?!
— Не сердись, тот, кто называет себя Крисом. Принимаешь ты то, что случится, или нет, не в твоих силах изменить ход горы и её великое предназначение. Иногда нужно просто смириться.
— Ты бредишь, Дьюк, — пробормотала я. — Ладно. Поехали. Догоним Годфри и Беджера и будем вместе ждать возвращения командира.
— Как скажешь, — согласился друг.
Я уселась поудобнее, и мы поскакали дальше, аккуратно объезжая глубокие ямы и одинокие каменные глыбы. Последние тоже слегка шевелились, будто пытались догнать далеко ушедшую гору. Но вскоре мы выехали в ту часть долины, где гора не оставила своих следов. Сюда доходили лишь слегка ощутимые подземные толчки. Кнопка постепенно набирала скорость и, завидев реку, помчалась вдоль берега. В окружавшей воду зелени ожили птицы. На противоположном берегу паслось стадо антилоп. В небе кружил крылатый змей. Жизнь снова била ключом, будто ничего страшного не произошло.
Так мы скакали, пока не услышали странные звуки падающей воды. С большой высоты. А наперерез нам бежал Годфри и отчаянно махал руками, призывая остановиться.
— Стоять! — прорычала я и заколотила пятками в мощные бока хаосита. — Впереди водопад!
Ударами кулаком по костяному воротнику, пинками, увещеваниями и мольбами я пыталась остановить Кнопку или заставить её повернуть обратно, но все усилия были напрасны. Она не желала слушать и упрямо мчалась к обрыву — навстречу гибели. Дьюк не реагировал, потеряв связь с реальностью.
Я уже собиралась столкнуть Дьюка и спрыгнуть самой, как Кнопка резко затормозила и остановилась у края обрыва как вкопанная, и я по инерции чуть не перелетела через её рогатую голову. Сердце моё пропустило удар, когда я увидела простиравшуюся далеко внизу долину, где струилась поблёскивающая в лучах заходящего солнца река. Там могли оказаться и мы…
По обеим сторонам реки узкой полосой росли папоротники, а дальше простирались буковые леса, окаймлённые скалистой грядой. На горизонте виднелись столбы дыма — то были фабрики пригорода Сюзанвилля — Крейгсхейда. Вправо и влево, насколько хватало глаз, земля уходила вниз отвесной стеной, словно какой-то великан отрезал часть суши, как кусок торта. А прямо из-под ног низвергалась в пропасть вода, пенясь внизу белым облаком. Зрелище одновременно пугало и завораживало.
Это и есть то самое испытание, которое Уилл приготовил Дьюку? Зная, что тот не умеет плавать, он сознательно подвергает его жизнь риску! И не только его, но и всех остальных. Очень хорошо. Просто замечательно.
— Народ, а как мы спустимся? — спросил Беджер, останавливаясь в нескольких шагах от меня.
— Если в обход, — задумчиво произнёс Годфри, — вдоль обрыва и через лес, дорога займёт целую вечность.
— Прыгать тоже не вариант, слишком высоко, — сказала я.
— Здесь футов сто5, — прикинул Годфри. — Риски велики. Но попробовать можно.
— Мы правильно поняли Уилла? — засомневалась я. — Может, он ждёт нас в другом месте?
— Да нет же! — рассердился Беджер. — Этот чёрт нарочно вёл нас сюда! Отказался от портации. Всё сделал для того, чтобы мы проиграли! Сговорился с Мёрфи!
— Что ты несёшь?! — возмутилась я.
— Докажи! — потребовал Годфри.
— Какие вам ещё доказательства нужны? Где он сам? — наседал Беджер. — Смылся! Наверняка уже портировался и сидит где-то в сюзанвилльской кофейне. И смеётся над нами вместе со своим дружком Мёрфи! Я его давно раскусил, эту лживую расчётливую гадину.
— Нет же! — кипятилась я. — Он поскакал предупредить группу Мёрфи о намерениях Ходящей горы!
— О чьих намерениях? — захохотал Беджер.
— Ходящей горы! У Дьюка спроси! Ожидается новый прорыв сил хаоса!
Я оглянулась на Дьюка в поисках поддержки, но он всё так же восседал верхом на хаосите и с идиотской улыбочкой наблюдал за парившим в небе змеем.
— Ты себя вообще слышишь, хилый? — наступал Беджер, тряся рыжей шевелюрой. — Очнись уже! Возишься на пару с Уиллом с этим жирным тупицей, которому самое место возле мамкиной юбки. Если б не он, давно бы у финиша были. И если бы чёртов Уилл не продал нас с потрохами!
— Ты идиот, Беджер, — прошипела я, — Уилл хороший командир. Он честно играет и пытается нам помочь.
— Честно играет? Да у меня, чтоб ты знал, на него столько компромата накопилось!.. Дайте только до Сюзанвилля добраться, и там с вашей помощью я его не только из академии выпру, но и в темницу засажу!
— Эй, парни, полегче! — предупредил Годфри, но его никто не послушал.
— За что? — кричала я.
— Есть за что! Уж поверь мне! Тебе стоит прислушаться и сделать определённые выводы, а ты защищаешь его, как юбка, которая по уши вмазалась в своего командира. Смотреть противно.
Температура внутренних органов за секунду достигла критической отметки, мышцы сократились, скручиваясь в тугой комок, а потом резкий скачок обратно и взрыв. Клянусь, я не хотела его бить. Само получилось. И как-то совсем по-женски, раскрытой ладонью по щеке. Кожа загорелась, будто её кипятком ошпарили.
Беджер ругнулся в ответ и, прежде чем Годфри успел вмешаться, левой схватил меня за воротник, правой замахнулся. Я понимала, что мне не увернуться, и с ужасом наблюдала за тем, как его кулак несётся прямо в лицо — миг растянулся на множество замедленных кадров, как в кино, и я ничего не могла с этим поделать.

Глава 29. Шоковая терапия

— Блэкстон! Очнись!
Кто-то едва ощутимыми касаниями гладил меня по щекам.
Я попыталась отвернуться, но резкая боль прострелила всю левую половину головы.
Сознание постепенно возвращалось. Вспомнилась ссора с Беджером и пощёчина, затем — удар, яркая вспышка и всепоглощающая темнота. Сколько я провела в отключке?.. Быстрая диагностика организма — и я понимаю, что у меня лёгкое сотрясение, обширный отёк под глазом, зуб шатается и ссадина под лопаткой, не считая синяков и царапин, полученных ещё во время побега от Ходящей горы.
— Эй! Слышишь меня?
Касания стали настойчивее. Горячая ладонь обхватила затылок, большой палец проехался по щеке, задев нижнюю губу, в один миг делая моё одеревеневшее, практически парализованное тело необыкновенно чувствительным. Меня словно раскалёнными стрелами пронзило, заставило сердце стучать быстрее, а мурашки разойтись по коже кругами, как от брошенных в воду камней. Тело пробило непроизвольной дрожью, из груди вырвался то ли стон, то ли хрип…
Ну кто так приводит в чувство?!
— Крис! Как себя чувствуешь?
Я с трудом разлепила веки. Поморгала, пытаясь сфокусировать зрение. Сквозь туман проступили знакомые черты и серые с зелёными крапинками глаза, глядевшие с беспокойством и участием.
— Отстань! — заворчала я. — Всё в порядке.
— В порядке, как же! Вас без присмотра совсем оставить нельзя! — нахмурился Уилл. — Не легионеры, а дети малые!.. Вставать не надо, отдыхай. Дай только рюкзак под голову подложу. Сам справишься? Подлечишь себя?
— А что мне остаётся? — прокряхтела я.
— Воды?
— Не хочу. Видел Мёрфи?
— Видел, толку только.
— А что гора?
— Нормально гора. Идёт себе, а мы бездействуем. Убью гада.
Последние слова прозвучали уже в паре футов от меня — не остановить.
— Уилл! Стой!
Ну, я хотя бы попыталась.
— Не подходи! — завопил Беджер. — Я буду ректору жаловаться!
— Да хоть самому королю! — отвечал Уилл.
В поле зрения появился Годфри.
— Ты как, Крис? Прости, что так вышло. Я не успел его остановить. Чем я могу помочь?
Поборов головокружение, я приподнялась на локтях и заметила, что и Годфри досталось. Наверное, подрался с Беджером, когда я лишилась чувств. Я поспешила успокоить друга:
— Мне уже лучше, спасибо. Дай мне пару минут, и я смогу самостоятельно подняться на ноги.
— Да, разумеется.
— И тебя подлечу.
— Не стоит, но всё равно спасибо.
— Я давно тут лежу?
— Довольно-таки долго. Мы не смогли привести тебя в чувство. Напугал ты нас знатно.
— Прости.
Я скосила глаза — к счастью, все пуговицы на кителе застёгнуты. Амулеты на месте. Я призвала на помощь всю свою магию и устранила последствия драки с Беджером и ударов камней. А заодно вернула своему лицу небольшую отёчность и попыталась уменьшить размер груди, но, кроме дискомфорта, ничего не почувствовала.
— Удивительно! — восхитился Годфри. — Ты меняешься на глазах!
— Просто магия, ничего удивительного.
— И это тоже магия? — Годфри провёл рукой по своему подбородку с пробивающейся небритостью, видно, намекая на то, что волосы на щеках у меня не растут в принципе. — Я бы себе тоже такие способности хотел.
— Ага, удобно, что ни говори… А где Дьюк?
— На берегу.
Я проследила взглядом туда, куда указывал Годфри. Дьюк сидел у самой воды и строил из песка башню.
— Чёрт, больно!.. Не надо!.. Хватит!.. — крики Беджера постепенно перешли в откровенное нытьё.
Судя по синяку под глазом — точной копии моему — Беджеру досталось по заслугам. Но теперь Уилл ничего страшного не делал. Просто гонял Беджера вдоль берега и лупил по спине сложенным вдвое кителем. А тот вопил, будто его на дыбу вздёрнули:
— Ай! Ой! Я понимаю, он практически твой брат, я не нарочно, хаос попутал. Прости! Откуда мне знать, что он настолько хилый? Я его разок стукнул, совсем чуть-чуть!..
— Сам прощения у Блэкстона попросишь, — прорычал Уилл.
— Ладно, — согласился Беджер и уже громче: — Я не хотел, Крис. Рука сама дёрнулась!
— Нормально проси!
Беджер остановился в нескольких шагах от меня и проговорил, глядя исподлобья:
— Извини.
— Искренне!
— Мне очень жаль, Крис. Прости. Такого больше не повторится.
— Я принимаю твои извинения, — поспешила ответить я, лишь бы прекратить этот цирк.
Я не держала на него зла. Уверена, если бы Беджер знал, что я девушка, никогда бы не поднял на меня руку.
— Прыгай или сам сброшу, — процедил Уилл. — И не факт, что в воду.
— Понял.
Беджер разбежался, раскинул руки и, зависнув в воздухе на долю секунды, камнем рухнул с обрыва вниз.
— Круто! Я бы повторил! — спустя какое-то время послышался голос Беджера, и я поняла, что не дышала вместе с ним. — Прыгайте! Не сомневайтесь!
За Беджером последовал Годфри. Причём не просто так, а с двойным оборотом. Он не просто реабилитировался после неудачного падения с рукохода, но и показал себя настоящим чемпионом по прыжкам в воду!
— Дьюк, вперёд, — приказал командир.
— Прости, не понимаю. — Дьюк вытаращил на него свои лучистые глаза. У меня снова сжалось сердце — до боли и головокружения.
Уилл терпеливо объяснил, что иного пути, как через водопад, нет, пообещал, что внизу его подхватят товарищи и не позволят утонуть, что прыжок раскроет и приумножит его магический потенциал. Дьюк внимательно слушал, кивал, но прыгать наотрез отказывался. Наконец, Уилл рассердился окончательно и пригрозил просто-напросто столкнуть Дьюка с обрыва.
— Не вынуждай меня доставать оружие, — добавил он.
— Ты этого не сделаешь! — залепетал Дьюк. Узнаю прежнего Дьюка!
— Сделаю. И ты это знаешь, — твёрдо сказал Уилл. — Ну-ка, Блэкстон, давай сюда пистолет. Накачаю его снотворным и сброшу, как мешок с мукой.
Это подействовало.
— Передайте моей матушке, что её пятый сын погиб смертью храбрых, — заявил Дьюк. — И что не всех хаоситов нужно бояться.
— Сам ей передашь, доходяга.
Дьюк разогнался и прыгнул, рассекая воздух ногами и руками и оглашая окрестности отчаянным криком.
На негнущихся ногах я шагнула к краю обрыва. Дьюк плюхнулся в воду, поднимая целый фонтан брызг.
— Справишься? — спросил Уилл, цепким взглядом окидывая меня с головы до ног, отчего по телу снова искры рассыпались. — Выглядишь значительно лучше.
— Спасибо, — пробормотала я и, собравшись с духом, выдала на одном дыхании: — Уилл, то, что говорил Беджер, было ужасно, и я ни на секунду ему не поверила, но, быть может, ты объяснишь, почему он уверен, будто у него достаточно улик против тебя?
— Сейчас не время играть в секреты, Блэкстон.
— А я и не играю!
— Потом поговорим. Но учти, я тоже намерен спрашивать.
Я резко выдохнула.
— Договорились.
— С тарзанки никогда не прыгала? — совсем другим тоном спросил Уилл.
Приличные девушки не купаются в открытых водоёмах и тем более не прыгают в воду с сумасшедшей высоты. А я до приезда в Дортмунд слыла девушкой приличной.
— Справлюсь, — пообещала я, прикидывая в уме, откуда лучше начать разгон, когда вдохнуть и куда прыгнуть, чтобы не покалечиться о камни. Но на самом деле отчаянно медлила, позволяя страху — липкому и въедливому — отравить каждую клеточку своего тела.
— Доверяешь? — говорит Уилл и, не оставляя времени на ответ, командует: — Тогда вдыхай.
В спину резко впечатываются. Обхватывают крепко, почти до боли. И в следующий миг мы отрываемся от земли и зависаем в полёте птицами. Но сила притяжения берет своё, и мы несёмся вдоль водопада. Водяные брызги обжигают холодом опалённое солнцем лицо. Я успеваю продумать какую-то сверхважную мысль, как мы врываемся в воду.
Рёбра в плотном кольце рук. Тело неприлично приплюснуто к другому телу. Оцепенение. Давление со всех сторон. Зашкаливающая паника. В лёгких горит, а сердце колотится так сильно, точно намеревается пробить не только грудную клетку, но и стискивающие меня ладони. Мне приходится прилагать колоссальные усилия, чтобы не вдохнуть под водой.
Уилл выталкивает нас на поверхность, и мир снова обретает краски, запахи, звуки. Я тяну влажный воздух и откашливаюсь.
— Молодец, Блэкстон, — шепчут на ухо.
Я чувствую, как вздувается и опускается при дыхании его грудная клетка, как бьётся сердце, как сокращаются мышцы живота… Я неловко отталкиваюсь и подплываю к камням, где ребята, отводя презрительные взгляды, продолжают заниматься своими делами: кто выжимает мокрую рубашку, кто прыгает на одной ноге, пытаясь избавиться от попавшей в ухо воды.
— Восемь из десяти, — отмечает Годфри.
— И ноль у Блэкстона, — бросает Беджер.
Не нужно быть телепатом, чтобы прочесть их мысли, мол, хилый в очередной раз облажался и не смог спрыгнуть без помощи своего «будущего родственника», но мне всё равно. В данный момент меня интересует только Дьюк. А он пристально глядит на нас с Уиллом, приоткрыв от удивления рот, будто мы не люди, а какие-то химеры кровавые, и принимается истово шептать молитву. Я не думаю, чем мне это грозит, просто искренне радуюсь, что друг снова с нами. Сработало, чёрт возьми! Сработало! Я готова его обнять и расцеловать, а после выслушать в свой адрес тонну справедливых упрёков, но Уилл останавливает меня и отдаёт приказ развести огонь и заняться ужином.
— Дьюк, идёшь за мной, — добавляет он. — Проверим, нет ли здесь хаоситов. Заодно насобираем в лесу кореньев и ягод.
И уходит, не глядя на меня и не приведя в порядок одежду. Я тоже стараюсь не глядеть им вслед. Меня трясёт от холода и волнения, и я обхватываю себя руками. Согреться не получается, но я хотя бы закрываю грудь, которую намокшая одежда будто напоказ облепляет. Мне, конечно, далеко до объёмов Милли или Зильды, но всё же и мои формы намекают на то, что никакой я не парень.
— Прости, что напоминаю, — Беджер не скрывает злорадства, — но с тебя ужин. Ты пришёл последним, Дьюк не играл.
А Годфри добавляет:
— Если прежде не приходилось разделывать утку, я помогу.
— Мне много чего не приходилось делать до приезда в академию, — честно отвечаю я, — но я пытаюсь.
Машинально лезу за воротник проверить наличие амулетов. И обнаруживаю, что остался всего лишь один. Тот, который мне дали за компанию к остальным — для привлечения богатства. Остальные, верно, смыло водой.

Глава 30. Плачущая сестра

— У него небольшой откат в эмоциональном плане, но всё наладится, — говорил Уилл, глядя на мерцающую на воде лунную дорожку. — Я сказал, чтоб держал язык за зубами, если прочтёт то, что его не касается, но всё равно расслабляться не стоит.
— Я поставила ментальную защиту, — тихо сказала я, — простенькую, сильный менталист её и не заметит. Но только себе. Я не умею ставить другому человеку. Тебе, например.
— А мне и не надо, — ответил Уилл. — Сам привык справляться.
— Как знаешь.
— Амулеты как будто стали лучше работать?
Ох, дело вовсе не в амулетах. Чем мне поможет дурацкий амулет для привлечения денег? А в том, что я малодушно сбежала в лес и проторчала там до темноты, заодно как следует выжав одежду и подправив себе внешность. Беджер, конечно, обругал, мол, я от обязанностей отлыниваю, но в драку лезть не рискнул. А мне пришлось соврать, будто я консервами отравилась.
— Я ведь не только ссадины с ожогами лечить могу, — ответила Уиллу я, — но и изменять внешность. Совсем немного. Не кардинально.
Да я просто вернула себе мешки под глазами, а грудь бинтами затянула так, что дышать трудно. Вот и все изменения.
— Спасибо, что хранишь мой секрет.
— Это ненадолго, Блэкстон, учти.
— Я понимаю. Дай мне немного времени. Дойдём до Сюзанвилля — и я раскрою своё настоящее имя. Не хочу, знаешь ли, чтобы Кристофер присваивал себе мою победу.
— С одной стороны, мне нравится твой настрой.
— А с другой?
Он повернулся ко мне. И в его взгляде совершенно не наблюдалось той жуткой смеси жгучей ненависти, откровенного презрения и превосходства, которые он транслировал прежде. Наоборот, взгляд тёплый и сочувствующий — настолько, насколько это применимо к такому человеку, как Уиллард Эванс.
А я, не выдержав его взгляда, обернулась. Ребята расположились поодаль у ярко пылающего костра, отдыхали после сытного ужина и, похоже, снова играли в три секрета.
Здесь же, у воды, где сидели мы с Уиллом, было прохладно. Сентябрь всё-таки, ночи становились всё холоднее даже здесь, на юге. Над нами куполом раскинулось звёздное небо, впереди шумела и пенилась освещенная луной Плачущая сестра. Уилл уже успел поведать печальную легенду о том, как пятеро братьев погибли здесь ещё во времена Рутерглена Смиттона, а сестра приходила сюда оплакивать свою невосполнимую потерю, пока сама не превратилась в реку.
— Я пойду к ребятам, наверное, — сказала я.
— Зачем? — усмехнулся Уилл. — Мы же без пяти минут родственники. Можем спокойно общаться.
— После окончания практики поставим всех в известность, что не родственники, — я постаралась придать своему голосу больше твёрдости.
— Замёрзла? — сменил тему Уилл.
— Нет, — соврала я.
Он хотел снять свой китель, но я не позволила. Пусть не забывается! Я пока ещё играю роль Кристофера.
Тогда он придвинулся ближе. Наши бёдра и плечи соприкоснулись. Меня будто горячей волной окатило. По коже понеслись обжигающие мурашки, сердце заколотилось, в нижней части тела появилась какая-то тяжесть, а в верхней — лёгкость. Весьма странные ощущения, никогда такого не испытывала.
— До сих пор удивляюсь, — проговорил Уилл, — как у тебя хватило смелости провернуть подобный маскарад. Зная, что я тоже учусь в Дортмунде!..
— Крис уверял, что у вас чуть ли не весь учебный год боевая практика, — оправдывалась я. — Я была почти уверена, что мы с тобой не пересечёмся.
— Или, наоборот, на то и был расчёт?
— Что ты имеешь в виду?
— Собиралась шпионить за мной, притворившись братом? Хотела узнать поближе? Или тоже компромат собираешь?
— Да как ты смеешь! — задохнулась я и пересела подальше от Уилла. — Очень нужно! Не льсти себе! Я здесь совершенно по другой причине!
— И по какой же?
— Учёба. Мы уже это обсуждали.
— Так себе план — притворяться другим человеком. Ладно бы новые документы себе сделала, но брата за что так подставлять? Сам он где?
Я покусала нижнюю губу. Рассказать? Не рассказать? Слишком много «за» и «против»!
— Во что он ввязался? — наседал Уилл.
— Это не моя тайна, — выдохнула я.
— Ты же понимаешь, что фактически он числится кадетом Дортмундской академии, а не ты? И что с конца августа, по сути, он не покидал стен учебного заведения, за исключением единственного выходного дня и испытания на выбывание, где круглосуточно находился под моим присмотром? Если он ввязался во что-то противозаконное, мы с тобой сядем как соучастники.
А я не знала, что на это ответить. Ужасная догадка пронзила сокрушительным ударом молнии, на какое-то время лишив моё тело возможности дышать, слышать, видеть, думать.
А когда мыслительная деятельность возобновилась, мне стало по-настоящему страшно.
Получается, свадьба Кристофера и Эммы не состоялась? Или всё-таки состоялась? Я совсем запуталась! Не мог же брат находиться в двух местах одновременно! Особенно, если места эти расположены в сотнях миль друг от друга, как Дортмунд и Хантергрин. Да, существуют порталы и всё такое, но ведь, если задаться целью, можно найти лазейку в законе. И отец непременно воспользуется нестыковкой и объявит свадьбу недействительной. Бедная Эмма!.. Какой позор!..
Почему мы с Крисом не подумали об этом? Ладно брат, он головой редко думает, но я?..
— Крис? — переспросил Уилл.
— Нет-нет, всё будет хорошо, — прошептала я. — Он ничего страшного не натворил. Всё по закону. Я всё исправлю. Объявлю себя Кристиной. Скажу, что всё это время скрывалась в академии под именем Криса. Чем нам это грозит?
Уилл пожал плечом.
— Попечительский совет, уверен, будет настаивать на отчислении. Но всё зависит от решения ректора Тентерфилда. Тут не угадаешь. Но это касается лишь Кристофера. У тебя совершенно иная ситуация.
— Ясно, — вздохнула я.
— Не спеши расстраиваться, — подбодрил меня Уилл, — практику ты проходишь отлично. У меня как у куратора нареканий к тебе никаких. Практически.
Он взял меня за руку — её тут же обожгло жаром, точно я к раскалённым углям прикоснулась. Я вздрогнула, но руки не убрала — мимолётная боль хотя бы ненадолго отвлекла от невыносимых дум, которые жалили похлеще огня.
— Кажется, настало время играть в три секрета, Блэкстон? — невесело сказал Уилл.
Я на минутку прикрыла глаза. Уилл может помочь. Или всё загубить. В любом случае меня ждёт осуждение, неприязнь, насмешки и косые взгляды. И я почувствовала себя Беджером, которого грозились сбросить со скалы — без страховки и спасительной воды внизу.
Я решилась скорее от отчаяния и безысходности:
— Хорошо. Спрашивай.
— Сначала ты, — удивил Уилл.
У меня накопилось к нему немало вопросов, и я задала главный из них:
— Человечеству грозит опасность, да? Из-за Ходящей горы?
— Нет, что ты, — как-то рассеянно ответил Уилл, — в долину стягивают армию легионеров. Ещё две наготове. Они не допустят вторжения.
— Хорошо, если так.
— А как иначе?
— Твоя очередь.
— Насчёт Осеннего бала. У тебя наверняка ещё нет пары.
— Что?.. Осенний бал? Я об этом вообще не думала!
— Самое время задуматься. Подведут итоги практики на выбывание, объявят победителей и отпразднуют ваше окончательное зачисление в ряды легионеров балом. Будешь моей парой.
Я слегка опешила от такого заявления.
— А если я против?
— Против вступления в ряды легионеров? — прищурился Уилл.
— Нет, я о другом.
— А разве ты против?
— Вообще-то, о таком принято спрашивать! — возмутилась я. — А ты командуешь! Будто на должность меня назначаешь! Так не пойдёт!
— Блэкстон!.. — прорычал Уилл.
— Ты говорил, что намерен спрашивать! — не унималась я. — Так спроси!
Он шумно выдохнул, словно с мыслями собираясь. Как будто спросить — это невесть как сложно! Спрашивать — вообще не в духе Уилларда Эванса!
— Ладно. Вопрос номер один. — Он снова помедлил и зачем-то переплёл свои пальцы с моими. — На бал со мной пойдёшь?
Это прозвучало угрожающе, но мне стало смешно. Я покусала нижнюю губу, чтобы не рассмеяться и тем самым его не разозлить. Хотела отнять ладонь, но наши пальцы так прочно сплелись, будто склеились!..
— Ты не подумал, как странно мы будем смотреться вместе после того, как объявим, что никакой помолвки не было и в помине? — сказала я, ожидая вполне определённой реакции.
— С помолвкой вообще с самого начала не задалось. — Он давил не только морально. Я с трудом вырвала свою ладонь из его хватки. Пальцы горели, будто я по дурости их в кипяток окунула.
— Это был мой самый смелый и самый опрометчивый поступок в жизни, — призналась я. Чувство такое, будто я не душу обнажаю, а кожу с себя сдираю. — Я бесконечно виновата перед тобой, и всё же я уповаю на то, что мы простим друг друга и не станем таить обид. Мир?
— Мне не нужен мир, Блэкстон.
Я растерялась.
— А что же тогда? Война?
— С тобой война мне тем более не нужна. Это был твой последний вопрос?
— М-м-м, нет, у меня ещё много вопросов.
— Разрешаю задать только один.
— Уилл, я серьёзно. Какие уже могут быть игры?!
— Вот именно. До сих пор я ничего толкового от тебя не услышал. На вопросы ты не отвечаешь, важную информацию утаиваешь, прикрываешься какими-то ложными принципами, провоцируешь, требуешь большего, чем можешь предложить сама. Играешь не в те ворота, Блэкстон. — Его тон снова давил, как асфальтоукладчик.
— Ты не лучше меня, Уилл, — выпалила я. — Нет, ты гораздо, гораздо хуже. Может быть, мне стоит прислушаться к Беджеру?
— Лучше Дьюка послушай. Он легко вытянет из всех нас то, о чём мы и под угрозой пыток не признаемся.
— Тогда я лучше с Дьюком поговорю, чем с тобой!
— Удачи.
Разве с Уиллом Эвансом можно вести диалог?! Мне и без того тяжело, а он только и знает, что атмосферу нагнетать!
Я вскочила на ноги и зашагала куда-то в сторону. Мне нужно остыть! Или согреться для начала. За спиной послышался характерный всплеск. Уилл искупаться решил?
Я побродила по берегу, но, вместо того чтобы собраться с мыслями и прийти к оптимальному решению, только окончательно замёрзла. Пришлось прочесть заклинание на укрепление ментальной защиты и повернуть к костру.
А там разговор шёл не менее странный.

Глава 31. Чудовище

— А наш куратор насмерть втюрился, — издали услышала я и застыла как вкопанная.
— Тоже мне удивил! — разочарованно протянул Беджер. — Он же помолвлен с сестрой Блэкстона!
— Любовь и помолвка не всегда связаны, разве нет? — проговорил Годфри.
— В смысле? Он собирается жениться по расчёту? Откуда знаешь? Ты у его постели свечку держал, что ли? — посыпались вопросы.
Неизвестно, сколько бы я так простояла столбом в темноте, если бы Годфри не угораздило оглянуться. Глаза его округлились, рот приоткрылся, но я подала ему знак, чтоб молчал.
Поздно. Беджер тоже обернулся.
Тогда я сделала несколько шагов и как подкошенная упала на траву рядом с Годфри, лишь бы подальше от Дьюка.
— Ой, Крис!.. — смутился Дьюк. — И ты здесь!.. Странно, почему я тебя не услышал?
— Продолжай, Дьюк, интересно, — скрипя зубами, процедила я.
— Ты не так понял, Крис, — начал было Годфри, но я перебила:
— Давай без этого. Моя сестра виделась с Уиллом лишь раз. Какая тут любовь? Очевидно же, этот брак нужен их родителям, а не им самим.
Удивительно, но мой голос не задрожал.
А ребята, убедившись, что я не собираюсь поднимать бучу, снова забросали Дьюка вопросами.
— Эмоции выдают, — с видом знатока ответил Дьюк.
— Врёшь! — не поверил Беджер.
— Я же говорил, у меня дар. Я эмпат. А после этого прыжка, — Дьюк поёжился, — чувствую чужие эмоции как свои. Нет, свои вообще на фоне чужих меркнут.
— Ну ты и урод! А мы тут с тобой в секреты играли!
— Ты сам предложил, я не стал отказываться, — развёл руками Дьюк.
— А ну, скажи, о чём я сейчас думаю? — наседал Беджер. — Если тебе, конечно, не нужно при этом ко мне прикасаться.
— Идиот. Я сказал, читаю эмоции, а не мысли.
— А какая разница?
— Мысль есть высший продукт мышления, — важничал Дьюк, — произведенное умом словесное или образное суждение. Эмоции же — психическая реакция на определённые ситуации. Душевные переживания. Наше отношение ко всему, что нас окружает. Вот ты сейчас транслируешь недоверие, недоброжелательность и в некоторой степени зависть.
— Чего? — презрительно протянул Беджер и замахнулся для удара.
Дьюк увернулся.
— А я? — заинтересовался Годфри.
Дьюк с минуту смотрел в чистые доверчивые глаза Годфри и наконец произнёс:
— Воодушевление, преданность и симпатию.
— Тебе показалось!
— А Крис…
Я перебила:
— Так что же Уилл?
— О, у него очень интересный набор эмоций. Одновременно любовь и ненависть, обида и гнев, вина и жалость, азарт, бешенство, восхищение. А главное, весь этот букет направлен на одного человека.
— И на кого же? — полюбопытствовал Годфри.
Дьюк бросил на меня виноватый взгляд и заморгал с таким остервенением, будто ему комар в глаз залетел.
— Ну? — торопил Беджер.
— Точно не скажу. Но. — Дьюк с победным видом перевёл взгляд с Годфри на Беджера, избегая смотреть на меня. — Эта девушка из нашей академии. Зуб даю.
— А поконкретнее?
— Пока не знаю. Но я над этим работаю.
— Я знаю, — вдруг выдала я и при этом не узнала собственного голоса, — я видел его с медсестрой.
— Всем известно, что он бабник, — отмахнулся Беджер. — Я его третьего дня с молоденькой ассистенткой застукал. А до того с целительницей со второго курса.
Дьюк пихнул локтем сидевшего рядом Беджера и что-то прошипел на ухо, но ожидаемо получил тычок в плечо.
До моего сознания слова Беджера дошли будто с опозданием, и каждое из них, точно выпущенная снайпером пуля, попало точно в цель.
— А в прошлое воскресенье, — хрипло говорю я, точно собираюсь добить себя сама, — его видели на яхте с девчонками.
— Он, верно, перед свадьбой совсем с цепи сорвался, — ухмыльнулся Беджер.
А мне резко захотелось его прибить. Или рот заткнуть, как Голдсмиту. Не могу больше сидеть тут и делать вид, будто мне всё равно. Тем более, рядом с Дьюком, который может прочесть у меня невесть что и не станет держать язык за зубами, несмотря на обещанную Уиллом взбучку.
— Прошу прощения, мне срочно нужно, — и убежала.
А в спину донеслось Дьюково:
— Ревность и злость. Видать, Крису тоже та второкурсница приглянулась.
Что он мелет вообще? Какая ревность? Дьюк ошибается! У него не инициация произошла, а настоящее помешательство! Может, он о камни головой ударился, когда падал? Ревнуют только тогда, когда любят, а я никого не люблю и не собираюсь влюбляться. Да! У меня и без того куча проблем! Главное, у меня есть дар и в последнее время я активно его развиваю, а большего мне и не надо. Разве что от отца разрешение на обучение получить.
Да нет же, у самой мозги набекрень! Дьюк просто мне подыграл. Он настоящий друг, не то что некоторые. Те, которые на бал зовут, а сами с второкурсницами и ассистентками у всех на глазах всякими непотребствами занимаются. И с медсёстрами тоже!.. Как же я была права в том, что отказалась связывать судьбу с этим ужасным человеком! Патологическим лгуном! Извращенцем! Чудовищем! А я ещё прощения у него просила! Как глупо получилось!.. Если бы мне выпал шанс прожить жизнь заново, я бы снова сбежала! Только не в Дортмунд. В Зелёных Землях, хвала богам, достаточно учебных заведений, где обучают целителей. На этой чёртовой академии свет клином не сошёлся.
Мне послышалось или кто-то зовёт меня по имени?
— Блэкстон! Куда побежала? Вернись!
Это Уилл, кто же ещё.
Не хочу ни видеть его, ни слышать. Вообще никого не желаю видеть. Мне нужно побыть одной, выпустить пар и как следует всё обдумать.
Я углубляюсь в лесную чащу. Не видно ни зги — светящиеся цветы здесь не растут, луна скрыта непроницаемой кроной. Ветви папоротников хлещут по щекам. Над головой щебечет ночная птица, вдали протяжно воет волк.
— Крис! Крис, постой! Нам нужно поговорить! Да стой же ты!
Голос ближе. Чёрт возьми! Сцепив зубы, я ускоряюсь, перехожу на бег, то и дело сослепу натыкаюсь на стволы деревьев и стараюсь не думать о возможной встрече со змеёй. Нет, я сегодня не увижу змею. На одного человека не выпадает столько злоключений, сколько выпало на мою долю за последние несколько дней. Я уже исчерпала свой лимит невезения.
Шорох впереди. Наверняка какой-нибудь ёж или лиса, их здесь немало. Хаоситы сюда не суются — люди близко. Но на всякий случай я вынимаю из кобуры заряженный снотворным пистолет. Зрение постепенно привыкает к темноте.
Но это и вправду ёжик. Выскакивает из-под куста и пробегает прямо у моих ног, чудом уворачиваясь от обитого железом носка сапога.
— Крис! Кристина! — зовёт Уилл. — Чёрт!.. Остановись. Я не сделаю тебе ничего плохого. Просто хочу поговорить!
Поговорить он хочет. А я хочу, чтобы меня оставили в покое!
— Крис! — раздаётся уже совсем близко. — Что там тебе Дьюк наговорил? Ты поэтому убежала? Далеко не все проблемы на свете бегством решаются!
Я впечатываюсь спиной в дерево и замираю, задерживаю дыхание. Все чувства обострены, нервы на пределе.
Судя по звукам шагов, Уилл проходит чуть ли не на расстоянии вытянутой руки. Я едва не умираю от перенапряжения и мысленно возношу мольбы всем известным богам, лишь бы Уилл меня не заметил.
— Кристина, пожалуйста, отзовись! Здесь озеро неподалёку. Там небезопасно. Поворачивай обратно.
Дождавшись, пока звуки голоса отдалятся, я сворачиваю резко вправо и просто бегу, не разбирая дороги. Впереди в лунном свете мерцает водная гладь. Я выскакиваю на берег и вижу идеально круглое лесное озеро, окружённое лесом, точно частоколом.
Попробовать обойти водоём? Поздно. За спиной трещат тонкие веточки, громко ухает сова. Уилл вот-вот меня догонит!
Но вместо того, чтобы обернуться и наконец расставить все точки на i, я делаю несколько шагов к воде и спотыкаюсь. Сердце по инерции совершает пару критически сильных ударов и замирает на середине третьего. Кожа покрывается холодным липким потом.
Из воды поднимается чудовищная голова на толстой, покрытой чешуёй шее. Всё поднимается и поднимается, никак не заканчиваясь. Светящиеся глаза с вертикальным зрачком смотрят прямо на меня. Пасть раскрывается, обнажая ряд острейших, загнутых внутрь зубов, меж которых струится похожий на щупальце длинный раздвоенный язык.
Я не успеваю до конца осознать происходящее, как этот язык выстреливает в мою сторону, а сзади кто-то обхватывает за талию и швыряет в папоротники. Ветви бьют по лицу, обжигая кожу, правый локоть пронзает болью. Ещё и сверху придавливает тяжёлое тело. Но ненадолго. С меня слезают, и я кашляю, пытаясь восстановить дыхание. Оглядываюсь…
Озёрное чудище возвышается над Уиллом футов на двадцать6. Пасть приоткрывается и оттуда показывается раздвоенный кончик языка. Уилл прыгает в прибрежные камыши и палит из пистолета прямо в прыжке. Не знаю, все ли шесть выстрелов достигают цели, но чудовище издаёт потрясающе утробное шипение, отчего по коже табунами бегут мурашки, и извивается в агонии. Кровь хлещет из ран. Но, прежде чем погрузиться в воду, оно успевает утащить Уилла за собой. Всё это проносится перед моими глазами с такой сумасшедшей скоростью, что я не успеваю не то что позвать друзей на помощь, но и толком вдохнуть. Все функции моего организма дают сбой, внутри воцаряются холод и пустота. И только ночные птицы возобновляют свою весёлую перекличку.
— Уилл! — бестолково зову я, входя по колено в бурлящую, окрашенную красным воду. — Пожалуйста, Уилл! Отзовись! Скажи, что ты жив! Уилл!..
Я выстреливаю наугад из своего пистолета, но это ничего не даёт.
На поверхность выбрасывает ещё несколько пузырьков воздуха. Волны постепенно успокаиваются. Кровавое пятно расплывается на несколько футов вокруг.
Горящая бездна! Неужели это… конец?
Перед мысленным взором возникает сценка нашей первой встречи: граф и графиня Рэйвенсворт приезжают к нам в Вудфорс, мне представляют Уилла, и тот галантно целует мне руку.
Следующая картинка: мы в комнате Стивена, я вожусь с инструментами, чтобы взять у Уилла кровь. Я напугана, растеряна и взволнована, а Уилл, напротив, собран и хладнокровен, несмотря на тяжелое ранение лучшего друга.
За грудиной пульсирует дичайшая боль, будто мне сердце тупыми зубами выгрызают. Могла бы — сама вырвала, лишь бы повернуть время вспять. Лишь бы ничего этого не случилось. А память услужливо подсовывает новую сценку, где Уилл предлагает мне… «руку и сердце» — слишком громко сказано, но он был готов пожертвовать своей свободой ради того, чтобы я могла спокойно учиться.
Я вспоминаю и наши посиделки в библиотеке, и ночь на драконовом дереве, и ужин на яхте. Элизу Пратт тоже вспоминаю. Но, вопреки ожиданию, желания выдрать ей волосы не возникает. Пусть, как говорится, лучше любовью займутся, а не войной, только бы все живы были.
Но вот воды снова взбурлили, расступились, и на поверхности показался Уилл. Мокрый, грязный, но живой! В руках какой-то овальный предмет держит.
— Уилл!
Я бросилась к нему, несмотря на резко уходившее из-под ног дно.
— Не прикасайся ко мне! — прохрипел он. — Его кровь ядовита.
Тут только я поняла, что он еле перебирает ногами. Он ранен, причём серьёзно. Кровь на нём — его собственная, смешанная с кровью чудовища. Несмотря на приказ, я подхватила его за руку, помогая выйти на берег.
— Главное, ты жив! — шептала я. — Я помогу тебе. Всё будет хорошо.
— Никогда не обещай того, чего не сможешь выполнить, — Уилл едва шевелил онемевшими губами.
— А ты можешь не поучать хотя бы пять минут?! — выкрикнула я. Скорее, от осознания собственного бессилия, чем от злости на Уилла.
Верила ли я своим же словам? Нет сомнений, чудовище, которое убил Уилл, — озёрный аспид, хаосит высшего уровня из моей книги. Считается, что от его укусов нет противоядия, во всяком случае, после встреч с таким чудищем выживших не находили.
— Мне было приятно оказаться в одной группе с тобой, Крис, — произнёс Уилл. — Прости, я вёл себя как последний…
Последняя фраза утонула в моём возгласе:
— Не смей со мной прощаться!
Он не успел ответить, как из чащи выскочили Беджер и Годфри, а за ними и Дьюк. Суетясь и задавая уйму ненужных вопросов, они помогли оттащить Уилла подальше от берега и уложить на китель Дьюка, заботливо расстеленный на траве. Отобрали округлый предмет, похожий на страусиное яйцо.
— Крекстону передайте, — прохрипел Уилл.
— Сам ему передашь! — прорычала я и коротко отвечала друзьям: — Огромный озёрный змей. Хаосит. Высший уровень.
— Но как он здесь оказался? — недоумевал Беджер. — Это же, считай, окрестности Сюзанвилля.
Вопрос Беджера остался без ответа.
— Нужна кобра! Сюзанвилльская! — кричала я. — Найдите её срочно! Пожалуйста!
— Где мы тебе её сейчас найдём? — возмутился Беджер.
Но Годфри увёл его со словами:
— Идём, я знаю, где можно поискать.
— Дьюк, воды! — командовала я.
Друг подал полную флягу с чистой пресной водой.
— Ещё!
Мы заставили Уилла выпить всё, что было во фляге, водой из второй промыли ему раны. Я наскоро продиагностировала своим «магическим зрением» состояние организма.
Увы. Яд озёрного аспида действовал быстро. Я как могла замедляла всасывание и распространение токсинов по организму, но Уилл сам мешал мне. Из-за интоксикации стадия апатии сменилась стадией чрезмерной активности, Уилл то порывался встать на ноги, то сбрасывал мои руки, пытаясь убедить меня, что всё тщетно. А действовать нужно быстро. Не быстро — молниеносно.
— Прости, — и я выстрелила ему в бедро двумя оставшимися пулями со снотворным, как он учил. И уже про себя: «Только не умирай, Уилл! Мы же так и не поговорили!»
— Кстати, по поводу слов Беджера, — начал Дьюк, едва глаза Уилла закрылись.
— Не до Беджера сейчас! — отмахнулась я и запричитала: — Дьюк, что мне делать? Что? Я не умею лечить укусы высших хаоситов! Никто не умеет! Он умрёт! Дьюк!
— Не ори зря, Крис… тина. Выдохни. — Он положил тяжёлую руку мне на плечо и тут же убрал. — Прости. Просто делай то, что можешь.
— А что я могу? Я самоучка, которая только последствия драк исцелять способна! Не могу смотреть, как он умирает!
— Да брось, — ответил Дьюк, — я же видел, что ты сделала во время дуэли Уилла и Мёрфи. Все видели. Ты всё можешь, если захочешь. Настройся. Поймай ту же волну.
Я невоспитанно отёрла рукавом мокрое от слёз лицо, но щёки и подбородок тут же залило новыми.
— Не получается.
— Ты оплакиваешь его раньше времени, — горячился Дьюк, — лучше разозлись. Давай. Я помогу. Только защиту сними, не хочу тебе навредить.
Я не только убрала ментальные щиты, но и стащила с шеи единственный оставшийся амулет.
— Всё, — кивнула, давая добро на обмен эмоциями.
Сделала вдох, другой, безуспешно пытаясь вернуться в прошлое и поймать за хвост те же эмоции, как неожиданно почувствовала мощную энергетическую волну, которая буквально захлестнула меня с головы до пят. Сознание уплывало, раздваивалось, тело огненные стрелы пронизывали. А дальше… Это можно сравнить с десятком горящих факелов, которыми подожгли облитый бензином дом. И внутри, и снаружи в одночасье разгорелось пожарище, высвобождая такую энергию, что я, кажется, армию легионеров на расстоянии способна вылечить.
Но сработает ли это с одним-единственным человеком?..
Я упала на колени и принялась лихорадочно шарить ладонями по неподвижному телу. Убирала отёки, затягивала шрамы, восстанавливала работу дыхательной и кровеносной систем, снимала жар, сама за это время умудряясь бессчётное количество раз остановку сердца схватить. Одновременно молюсь, ругаюсь, зову по имени и мелю несусветную чушь, о которой, конечно же, впоследствии пожалею. Пытаюсь понять, что ещё нуждается в исцелении, залечиваю всё, что хоть мало-мальски повреждено: царапины, заусенцы, обветренные губы, заодно обнаруживаю неправильно сросшуюся после перелома ключицу, исправляю и этот дефект. Но самое главное — яд из организма вывести не могу!
Когда Годфри возвращается, я подрываюсь на ноги, выхватываю из его рук завёрнутую в китель змею. Разворачиваю, беру голой рукой отчаянно извивающуюся кобру и кричу, хотя никто меня о том не спрашивает:
— Я знаю, что делать! Профессор Морстед учил!
Госпожа Цукербраун была бы мной довольна.

Глава 32. И ещё одна бессонная ночь

Мы сидим на полянке у костра. Над нами горит созвездие кобры, в кустах сверчки сверчат. Уилл спит. Спит, свернувшись калачиком, светящаяся кошка у него под боком. Беджер, получивший ту же дозу снотворного, что и Уилл, тоже спит. Годфри отчаянно делает вид, будто участвует в разговоре, но голова его то и дело свешивается на грудь и раздаётся едва слышное посапывание.
— Честно, я боялась, что ты снова… ну… что снова будет перебор с принятием эмоций.
Горящая бездна, мои учителя словесности пришли бы в ужас, узнай, как я выражаю свои мысли! Но Дьюк понимает и улыбается.
— Порядок, не переживай. Это для меня далеко не предел. Я даже затрудняюсь сказать, есть ли предел.
— Пожалуйста, не экспериментируй! Во всяком случае, не тогда, когда рядом нет наставника.
— Не буду. Обещаю.
— Спасибо тебе, Дьюк. Я без тебя ни за что бы не справилась. И без Годфри.
— Мы же друзья, — пожимает плечами он и растягивает рот чуть ли не до ушей.
— Друзья, — эхом повторяю я. — И Снежинка здорово помогла. Ты видишь её?
— Ту кошку, что приклеилась к Уиллу? Вижу.
— Это мамина кошка. Она иногда приходит ко мне. Помогает в самые трудные времена.
— Материнская любовь всегда вне времени и расстояния. Вне измерения и вне миров. Я уверен, твоя мама гордится тобой, где бы сейчас ни была.
Я не отвечаю — эмоции мешают.
Минуты тянутся медленно, превращаясь в часы, но, наконец, всякий стрекот и шуршание замирают, а в нескольких ярдах от нас возникает мерцающий шар. Быстро расширяется и приобретает очертания портала. Оттуда выходит декан Крекстон, делает шаг и поднимает в удивлении седые брови.
Годфри просыпается, и мы спешим навстречу долгожданному гостю.
— Рад видеть вас, джентльмены, — только и успевает произнести Крекстон.
— Декан Крекстон, вы должны немедленно портировать Уилла Эванса в Дортмунд, — требую я и коротко рассказываю об озёрном аспиде, о сюзанвилльской кобре, о долгих часах борьбы за жизнь командира. Не упускаю при этом возможности взять всю ответственность за трагический случай на себя.
— Я правильно понимаю, мистер Блэкстон, вы хотите завершить испытание досрочно и вычеркнуть своё имя и имена своих товарищей из числа кадетов академии? А мистер Мюррей, мистер Мердок и мистер Фрипп поддерживают вас в этом решении?
— Поддерживаю, сэр, — выступает вперёд Дьюк.
— Я также присоединяюсь к просьбе друзей, — кивает Годфри.
— А ваш спящий товарищ? — не унимается Крекстон.
— Жизнь Уилла гораздо важнее нашей дальнейшей учёбы в академии, сэр, — снова беру слово я, — и важнее чего бы то ни было.
— Мы уверены, Беджер бы нас поддержал, если бы не свалился с ног от усталости, — добавляет Дьюк.
Крекстон склонился над спящим Уиллом. Проверил пульс, приложил ладонь ко лбу, проверяя, нет ли жара. Неспешно прошёлся вдоль скопления лимфатических узлов от шеи до пояса. От его рук исходило едва заметное сияние, словно он был не только деканом факультета легионеров, но и настоящим целителем.
— Вы накачали своего командира снотворным, — констатировал он, — но он совершенно здоров. Никаких следов токсинов в организме. Чист, как младенец. Сколько, вы говорите, прошло времени после столкновения с аспидом?
— Шесть часов, — отвечала я.
— После укуса высшего хаосита столько не живут, а значит…
— Декан Крекстон! — возмутилась я. — Но это правда! При всём к вам уважении, его должны осмотреть лучшие целители! Ему нужен отдых и покой, а не вот это всё! Не хотите портировать его сами, мы это сделаем за вас! — и я решительно подхватила Уилла за плечи. Верный товарищ Дьюк, поняв меня без слов, поспешил на помощь. Годфри взялся за ноги.
Но Крекстон раскусил наш манёвр и одним щелчком пальцев закрыл портал.
— Это саботаж, — заявил он. — Но я этого не допущу. Мистер Блэкстон, я назначаю вам тридцать штрафных очков, Мердоку и Мюррею — по десять.
— Мисс Блэкстон, сэр, — поправила я, — меня зовут Кристина Блэкстон. Я притворялась родным братом Кристофером с того самого дня, как пришла сдавать вам экзамен по истории Зелёных Земель. Раскаиваюсь в содеянном и готова понести наказание. Хоть тысячу штрафных назначайте, хоть выгоняйте с позором из академии, Уиллу от этого легче не станет. А теперь, прошу, портируйте его в Дортмунд! Прямиком в лазарет!
Крекстон выдохнул и потёр виски. Видать, озадачили мы его сильно. Но тут взгляд его упал на позабытое всеми змеиное яйцо.
— О! Неужели! — обрадовался он и бережно взял яйцо в руки. — Первый озёрный аспид, который вылупится в лабораторных условиях! Боги Зелёных Земель! Нас ждёт величайшее открытие в истории человечества! И вы хотите сойти с дистанции перед самым финишем и лишить своего командира трёхсот дополнительных очков, славы и почестей? Это ведь Уилл отыскал его, верно?
— Так точно, сэр. Но…
— Вот что я вам скажу, джентльмены. И леди. — Он обвёл взглядом нашу троицу. — Я портирую вас в Дортмунд не раньше, чем вы окажетесь в Сюзанвилле. В полном составе.
Я выругалась вполголоса, но, к счастью, декан был слишком занят дурацким яйцом и не услышал.
— Это невозможно, — настаивал Дьюк.
— А если с Уиллом что-то случится? — вторила я.
— Повторяю: ваш командир совершенно здоров и вы сами это знаете, — терпеливо отвечал Крекстон. — Я даже мог бы рассказать, какие сны он видит сейчас, если бы это не охранялось законом о конфиденциальности информации. Что с вашим вторым спящим? Насколько всё серьёзно?
Тут я промолчала, предоставляя слово Дьюку как самому осведомлённому из нас. Но, вместо того чтобы поведать декану всю подноготную, решил предоставить Уиллу право разобраться с «товарищем» самостоятельно и сказал:
— Его никто не кусал. Просто спит. Устал. Уморился.
— Уже светает, — напомнил Крекстон, — я бы посоветовал вам готовить завтрак, будить командира и второго соню и отправляться в путь. Скажу вам по секрету, у вас большие шансы прийти к финишу если не первыми, так вторыми. Дерзайте! Ах да, мисс Блэкстон, тридцать штрафных я назначаю вашему брату за отсутствие, а вам столько же за обман. И плюс тридцать очков за спасение командира. Каждому, — с этими словами он просто растворился в воздухе безо всяких порталов и щёлканья пальцами. Я, считай, две недели живу среди легионеров и магов, а к чудесам всё никак не привыкну!..
С минуту или две мы стояли в полной растерянности, а затем Дьюк сказал:
— Мы приготовим завтрак, а ты поспи. Держалась очень мужественно, кстати. То есть, наверное, это определение не очень тебе подходит. Я бы сказал… — Он поморгал, усиленно подбирая слова.
— Ты, верно, хотел сказать «достойно»? — улыбнулась я.
— Я бы сказал, более чем, — ответил на мою улыбку Дьюк.
— Спасибо.
И повернулась к недоуменно округлившему глаза Годфри.
— Такие вот дела, — я развела руками, — прости.
— В голове не укладывается, — ответил он. — А я ведь ничего такого и близко не подозревал!.. А Дьюк знал, выходит?
— Ненамного дольше, чем ты, дружище! — отвечал тот.
— Так, значит, вы с Уиллом… Я должен вас поздравить. Очень за вас рад и желаю долгих лет счастья!
— Потом поздравишь, — замахала я руками, — то есть, когда Уилл проснётся, поздравишь его с выздоровлением.
Я выдохнула и ретировалась подальше от друзей с их расспросами.
Спать не хотелось. Подключив своё «второе зрение», я ещё раз просканировала спящего командира. Не знаю, кто его спас — яд сюзанвилльской кобры вкупе с моим целительским даром или же мамина кошка, но факт оставался фактом — за его жизнь можно не волноваться.
Я погладила Снежинку, как бы в очередной раз благодаря её за помощь. Та в ответ тихонько мяукнула и растворилась в воздухе совсем как декан Крекстон.
Уилл спал. Его грудь мерно вздымалась и опускалась. Веки подрагивали. На губах блуждала улыбка.
Я отвернулась, понимая, что невоспитанно разглядываю спящего человека. Любуюсь? Пытаюсь сохранить в памяти каждую чёрточку, прежде чем… Прежде чем увидеть, как счастливая Элиза Пратт повиснет на нём, как пальто на вешалке?
В груди теснились странные чувства, не похожие на те, что я когда-либо испытывала. Это одновременно и робкая надежда, и едкий страх, и мучительное сомнение, и щемящая нежность, и сладостное предвкушение чего-то нового, яркого, незабываемого.
Когда-то мы с Кристофером философствовали на одну интересную тему. Брат, вечно находившийся в состоянии влюблённости, утверждал, что это чувство ярче взрыва сверхновой звезды и, если оно не взаимно, разрушительнее самого мощного землетрясения.
Если быть честной с собой, то сейчас я переживала нечто подобное. И то, и другое одновременно. И началось это не в нынешнюю ночь, а гораздо раньше, накатывая, как снежный ком.
Это открытие настолько ошеломило меня, заставило испытать столько разнообразных эмоций, что я, не в силах усидеть на месте, подскочила, чтобы по своему обыкновению бежать сломя голову сквозь кусты, как кто-то поймал меня за запястье.
— Спасибо.
Я повернула голову так резко, что в шее что-то хрустнуло.
Уилл смотрел на меня. Просто смотрел. Всего пару секунд, но за это время моё несчастное сердце успело разбухнуть до невероятных размеров и забиться в каждой клеточке моего тела, а мир несколько раз провернуться вокруг своей оси.
— Не за что. — Я дёрнула плечом. — Это мой долг.
— Я тебе жизнью обязан.
— Как и я тебе. Но я не одна старалась, друзья помогали. Нет-нет, резко вставать не советую. Полежи немного, приди в себя.
— Не уходи.
Он легонько потянул меня на себя и одновременно подался вперёд. Я не успела отпрянуть, как его губы коснулись моих. И… мне бы его оттолкнуть, оскорбиться, надавать пощёчин, но то, что происходило внутри меня, этому категорически воспротивилось. Мысли перепутались, дыхательная система забастовала, по нервным структурам один за другим пробегали электрические разряды, собираясь за рёбрами и накапливая там энергию — огненную, неизведанную и такую желанную.
И это только первое касание губ… Боги, что же ждёт меня дальше?
Одновременно с новым ударом сердца Уилл слегка надавил горячей ладонью мне на затылок, сминая мои губы и углубляя поцелуй. И солнце внутри меня взорвалось, растапливая весь мир вокруг. Моё сознание распалось на множество мелких частиц, и каждая из них чувствовала и проживала эти мгновения так же ярко, как и остальные, во сто крат умножая вкусы, тактильные ощущения, запахи. Святые небеса, как же это приятно! Волшебно, ошеломительно, здорово! Первое время я лишь жадно впитывала ласки, забывая дышать, а затем стала отвечать. Да что там!.. Если бы не недавние раны, я бы прижалась к его сильной груди, сокращая расстояние между нами до минимума. Только позволила себе коснуться кончиками пальцев верхних пуговиц на кителе, чтобы держать определённую дистанцию и ненароком не сделать ему больно, а другой робко провела по коротким волосам… Затем, уже чуть смелее, не обнаружив недовольных реакций, погладила висок и скулы. Эмоции зашкаливали, мне казалось, я вот-вот лишусь чувств, и в то же время никогда прежде я не ощущала себя настолько живой, настоящей. Любимой.
Но Уилл вдруг отстранился. Неужели ему не понравилось? Конечно, не понравилось, я же, в отличие от всяких медсестёр и ассистенток, с которыми ему доводилось раньше общаться, совершенно не умею целоваться! Такое чувство, будто в груди нечто живое и хрупкое оборвалось и резко рухнуло вниз. Разбилось, сломалось, уничтожилось… Голова закружилась, глаза наполнились слезами и сфокусироваться на говорящем удалось далеко не сразу.
— Блэкстон, — прохрипел Уилл, — пожалуйста, дыши.
— Не люблю, когда ты так меня называешь!.. — всхлипнула я.
— Мне и самому никогда не нравилась эта фамилия.
— Нормальная у меня фамилия! Не такая древняя и напыщенная, как у некоторых, но уж какая есть! — возмутилась я и попыталась вырваться, но Уилл не позволил. Одна его ладонь по-прежнему лежала у меня на затылке, другая скользнула по предплечью. Пальцы, горячие и немного шершавые, переплелись с моими.
— Временная у тебя фамилия. По-моему, пора её менять на древнюю и напыщенную. Что ты на это скажешь?
Пульс молниеносно достиг критически высокой отметки. Сердце где-то вверху раненой птицей забилось. Дышать больно, в груди пожар. Эмоции во все стороны разлетелись, будто падающие с неба звёзды.
Давно известно, что Уилл Эванс не умеет толком предлагать руку и сердце. Но возмутиться и сбежать, как я обычно поступаю, сейчас хотелось меньше всего.
— Может, что-то и скажу, — наконец ответила я. — Но сперва мне бы хотелось как следует тебя отругать. Конечно, я не буду этого делать, пока ты полностью не выздоровеешь.
— Понял. Заслужил. Сознаю, что был слишком груб и предвзят. Ослеплён желанием отомстить, сделать больно так же, как ты сделала больно мне.
— На самом деле по отношению ко мне ты не делал ничего плохого даже тогда, когда не знал, кто я такая на самом деле. Скорее, наоборот. — Я хотела много чего сказать, уточнить, выяснить всё до конца и обговорить линию поведения, которая удовлетворяла бы обоих с учётом изменившихся обстоятельств, но внезапно вспомнила тот подслушанный разговор у нас в Вудфорсе и выпалила: — Вся проблема в том, что мне не нравится твоя манера общения со слугами.
Уилл выдохнул, слегка закатывая при этом глаза, и выдал:
— Так и знал, что с тобой будет непросто. Ещё в тот день, когда впервые увидел. Но не думал, что настолько.
— Кхе-кхе, — издалека подал голос Дьюк, — завтрак готов.
— Слышал? — Я обрадовалась возможности отложить неловкий разговор с тем, чтобы переварить информацию и подобрать нужные слова. — Ребята ждут!
— Подождут! Ты ещё не сказала «да».
— Вообще-то, мне полагается подумать! Такие вопросы сразу не решаются!
— Нет, я ждать больше не намерен. И спрашивать тоже. Сейчас — или никогда.
Я выдохнула. Голова кружилась как заведённая, а землю будто из-под ног резко выдернули. Никогда не чувствовала себя настолько странно и неопределённо.
— Ты любил её? — голос прозвучал глухо, будто чужой.
— Кого?
— Элизу. И ту ассистентку, с которой тебя застукал Беджер, и второкурсницу, — задыхалась я.
— Я этому Беджеру язык вырву, — рассердился Уилл. — И ты ему поверила? Поэтому сбежала?
Я кивнула, не в силах выдавить ни слова.
— Не было ни ассистентки, ни второкурсницы, Крис, я не завожу романы в академии. А вне академии вообще практически не бываю.
— А Элиза? Я же сама вас видела!..
— Элиза охотится за мужьями, липнет ко всем, у кого какой-никакой доход имеется, разве не слышала?
— Не слышала.
— Ты веришь мне?
— Я хочу тебе верить. Пожалуйста, продолжай.
— Я никого никогда не любил, только, — он запнулся, как будто признание давалось ему с трудом.
— А меня? — подсказала я и удивилась собственной смелости.
— А разве не понятно?
— Почему нельзя просто сказать? — настаивала я, хотя по себе знала: иногда «просто сказать» бывает жуть как сложно. Но мне жизненно важно было это услышать.
— Потому что я тебя больше, чем просто люблю.
Больше — это сильнее, чем взрыв сверхновой? Такое вообще возможно? А если у Уилла другие определения этому чувству?
Глаза в глаза глядят. Мир вращается, с каждым витком разгоняясь всё быстрее, кажется, ещё чуть-чуть, и планета с орбиты слетит.
— Я, конечно, никого не хочу торопить, — крикнул из-за кустов самый бесцеремонный человек на свете, — но завтрак остывает, а Сюзанвилль сам по себе не приближается!
Мы с Уиллом ответили одновременно:
— Сгинь, иначе в озере утоплю!
— Да-да, спасибо, Дьюк, сейчас только командира разбужу!..
Уилл погладил большим пальцем мою сверхчувствительную ладонь, и кожу будто искорками осыпало, а многострадальное сердце мгновенно исцелилось. Он повторил признание, но из-за грохота собственного пульса в ушах я скорее прочла по губам, чем услышала о том, насколько сильно он в меня влюблён, как потерял покой с той самой первой встречи и каким ослом был, когда не сказал прямо и пытался подавить вспыхнувшее чувство. Никогда до этого дня он не был со мной настолько открытым и настолько уязвимым.
— Я тебя тоже больше, — выдохнула я, когда он замолчал, переводя дыхание, и почувствовала, что вновь куда-то лечу. Только высоту взяла намного круче, чем насчитывала Плачущая сестра. А внизу меня ждут либо камни, о которые я разобьюсь насмерть, либо счастье, в которое окунусь с головой.
— Это значит «да», — не спрашивает. Утверждает.
— Можно и так сказать, — соглашаюсь я.
— Ещё одну важную вещь сказать хочу.
Я задерживаю дыхание, совершенно не в состоянии контролировать пронизывающую всё тело дрожь.
— На самом деле я тебя по руке узнал, не по комплекции. Ещё там, у Стивена в комнате, когда ты со шприцем возилась. Твоё прикосновение не узнать попросту невозможно.
Кто бы мог подумать, что тот первый контакт кожи к коже, ещё в Вудфорсе, продиктованный обычными правилами вежливости, создаст между нами ту самую искру, которая со временем разгорится в настоящий пожар!
— Я понимаю, почему ты сразу мне не сказал.
— Прости, Крис. Иногда злость и обида так слепят глаза, что за ними и других чувств не видать. Но они есть. Есть и будут.
— И ты меня прости, Уилл. Я долго отказывалась видеть тебя настоящего за масками высокомерия и превосходства, которые, между прочим, очень тебе идут.
Уилл издаёт звук, похожий на фырканье, и снова притягивает меня к себе.
— Ну, раз мы оба сняли, наконец, свои карнавальные маски, я хочу ещё раз сделать то, о чём мечтал с того самого дня, когда впервые тебя увидел.
Последние слова я не столько слышу, сколько впитываю своими губами через прикосновение к его губам…

Глава 33. Разоблачение

— Уилл, во-первых, хочу сказать, что мы тоже виноваты, — говорил Дьюк, загораживая собой Беджера, — нас ввели в заблуждение. О тебе ходит дурная слава. Теперь-то я знаю, что всё это ложь, но вначале все мы были немного шокированы твоими методами обучения и общения, поэтому были готовы поверить во что угодно.
— А во-вторых, я вам уши оторву и сожрать заставлю, — процедил Уилл.
— А во-вторых, — как ни в чём не бывало продолжал Дьюк, — я могу воздействовать на ваши эмоции и заставить всех вас смеяться или рыдать навзрыд.
Уилл склонил голову набок, переваривая информацию. Я закусила губу, лишь бы не рассмеяться. Рыдающий навзрыд Уиллард Эванс — это, верно, то ещё зрелище!
— Предлагаю честно ответить на вопросы, — мудро решил Уилл, — и закончить, наконец, испытание. Дьюк, ты станешь своеобразным детектором лжи. Сможешь понять, врёт человек или правду говорит?
— Легко, — отозвался Дьюк.
Беджер стоял ни жив ни мёртв. На лбу блестели капли пота. Китель помят, разорван и забрызган грязью.
— Зачем сбежать пытался? — начал допрос командир.
Беджер сглотнул и взялся за живот — Уилл всё-таки успел приложить к нему кулак.
— Подставить сокурсников хотел? — продолжал Уилл. — Кто тебе заплатил за это?
— Когда мы ушли искать змею, — вполголоса обратился ко мне Годфри, — Беджер пытался сбежать. Ну, я не удержался и всадил в него две капсулы со снотворным.
Вчера я была так занята Уиллом, что совершенно не обращала внимания на то, что происходит вокруг. И теперь лишь рассеянно кивала и наблюдала за происходящим.
— Ну? Отвечай! — торопил Уилл. — Или язык проглотил?
— Да никто мне не платил! — отозвался Беджер. — Я не бежал, сколько раз повторять! Этот идиот сам в меня выстрелил, у него и спрашивай, кто ему заплатил!
— Дьюк? — обернулся Уилл.
— Ложь, — вынес вердикт тот.
Беджер побагровел.
— Вы сговорились против меня!
— Уилл, я сам всё расскажу ради экономии времени, — сказал Дьюк, — потом решишь, как быть.
— Да нечего тут рассказывать, — сплюнул Уилл, — сам знаю. Мёрфи?
— Он самый, — подтвердил Дьюк. — Кстати, тот случай на тренировке, когда Мейси всем рассказывал, будто ты Беджера сапогом приложил… Так вот, это тоже намеренная ложь с целью дискредитировать тебя в глазах декана и снизить рейтинг. Он сам упал. От бессилья.
— Неужели всё это ради первого места в таблице? — ахнула я.
Точно грозовая туча, Уилл надвинулся на Беджера, и тот попятился, пока не упёрся спиной в дерево.
— Это самосуд! — пробормотал он.
— Неохота руки марать, — брезгливо поморщился Уилл. — Ей тоже вредил? За что?
Беджер посмотрел на меня как на прокаженную. Ему тяжело дался тот факт, что я оказалась не Кристофером, а Кристиной.
— Рылся в её вещах?
Беджер мотнул головой.
— Ложь, — сообщил Дьюк.
— Ну и как? Нашёл то, что искал?
Беджер молчал.
— Мои вещи тоже однажды кто-то разворошил, — признался Годфри. — Ничего не пропало, но факт.
— Да? А я и не заметил, может, мои тоже кто-то досматривал, — пожал плечом Дьюк.
— У меня кое-что пропало, — тихо сказал Беджер, — думал, украли. Пытался искать. Я не вор.
— Врёшь, — отрезал Уилл.
— Правду говорю, клянусь.
— Вроде не врёт, — отозвался Дьюк.
— В таких случаях нужно сразу докладывать куратору, — отчитывал Уилл, — мы бы быстро разобрались, кто в группе ворует. Что пропало?
Снова молчание. Я уже начинала нервничать. Доберёмся ли мы сегодня до Сюзанвилля или как?
— Матушкин медальон пропал, — еле слышно прошептал Беджер, — дорогой. Магический. Я без него учиться не могу. Мёрфи помочь обещал. Потому и сбежал.
— Не вижу логики.
— Я бы получил амулет и вернулся. Клянусь. Блэкстон по-любому бы тебя вылечил… Вылечила. И мы бы пришли предпоследними, фактически испытание бы прошли. Но по баллам выиграл бы Мёрфи.
— Как ты мог, Беджер! — не выдержал Годфри. — Твой отец и дед были славными легионерами, а ты недостоин носить их фамилию!
— Болван, — припечатал Уилл, — отпустил бы тебя Мёрфи, как же. И медальон бы вернул. Целых два.
— И денег бы дал в придачу, — фыркнул Дьюк.
— Он слово дал! — пытался оправдаться Беджер. — А слово аристократа — закон!
Глупый доверчивый Беджер! Я бы ни за что не поверила Мёрфи на слово, да никто бы не поверил. Странно, что он так попался.
— Какая разница, аристократ ты или нет, раз слово своё дал — держи, — сказал командир. — Плох тот человек, у которого слова расходятся с делом, а легионером ему и вовсе лучше не быть.
Слова Уилла задели внутри какую-то струну, болью отозвавшейся в самом сердце. Я поняла, что это в первую очередь касается меня. Меня, которая обманным путём пробралась в академию и долгое время лгала людям, считавших меня другом.
— На полосе препятствий ничего не находил? — спросил Уилл.
— Мейси Ходжес находил, — понуро ответил Беджер.
— И где он сейчас?
— Кто? Ходжес?
— Та вещь, которую он нашёл.
— У Мёрфи.
— Понятно всё с тобой. Кто-то хочет сказать? — обратился к нам Уилл.
У меня имелся вопрос по поводу начерченной на дороге стрелки, указывающей неправильное направление в тот день, когда я бежала кросс и увидела на лесной дороге светящуюся кошку, но в общую картину моя версия не вписывалась. Поэтому смолчала.
— Я хочу, — произнёс Годфри и прочистил горло. — Это испытание расставило всё по местам. Мы лучше узнали людей, которые нас окружают, а главное, лучше узнали самих себя — кто мы такие и на что способны ради друзей и ради победы. И я хочу сказать вам спасибо за это. Я рад, что многих из вас смело могу назвать настоящими друзьями, на которых можно положиться в трудную минуту и за которых без раздумий пойдёшь и в огонь, и в воду.
— Дружище, даже добавить нечего! — похлопал его по плечу Дьюк.
— Простите меня, — прошептала я, еле сдерживая слёзы, — я очень виновата перед вами. Я потом всё объясню.
— Мы всё понимаем, — отозвался Годфри.
— Ты ни в чём не виновата, уж кому об этом не знать, как не мне, — выпятил грудь Дьюк.
— Вы мне как братья, — только и смогла вымолвить я и, не удержавшись, обняла Годфри и в свою очередь почувствовала тяжёлую руку Дьюка у себя на плечах.
— Это всё ваши слезливые эмоции, — проворчал Дьюк, — я ни при чём.
Я засмеялась сквозь слёзы.
— Кто там в Сюзанвилль рвался? — напомнил Уилл. — Бегом марш!
Прежде чем сорваться с места, Беджер бросил на него затравленный взгляд, ожидая ругательств, побоев, чего угодно, только не равнодушия. Наверное, это самое страшное, что может случиться — когда твой поступок не вызывает никаких эмоций, кроме молчаливого презрения.
Я предложила Беджеру подлечить раны, но он отказался. Я не настаивала.
По чащобе пришлось пробираться шагом. Я волновалась, успеем ли мы прийти вовремя с учётом непредвиденных заминок, но, главное, я была рада тому, что наконец-то можно сорвать надоевшие маски и свободно дышать. Говорить о себе в женском роде, не притворяться, не делать вид, будто ты совершенно другой человек и просто быть собой. Ну и новое чувство тоже грудь распирало.
Уилл выглядел счастливым, несмотря ни на что. И спокойным, словно вся та буря разношёрстных эмоций, что разрушала его изнутри, утихла, покинула мысли. Не выпуская из поля зрения бредущего впереди Беджера, он улыбался, шутил, никого не задирал, демонстрируя изумлённым нам свои положительные качества, которые до сих пор прятались глубоко внутри. И то и дело старался коснуться меня ненароком, а когда считал, что никто на нас не обращает внимания, обнять и поцеловать, чем смущал меня донельзя.
— Что теперь с ним будет? — улучив подходящую минутку, спросила я.
— С Беджером? Как декан решит, так и будет, — ответил Уилл, — но я бы выгнал взашей.
— Я верю, что он раскаивается в своём поступке.
— Посмотрим.
— Можно у Дьюка спросить.
Дьюк, услышав своё имя, чуть замедлил шаг, позволяя себя нагнать.
— Способности у Дьюка, конечно, крутые, но нельзя во всём полагаться на магию, — сказал Уилл. — Чуть что копаться в чужой голове вместо того, чтобы прямо спросить или судить по поступкам, мягко говоря, ерунда. Но в крайних случаях можно.
Мы не могли с ним не согласиться.
— Удивляюсь, как вы умудрились сдружиться, — спустя какое-то время сказал Уилл, — вы трое такие разные. И учиться будете на разных факультетах.
Я подняла на него взгляд. Мою дальнейшую учёбу мы с Уиллом ещё не обсуждали. Да мы много чего не обсуждали, а учитывая наши характеры, споры нам предстоят горячие.
Когда лес начал редеть, а под ногами появилась грунтовая дорога, мы перешли на бег. Солнце быстро приближалось к зениту и пекло макушку. Весело пели птицы. Мышцы приятно ныли, а на душе было и радостно, и волнительно одновременно.
Вскоре мы свернули на шоссе, по которому проезжали редкие автомобили. Пассажиры высовывались из окон и приветливо махали нам руками, некоторые предлагали подвезти. Мы держались обочины. В голове колонны Уилл, Годфри замыкающий, я посередине. Несмотря на усталость, бежали легко. Вот-вот из-за деревьев покажутся башни Сюзанвилля и знакомые лица из академии. Труднейшее испытание на выбывание практически пройдено. Все целы, группа в полном составе, мало того, яйцо озёрного аспида — редчайшего представителя потустороннего мира — найдено командиром нашей группы. Пусть моё дальнейшее обучение в академии находилось под большим знаком вопроса, за ребят я радовалась всей душой.
Но вот сквозь рёв моторов и монотонный гомон птиц послышалось знакомое:
— Вперёд бежать, не отставать! Будущим легионерам не положено зевать!
По лесной тропинке с противоположной стороны леса к проезжей части приближалась ещё одна группа в чёрных кителях.
— Ускоряемся! — одновременно гаркнули оба командира.
На шоссе выскочили Боб, Ленни, Джим, Рита. И Стивен Барроу. Отличная команда, Стивену повезло. Боб — лучший друг Сэнди Уокера, один из самых сильных парней на курсе. Ленни и Джим — уверенные середнячки. Ну и Рита — это Рита, сильная, смелая, целеустремлённая.
— О, у вас замена в команде? Где Блэкстона потеряли? — посыпались вопросы. — У вас вместо Блэкстона девчонка? Это вообще законно?
Вполне ожидаемые вопросы. После того, как я избавилась от сжимавших грудь бинтов и уродливых мешков под глазами, назвать меня Кристофером Блэкстоном было довольно проблематично.
— Не реагируй! Не трать силы на разговоры, — посоветовал бежавший позади Дьюк.
— Даже не думала! — отозвалась я.
Сам он задыхался и едва ноги переставлял. Не нарушу ли я правил, если попробую подлечить его на расстоянии, прямо на бегу? Не уверена, что получится, но хотя бы дыхание восстановлю и нормальную работу кровотока…
— Спасибо, Крис, — минуты через две отозвался Дьюк вполне ровным голосом.
Получилось! У меня снова получилось!
Сзади просигналил грузовик, и мы отступили ближе к деревьям, чтобы у машины оставалось больше места для манёвра, тем более посередине дороги стоял полицейский в блестящей каске и подавал знаки автомобилистам прекратить движение. Но вдруг из-за поворота на Крейгсхейд показалась фура. Полицейский взмахнул дубинкой, призывая водителя остановиться. Взвизгнули тормоза, послышался леденящий душу звук удара, кто-то истошно закричал… Водитель не справился с управлением, и тягач вместе с полуприцепом завиляли по шоссе. Всё это произошло настолько быстро, что мы и опомниться не успели.
— Ждите здесь, — приказал Уилл и метнулся через дорогу, туда, где ребята в чёрных кителях склонились над распростёртым на земле телом.
Боги, кто там? Сразу сообразить не могу!.. Не Стивен, кто-то другой, с кем ещё не налажена духовная связь. На расстоянии даже не понимаю, жив человек или мёртв. Не боясь ослушаться приказа командира, бегу за ним.
— Что случилось? Кто может вызвать врача? Среди вас есть маги-портальщики? — суетится полицейский.
— Это я виновата! — рыдает Рита. — Он оттолкнул меня и сам полез под колёса!
Я расталкиваю однокурсников и склоняюсь над изломанным телом. Прикасаюсь к бурно вздымающейся груди.
— Где болит больше всего? — спрашиваю и в то же самое время пытаюсь понять, что именно повреждено.
Парень хрипит, пытаясь что-то сказать, но основной диагноз мне уже известен.
— Всё хорошо, Боб, — успокаиваю я, — сейчас боль уйдёт, но ты не вставай и не шевелись. Я скажу, когда будет можно. Я тебя подлатаю немножко, и ты побежишь снова. Ничего страшного не произошло. Пара пустяков.
Я абстрагируюсь от шума вокруг и любопытных глаз и сосредотачиваюсь на внутренней жизни Боба. Обнаруживаю несколько переломов, сотрясение, пару ушибов. Могло быть и хуже, учитывая то, что он столкнулся с многотонным автопоездом. Меня мутит от обилия крови и торчавших из правой руки обломков кости, но я пытаюсь совладать с собственными реакциями и сделать свою работу как можно лучше. Мысленно призываю на помощь светящуюся кошку, отключаю немагическое зрение и полностью сосредотачиваюсь на процессе.
— Водитель цел? — спрашиваю я, покончив с переломами.
— С ним всё в порядке, — говорит Уилл.
— Ты кто? — хрипит Боб. — Похожа на Кристофера Блэкстона, с которым мы учились в одной группе, но ты явно не Блэкстон…
— Я его сестра, — коротко отвечаю я. — Тебе лучше? Голова кружится?
— Всё отлично. Я могу встать?
— Пока нет. Я ещё не закончила.
— Но я чувствую себя прекрасно. У меня ничего не болит. Спасибо тебе.
— Это потому, что я отключила функцию боли. Но это временно. Погоди, сейчас вправлю вывих…
Боб замолкает, расслабляется и лишь тихонько сопит. Идеальный пациент. Я заканчиваю работу, проверяю, всё ли хорошо «починила», не осталось ли чего недолеченного.
— А где твой брат? — возобновляет разговор Боб.
— Зачем он тебе?
— Хочу ему кое-что сказать.
Я поднимаю взгляд на Стива и других. Лица напряжённые, любопытные и изумлённые в одно и то же время. Стивен меня узнал, это видно по глазам, а вот с однокурсниками придётся познакомиться заново.
— Кристофер Блэкстон — это я. Точнее, я человек, которого вы знали под этим именем. На самом деле меня зовут Кристина Блэкстон.
— И она моя невеста, — ставит всех в известность Уилл.
Кто-то удивлённо присвистывает, кто-то осыпает нас поздравлениями, кто-то восхищается моим мастерством. Рита радуется, мол, в нашем полку прибыло, и крепко обнимает меня за шею. Боб шевелит руками и ногами, приподнимается на локтях, затем свободно усаживается на земле. Бурно благодарит за помощь, на что я отвечаю, чтобы обязательно посетил врача, как только мы прибудем в Дортмунд, а затем удивляет фразой:
— Я должен извиниться перед тобой. Может, ты позабыла о том случае в лесу, но я помню и не перестаю корить себя за то, что сделал.
— Ты о чём? — не понимаю я.
Боб объясняет:
— В тот день, когда нам сделали прививки, мы бежали кросс и делали ставки. Я поставил на то, что ты проиграешь. И уже после краем уха услышал, что Крис Блэкстон — марафонец. И я… — Он сглотнул. — В общем, денег у меня не много, я из небогатой семьи. Проиграть не хотелось, тем более выходной впереди, хотел хорошо провести время… Я прибежал к финишу, а затем ломанулся через лес, и… не знал толком, что делать. Не калечить же тебя, в самом деле. Сделал глупость, короче. Начертил какую-то дурацкую стрелку на дороге, чтобы сбить тебя с пути. Не думал, что это сработает, но ты свернул… свернула не туда. Я тут же пожалел о том, что сделал, и в душе обрадовался, что ты прибежала не последней. В общем, такие дела. Прости, если можешь.
Всё, наконец, стало на свои места. Необъяснимых моментов не осталось. Повинуясь какому-то шестому чувству, я оглянулась и столкнулась с довольной улыбкой Дьюка. Вот жук! И тут без него не обошлось! Наш Дьюк кого угодно расколет — он просто находка для Легиона. Трепещите, враги!
— Я прощаю тебя, Боб, — ответила я. — А я всё ломала голову, кто бы это мог быть.
— Я с тобой потом поговорю, — обещает Уилл.
— Теперь мы обязаны дать команде Кристины фору, — решает Стивен. — Две минуты. Больше не дам, не просите.
— О нет! — протестую я. — Будем соревноваться на равных.
— Мы за честную игру, — поддерживает Уилл.
— Боб, бежать сможешь?
— Конечно. Спасибо тебе ещё раз!
— Не сможет — мы его понесём! — смеётся Стивен.
Но смех обрывается, когда неподалёку кто-то кричит: «Пропустите доктора!» — а Рита восклицает:
— Мёрфи! Команда Мёрфи впереди!
Все мы дружно подрываемся на ноги и, уже не разбиваясь по командам, просто сломя голову бежим. Чуть не сбиваем оторопевшего от такого напора доктора и полицейского в начищенной каске. Мчимся, спотыкаемся, задыхаемся, лавируем в потоке людей и прижавшихся к обочинам машин. Кто-то подставляет сопернику подножку, кто-то растягивается плашмя на асфальте — краем глаза я успеваю отметить, что это не член нашей команды.
Меня хватают за руку и увлекают вперёд. Такое чувство, что от этого прикосновения меня заряжает энергией, и я буквально лечу на всех парах, не чувствуя земли под ногами. Лесное шоссе превращается в зелёный туннель наподобие пространственно-временного коридора. Время останавливается, посторонние звуки уходят. Где-то на задворках сознания яркими всполохами мелькают картинки из моей прошлой и, что удивительнее всего, будущей жизни.
Но вот лес расступается и впереди виднеются распахнутые настежь и украшенные разноцветными флажками ворота Сюзанвилля. У ворот собралась ликующая толпа. Среди десятков незнакомых лиц можно разглядеть и седовласого декана Крекстона, и профессора Дугласа, и даже ректора Тентерфилда. Мы обгоняем Стивена, Сэнди, Джулию, Мёрфи, Голдсмита и под ликующие крики и аплодисменты толпы врываемся под арку ворот, разрывая грудью натянутую алую ленту. С балконов и крыш летят лепестки роз, цветные ленты и конфетти, взрывается победным маршем духовой оркестр, кто-то бросается нас обнимать, но мы не разрываем сцепленных рук, и счастливый стук сердца находящегося рядом человека затмевает в моём сознании и радостный шум толпы, и громкую мелодию оркестра. Меня разворачивают и целуют прямо у всех на виду, но мне ни капельки не стыдно. Всё во мне ликует, блаженствует и распадается на тысячи ярких фейерверков от счастья.

Глава 34. Подарок

— Очень рад. — Ректор Тентерфилд церемонно пожал руку Уиллу. — Кадетов поздравляю с успешным прохождением испытания, а вас, виконт Леконгфилд, ставлю в известность о том, что вы допущены к боевой практике. Отправляйтесь в долину сию минуту.
Я по своему обыкновению собралась было возмутиться и потребовать, чтобы Уилла отправили не в долину к Ходящей горе, а прямиком в лазарет на обследование, но внезапно земля ушла из-под ног и я потеряла равновесие.
— Он только оправился от укуса озёрного аспида! Поверьте, я руководствуюсь не своими желаниями, а исключительно здравым смыслом и заботой о состоянии здоровья ваших кадетов! — кричала я уже в пустоту.
Ни проститься с Уиллом толком не дали и вообще не заметили, что я вовсе не Кристофер Блэкстон. Конечно, есть дела поважнее, но всё же я надеялась, что участь моя решится тут же, за финишной чертой.
Я летела по переливающемуся всеми цветами радуги туннелю — точному подобию тому, через который я попала на берег Ядовитой реки. Это случилось два дня назад, а кажется, будто две недели прошло, столько всего нам пришлось пережить, понять, перечувствовать…
Судя по ощущениям, летела я не очень долго. Выбросило меня прямо на мягкую постель. После открытого неба над головой и густого леса комната показалась мне чужой, тесной и неуютной. Я не сразу поняла, что нахожусь в своей комнате в общежитии Дортмунда. И какое-то время я просто приходила в себя, собираясь с мыслями перед визитом к ректору и заново привыкая к стенам, зашторенному окну, мебели, стопкам книг и письменным принадлежностям на столе.
Стоп. На столе меня ждало письмо. От отца?..
Я спрыгнула с кровати и, прочитав на конверте имя адресанта, ощутила острый укол разочарования. Я вовсе не против получить весточку от отца, но предпочла бы встретиться с ним лично и на сей раз не сбежала бы.
«Привет, Крис! — читала я. — У меня две новости, плохая и хорошая. Начну с плохой. Эмма занемогла, но, к счастью, всё обошлось, и сейчас моя любимая супруга чувствует себя прекрасно. А у меня из-за пережитых треволнений открылся целительский дар. Можешь меня поздравить! Так что наш уговор остаётся в силе. К концу сентября я сменю тебя на твоём посту. Как ты там, справляешься? Много книжек успела перечитать?
С любовью, Крис».
Ну, братец, что я могу сказать. Тебя ждёт не самый приятный сюрприз.
Первым делом я отправилась в ванную и привела себя в порядок. Долго отмокала в наполненной горячей водой ванне, тёрла мочалкой огрубевшие пятки, вновь намыливала и вновь смывала шампунь с волос. Мужской, правда, с ядрёным запахом ментола, но иного у меня не водилось.
О неминуемом разговоре с ректором думалось плохо. Все мысли вертелись вокруг Уилла. Как проходит его боевая практика? Здоров ли он? Скоро ли вернётся? С одной стороны, я не могла унять охватившего меня негодования, а с другой понимала, что за легионера замуж собралась. Хочется мне того или нет, а придётся мириться с тем, что на первом месте всегда будет легион и долг перед отечеством, а потом всё остальное.
Я прислушалась к своим ощущениям, но жуткого страха за жизнь Уилла не почувствовала. Беспокойство присутствовало, конечно, но чувства, будто случилось что-то непоправимое, не было. То ли расстояние между нами было слишком большим, то ли я не настолько сильна в магии, как мне того бы хотелось.
Стрелки на часах показывали четверть третьего, когда я вернулась в спальню. Время обеда прошло, но есть мне не очень хотелось. Я открыла шкаф. Второй комплект формы у меня имелся, но я не решилась облачаться в китель. Вдруг Кристофера уже отчислили? А меня, получается, и выгонять не надо, я в академии и не числилась.
Я надела тот костюм, в котором приехала в Дортмунд, и обнаружила, что сидит он на мне ещё хуже, чем прежде. За последние несколько дней я похудела фунтов на десять, не меньше.7
Переодевшись и причесавшись, я открыла окно, впуская в комнату свежий воздух. Он показался мне чересчур холодным для середины сентября, а листья на деревьях — резко пожелтевшими. Дортмунд расположен намного севернее Сюзанвилля, но два дня назад деревья здесь были ещё по-летнему зелены.
В дверь громко постучали.
— Входите! — крикнула я, и сердце почему-то забилось быстро-быстро.
За секунду, пока проворачивалась дверная ручка, я, кажется, успела голову сломать, размышляя о том, кто может оказаться за дверью. Скорее всего, это Годфри и Дьюк. Или комендант с требованием немедленно покинуть кампус. Или рассерженный отец.
Но дверь впустила гостя — того самого, которого я не ждала так рано, и который держал в руках какой-то странный розовый комок.
— Уилл! Неужели тебя отпустили пораньше? — обрадовалась я и бросилась ему на шею.
Уилл обнял меня одной рукой.
— Я так скучал!.. Чуть не свихнулся без тебя. Осторожно, чудика задушишь.
— Какого чудика? — не поняла я.
— Я ещё не придумал ему имя. Может, у тебя получится.
Между нами что-то пискнуло. Я вскрикнула.
— Оно живое?!
— Ещё как, — улыбнулся Уилл и продемонстрировал мне диковинного зверька, покрытого розовым мехом, со смешно оттопыренными ушами, розовым носиком и милейшими голубыми глазами. Он мог бы показаться игрушечным, если бы не шевелился. Зверёк зевнул, смешно открывая ротик и демонстрируя ряд острых белых зубов, потянулся и… расправил розовые крылышки.
— Оно летает?! — изумилась я.
— Пока нет, — ответил Уилл. — Он ещё маленький, но скоро научится. Тебе нравится?
— Не знаю… Где ты его взял? Кто это такой? В Зелёных Землях такие не водятся!
— Он и не из Зелёных Земель. Я его у Ходящей горы подобрал, когда оттуда хаоситы полезли. Да, это хаосит. Но признан абсолютно безопасным.
— Ничего не понимаю. Когда ты успел? Я же только вернулась, а тут ты с этим чудиком.
— Ты себя нормально чувствуешь?
— Да, вполне. А ты? Я ужасно переживала!..
— Прекрасно благодаря тебе.
— А целители что сказали?
— Что ты большая умничка и что прежде они не сталкивались с подобными случаями.
Уилл притянул меня к себе и поцеловал. Нежно, сладко, до взрыва огня в крови и ярких всполохов под закрытыми веками. И я вмиг позабыла и о розовом хаосите, и о Ходящей горе, и своём шатком положении в академии…
Но настойчивый писк вернул меня на землю.
— Он хочет есть? — спросила я.
— Я недавно кормил его. Скорее, требует внимания. Возьми его. Не бойся. Он не кусается.
Не без внутренней дрожи я взяла зверька на руки. Он оказался очень лёгким и очень пушистым. Ткнулся мордочкой мне в ладонь, защекотал усами. Я провела пальцем по нежнейшей шёрстке, и существо замурлыкало не хуже котёнка. Так и хотелось его гладить и гладить!..
— А где его мама? — поинтересовалась я.
— Погибла, — коротко ответил Уилл и удивил фразой: — Пока вы летели по пространственно-временному коридору, в нашем мире прошла неделя.
— Как неделя?!
— Магия времени, — просто сказал он. — В первый же день гора остановилась, открылись пещеры, и со всех сторон полезли хаоситы. Большинство оказалось такими же безобидными, как лошади или коровы. Остальных мы отправили обратно через разломы. С нашей стороны убитых нет. Ранены единицы. Вот этот экземпляр провёл в лаборатории семь дней. Его изучали и признали неопасным. Дьюк сказал, он очень пугливый, очень привязчивый и очень добрый.
— Ты видел Дьюка?
— Зашёл к нему показать это чудовище, прежде чем принести тебе. Дьюк пришёл от него в восторг. Ты же знаешь, как он любит созданий хаоса.
— Он очень милый, правда. Но где же он будет жить? В лаборатории? В клетке? Над ним будут проводить опыты?
— Нет, я отнесу его в живой уголок на факультет врачевателей, там есть подходящий вольер, и ты сможешь каждый день его навещать.
— Уилл!..
— Что?
— Ты нарочно меня дразнишь?
— Даже не думал.
— Что решили насчёт меня?
— Завтра приедет твой отец. Руководство будет решать вопрос о твоём дальнейшем пребывании в Дортмунде. Я уверен, всё будет хорошо.
— Если бы!..
— Осенний бал также назначен на завтра.
— Да погоди ты со своим балом!
— Не хочу ничего ждать! Я и так без тебя целую неделю прожил! А ты без меня просто полетала немного.
— А если вдруг… ну, если представить на минуточку, что ответ руководства окажется положительным, то… — я задыхалась от волнения.
— Тогда тебе придётся сдать вступительные экзамены — спортивную подготовку и историю Зелёных Земель. И, наверное, какие-то тесты по специальным предметам.
— Тест на профпригодность. Это не сложно. А историю Зелёных Земель я сдала, переодевшись в Кристофера, ещё в июле. Крекстон знает.
— Просто прекрасно, — покачал головой Уилл.
— Я виновата, знаю, но сейчас не время меня ругать.
— Ты не ела целую неделю, Крис. Поехали в город. Поедим нормально. Купим тебе заодно платье и туфли. И что ты там ещё хочешь.
— Нет, Уилл! Платье подождёт. Поужинаем в столовой вместе со всеми, когда время придёт. Идём же, нельзя упускать ни минуты! А Пушок пока побудет с Дьюком. Успеет ещё в вольере насидеться.
— Пушок?
— Это временное имя. Потом придумаю получше.
— Куда ты меня тащишь?
— На полосу препятствий, конечно. Я привыкла готовиться к экзаменам как следует!
— Будет тебе полоса препятствий. Но сперва спросим у кухарки что-нибудь поесть. А потом перенесём твои вещи в женский кампус.
— Хорошо, — согласилась я и, заметив довольную улыбку на лице Уилла, добавила: — Но становиться покладистой не планирую. Просто иногда ты говоришь разумные вещи, с которыми невозможно не согласиться.

Глава 35. Осенний бал и не только

— Это немыслимо! Неприемлемо! Недопустимо! Мы не можем пойти против правил, хоть вы трижды женитесь на мисс Блэкстон! — в один голос твердили ректор Тентерфилд и мой отец. Когда только успели отрепетировать?
— Мисс Блэкстон успешно прошла испытание, — Уилл старался говорить спокойно, но желваки на скулах так и играли, — и я настоятельно рекомендую продолжить мисс Блэкстон обучение на факультете, который она выберет.
— Весь профессорско-преподавательский состав факультета врачевателей настаивает на зачислении мисс Блэкстон на нашу специальность, — поддержал декан Вальмонд. — Мы не можем упустить такую талантливую студентку!
— При всём моём уважении к профессорско-преподавательскому составу факультета врачевателей и к вам лично, виконт Леконгфилд, — молвил ректор Тентерфилд, — позвольте напомнить, что формально испытание прошёл мистер Кристофер Блэкстон.
— Нет, прошла именно мисс Блэкстон, — настаивал Уилл. — И за финишной чертой вы видели именно её.
— Хм, — был ответ.
— Я всё подробно изложил в отчёте.
Ректор пошуршал разложенными на столе бумагами, крякнул, видимо, прочитав там нечто, не вписывающееся в общепринятые правила, и сказал с нажимом:
— В академию зачислен Кристофер Блэкстон, а не его сестра!
Видит бог, Уилл едва сдержался, чтобы не нагрубить ректору или что похуже, благо, декан Крекстон не остался в стороне.
— Позвольте напомнить, господин ректор, — ввернул он, — что Кристофер Блэкстон отсутствовал на занятиях с первого сентября. В ином случае его женитьба на мисс Эмме Райс будет считаться недействительной.
— Она и считается недействительной! — Отец побагровел и сжал подлокотники своего кресла так, что побелели костяшки пальцев. — Мой сын был зачислен в академию и присутствовал на занятиях, что зафиксировано в ваших журналах!
— Вместо Кристофера на занятиях была я, — подала голос я. — И это может подтвердить не только кадет Эванс, но и кадет Мердок. И, думаю, любой маг-менталист.
— Мисс Блэкстон более чем достойна того, — говорил Уилл, — чтобы комиссия в составе глубокоуважаемых профессоров провела дополнительные экзамены и рассмотрела вопрос о её зачислении в академию.
— Я настаиваю на этом, — повторил Вальмонд. — Легион нуждается в таких одарённых целителях, как мисс Блэкстон!
— Если просьба будет отклонена, я заберу документы из академии, — пригрозил Уилл и, судя по выражению лица, он не шутил.
— Мы не можем потерять лучшего кадета Дортмунда, — обратился к ректору Крекстон, — а на фоне перевода Эдварда Мёрфи в академию Дилхорна министерство непременно задумается над тем, не отдать ли пальму первенства среди военных академий Дилхорну, не так ли, мистер Блэкстон?
Отец поёрзал в своём кресле, не рискнув дать ответ.
— В таком случае, — начал было ректор Тентерфилд, но отец его перебил.
— Помилуйте, но это же смешно! Девица в Легионе! — взвизгнул он, и голос его звучал жалко. — Это минутная блажь! Моя дочь передумает, как только вы подпишете документы. Всем известно, что женщины не способны принимать ответственные решения и доводить начатое до конца! Да она и пешком-то практически не ходит, а вы мне про какие-то упражнения говорите!..
— Она прошла почти сто миль за два дня, — рыкнул Уилл.
Мне пришлось ухватить Уилла за локоть — его взгляд сочился презрением и ненавистью, и я всерьёз опасалась, как бы он сгоряча не схватил отца за лацканы пиджака. Вряд ли бы он причинил ему боль, но достаточно малого, чтобы отца хватил от страха удар, а Уилла исключили из академии.
— Полегче, сынок, — едва слышно проговорил Крекстон.
— Мисс Блэкстон не раз доказывала свою самоотверженность, аккуратность, исполнительность и преданность делу, — продолжал Уилл. — Кроме того, она посещает дополнительные занятия по спортивной подготовке под моим руководством.
Я быстро-быстро заморгала, словно таким образом пытаясь согнать румянец со щёк. Вчера Уилл провёл со мной индивидуальное занятие. Пробежался со мной по лесу, помог пройти полосу препятствий. А потом мы влезли на искусственную гору и долго любовались закатом. И целовались. Да, целовались, конечно, больше. И так увлеклись, что после пришлось влезать в жилой корпус через окно на первом этаже, ибо двери уже заперли на ночь.
— Я протестую! — выкрикнул отец. Его лицо налилось кровью, и я испугалась, как бы родителя не хватил удар и без помощи Уилла. — Это противозаконно! Вы выкрали мою дочь и удерживали в академии без родительского на то согласия! Я в суд подам!
Тут я не могла не вмешаться:
— Никто меня не удерживал! Я сделала свой выбор самостоятельно и совершенно осознанно! Да, я присутствовала на занятиях под именем Кристофера. Мало того, я успешно сдала вместо него вступительный экзамен по теории, и ни одна живая душа не заподозрила подмены. Я признаю свою вину и готова понести наказание. Но и вы, отец, совершаете преступление, запирая меня в четырёх стенах и не позволяя совершенствовать дар, данный мне Всевышним с вполне определённой целью. Я должна лечить людей! И я могу это делать! Спросите у Уилларда, у моих друзей, у профессора Дюраншан, наконец.
— Да-да, — закивал декан Вальмонд, — мы все наслышаны о талантах мисс Блэкстон.
— Подтверждаю, — выступил вперёд Уилл, словно защищая меня от отца и всего мира заодно, — если бы не сильный целительский дар мисс Блэкстон, граф и графиня Рэйвенсворт сейчас бы оплакивали мои останки.
— Я ни за что не подпишу разрешение на обучение! — отрезал отец. — Кристина, собирай вещи и жди меня в холле.
— Отец!.. — ахнула я.
— Я подпишу, — заявил Уилл и, поймав мою ладонь, крепко сжал пальцы.
— Пока ты не замужем, должна подчиняться мне, — отец давил похлеще Ходящей горы, — а я тебя здесь не оставлю. Хватит. Я по горло сыт твоими выходками.
Я подняла взгляд на Уилла. Его глаза как два бушующих океана, вот-вот выплеснутся из них сокрушительные волны и сметут всё вокруг. Он будто соревновался с моим отцом, кто кого сильнее и круче. Только без кулаков. Редкое зрелище.
— Она никуда не поедет, — сказал Уилл. — Свадьба состоится сегодня.
Последняя фраза Уилла стала самым весомым аргументом в мою пользу. Как будто ректор именно её и ждал. Но при этом он недобро усмехнулся, видно, решив, что я захомутала Уилла, заставила его жениться на себе ради титула и дальнейшей карьеры. Обидно, но не критично. Переживу.
— Вот как мы поступим, — рассудил Тентерфилд, — мы соберём комиссию и, учитывая обстоятельства, устроим дополнительные экзамены для мисс Блэкстон. Игнорировать поручительство виконта Леконгфилда, как и факт прохождения ею испытания на выбывание, невозможно. Поэтому предлагаю считать дело решённым. Остальное за вами, — и он выразительно повёл бровью, бросив взгляд на наши переплетённые пальцы.
— Спасибо, ректор Тентерфилд, — сказал за нас двоих Уилл, ибо от волнения я оказалась не способна на осознанную речь.
— Всё это просто замечательно, — совершенно иным тоном произнёс отец, — но как мы решим вопрос, касающийся моего сына? Как глава попечительского совета я настаиваю на том, чтобы Кристофера восстановили в правах! Он полноправный кадет Дортмундской академии легионеров!
Ректор повысил голос:
— При всём моём уважении к главе попечительского совета и я, и мои коллеги считаем этот вопрос совершенно неуместным.
— Ректор Тентерфилд, — вмешалась я, — я присоединяюсь к просьбе отца. Дело в том, что у Кристофера недавно проснулся целительский дар, и причиной тому явилась непродолжительная болезнь его супруги.
При этих словах отец поморщился, а я продолжала:
— Устройте ему испытание, дополнительный экзамен, что угодно, только, прошу, не упустите возможности пополнить ряды кадетов сильным целителем и выдающимся спортсменом, коим является мой брат, и Дортмундская академия в очередной раз подтвердит своё звание лучшего высшего учебного заведения в Королевстве.
— Учитывая тот факт, что ваш брат отсутствовал на испытании на выбывание, — ответил ректор, — и интересное положение миссис Блэкстон, я считаю целесообразным назначить ему дополнительные занятия у профессора Дюраншан, скажем, два раза в месяц. И буду ждать его на вступительных экзаменах в следующем году. Что скажете, коллеги?
Коллеги выказали полное единодушие.
— А что касается вас, виконт Леконгфилд, я надеюсь, что после свадьбы вы остепенитесь и перестанете, наконец, нарушать Устав, — добавил ректор.
— Так точно, господин ректор, — кивнул Уилл.
Более-менее удовлетворённые таким решением, мы с Уиллом, не сговариваясь, сдержанно поклонились отцу и покинули кабинет ректора.
Из холла доносились весёлые звуки музыки и смех. В противоположном конце коридора проскользнули две тени — мужская и женская. Должно быть, влюблённая парочка.
— По поводу нарушения Устава, — прочистив горло, начинает Уилл.
— Я догадываюсь, о чём ты. Это касается ранения Стивена, не так ли?
Уилл молча кивает, и я продолжаю:
— Мёрфи или Стюарт открывают порталы, и вы регулярно устраиваете бои без правил. Не с людьми, а с хаоситами. Такими, как безрогий дьявол или пустынный странник. Думаю, там замешаны немалые деньги.
— Тебе Дьюк рассказал?
— Сама догадалась.
— Мёрф не мог уйти просто так, не сдав весь курс, — в своей манере рычит Уилл.
— А ты знаешь, в этом решении я его, пожалуй, поддержу.
Уилл крепче сжимает мою руку.
— Такого больше не повторится, обещаю.
— Я хочу тебе верить, Уилл. Пожалуйста, не подведи. Я тоже со своей стороны обещаю больше не врать и не притворяться Кристофером.
— И никуда больше не убегать, — добавляет Уилл.
— Бегать буду только в специально отведённых для этого местах, — уточняю я.
— Ловлю на слове, — улыбается он.
Моя рука в руке Уилла, наши сердца бьются громко и хаотично, а тело раз за разом прошивает сладкая дрожь. Я всё ещё не могу поверить в собственное счастье, вот-вот свихнусь, толком не осознав всей его полноты.
Но осмысление слов Уилла о предстоящей свадьбе наступает только сейчас, и я замираю на верхней ступеньке лестницы.
— Подожди, Уилл. — Меня трясёт, как осиновый лист на ветру. — Что значит — свадьба сегодня? Сейчас? У нас же ничего не готово. Ни гостей, ни священника, ни подружек невесты, ни меню, ничего. У меня даже платья нет.
Хвала богам, Уилл не упрекает меня, мол, я же предлагал, а ты предпочла платью полосу препятствий! Вместо этого он говорит:
— Ты восхитительна в любом виде, даже в помятом кителе и с чёртовыми амулетами. Но мы мигом всё исправим.
И он тащит меня дальше по коридору, туда, где на одной из дверей красуется табличка «Декан факультета легионеров, профессор Александр Крекстон».
— Что ты задумал? — удивляюсь я.
— Увидишь.
К счастью, кабинет оказывается не запертым. В приёмной пусто, видимо, секретарь отлучился по делам.
Уилл с видимым сожалением отпускает мою руку, и я сразу ощущаю холод — не только в ладони, но и во всём теле. А мой жених тем временем прикладывает телефонную трубку к уху и прокручивает диск.
— Соедините с бутиком готового платья в Дортмунде, — говорит он. — С самым лучшим.
— Уилл!.. — всплёскиваю руками я, но он лишь мотает головой в ответ и заказывает самое дорогое свадебное платье из коллекции.
— Для моей невесты, — уточняет он. — Да, и пришлите самого лучшего парикмахера. Срочно. Куда? Дортмундская академия легионеров и врачевателей. Запишите на счёт виконта Леконгфилда.
Я пытаюсь возразить, но с губ срывается какой-то лепет вперемешку с восторгом. Я до сих пор не могу примерить на себя статус невесты и студентки Дортмундской академии, которые отныне связаны со мной неразрывно, как всё новые и новые сюрпризы сыплются на голову, словно подарки из мешка сэра Кристмаса.
— Твой отец здесь, — говорит Уилл, — и Милли со Стивеном. И многие из наших друзей. А остальные прибудут через порталы. Все, кто нам нужен, будут здесь через пять-десять минут, только Стюарта кликнем. Платье сейчас привезут. А угощений здесь навалом — это же Осенний бал.
Никогда даже в самых смелых фантазиях я и представить не могла, что самое главное торжество в моей жизни произойдёт именно так, но я поймала себя на том, что совершенно не против.
— Хорошо, — говорю я, — я согласна.
Возвратив трубку на место, Уилл притягивает меня к себе и целует.
Новый всплеск эмоций перезапускает и обновляет все действующие системы. Меня будто омывает огромной горячей волной, не давая лёгким наполняться кислородом, и тут же током бьёт. Шарахает, не давая опомниться. Замыкает так, что искры летят. Если в радиусе мили остались ещё неинициированные маги, шквал эмоций, который мы выдаём, наверняка всё исправит в считанные минуты.
Когда дверь тихонько скрипит, впуская секретаря или кого-то ещё, мы продолжаем так же одурело целоваться, даже не думая разрывать объятий.
Смущенное покашливание. Мне всё равно. Уиллу тоже.
Секунда — и дверь закрывается снова. Нас оставляют наедине.
Но ненадолго. Спустя какое-то время в Дортмунд прибывает целая команда стилистов, выдворяет из кабинета жениха и быстро преображает меня в настоящую принцессу.
Кода я верчусь перед зеркалом, приходя в полный восторг от увиденного, а стилисты наводят последние штрихи, в комнату входит отец. Скептически оглядывает моё красивейшее белоснежное платье и диадему в волосах.
— Твоя мать не дожила до этого знаменательного события, — безэмоционально высекает он, и я не понимаю, радуется ли он по этому поводу или печалится.
— Всё готово, мисс Блэкстон, — шепчет одна из девушек и отходит в сторонку, предоставляя мне возможность выслушать последнее отцовское наставление.
— А если бы сразу послушала меня, обошлись бы малой кровью, — качает головой отец. — Твоя мать не одобрила бы такого поведения.
— Одобрила бы, папа, — отвечаю я. — Она уже одобрила. В отличие от тебя, она и за чертой смерти поддерживала меня в трудные минуты, помогала, подсказывала мне верный путь и благословила мой дар.
— Ты неблагодарная дочь, — цедит сквозь зубы отец.
— Извини, я вовсе не хотела тебя обидеть. Я просто говорю правду, и не моя вина в том, что иногда она оказывается горькой. Мама являлась ко мне в образе своей любимой кошки Снежинки. Она и теперь здесь, ты не видишь её? Стоит на пороге, указывает путь, призывает поторопиться.
Отец глядит туда, куда я ему указываю. Видит ли он светящуюся кошечку или нет, я не знаю — он не говорит мне о том. Знаю лишь то, что среди его предков не было магов. Целительницами были бабушка и прабабушка по маминой линии. Если мама захочет, она сама ему покажется.
И это происходит. Кошка вдруг вырастает, поднимается ввысь, одновременно меняя форму и превращаясь в человека. В мою маму — такой, какой я запомнила её навсегда — молодой и красивой. Но всё такой же сияющей, полупрозрачной и эфемерной, как кошка.
— Джоанна, любовь моя, — потрясённо шепчет отец и устремляется к ней.
— Джордж, — говорит мама, — рада свидеться с тобой вновь.
Я стою в сторонке, не желая мешать их беседе, и чувствую, как горячие слёзы катятся по щекам. Стилисты, оторопевшие от увиденного, смущенно топчутся у стола. Покинуть кабинет не решаются, боятся испортить момент.
Наконец, мама с улыбкой подзывает меня к себе, и родители по очереди благословляют меня и желают всего самого доброго. И обнимают. Мне кажется, я чувствую хрупкость и тепло маминого тела, и плачу, плачу от переполнявших меня чувств…
Когда светящийся облик растворяется в ярком свете комнаты, отец вытирает слезинку. Он выглядит таким растроганным, что я вмиг прощаю ему всё, из-за чего, бывало, плакала по ночам, бунтовала, лелеяла свои не самые лучшие черты характера и рискнула сбежать из дома.
— Пора. — Отец протягивает руку и я принимаю её.
Мы идём по ярко освещённой галерее. Внизу играет приятная музыка, слышится смех и гул нескольких десятков голосов. Моё сердце от волнения то заходится в нереально быстром темпе, то останавливается на середине удара. Ноги слабеют, по спине бежит озноб, а в голове шумит от прилива крови.
На лестнице меня встречает Уилл в парадном мундире. Красивый, точно сказочный принц — лучшего сравнения у меня нет. Отец со словами: «Береги и холи мою дочь», — передаёт мою руку жениху. Уилл благодарит и с дрожью в голосе обещает всё сделать так, чтобы оправдать его доверие.
А внизу уже собрались гости — весь профессорско-преподавательский состав академии, кадеты, друзья, родственники. Впереди всех мой брат Кристофер с женой Эммой, моя школьная подруга Зильда Фергюсон, сияющая Милли и обнимающий её Стивен, сбросивший несколько фунтов и разом посвежевший Дьюк в новеньком синем кителе, улыбающийся Годфри, Рита с Бобом, Рейчел с Сэнди… Я замечаю печаль в глазах Дьюка, когда он глядит в сторону Рейчел, но держится молодцом и искренне радуется за нас с Уиллом. Беджер тоже здесь, и Голдсмит, и многие другие. Профессор Дуглас что-то рассказывает на ушко мисс Маршалл, и та, кокетливо прикрываясь веером, заливисто смеётся. У колонны замечаю и Элизу, цепляющуюся за плечо незнакомого кадета в кителе боевых магов. Среди первокурсников не хватает нескольких человек из числа таких же лузеров, каковыми считали всего лишь несколько дней назад и нас. Нет среди моих будущих одногруппниц и Эмбер — я уже знаю, что она не прошла испытания на выбывание. Где-то в толпе мелькает расшитое драгоценными камнями одеяние священника. Гости рукоплещут, поздравляют и желают долгих лет счастья, фоном идёт музыка, но я слышу лишь биение наших с Уиллом сердец.
Толпа расступается, и мы оказываемся лицом к лицу с графом и графиней Рэйвенсвортами, родителями Уилла. Граф, статный мужчина с тронутыми сединой бакенбардами, сдержанно благословляет нас, а вот графиня, с виду холодная и высокомерная леди, вымолвив несколько приличествующих случаю фраз, не сдерживается и обнимает. Тепло и нежно, как моя мама, отчего у меня в груди снова что-то переворачивается, и я понимаю, что буду любить её почти так же сильно, как люблю родную мать. А может быть, и не почти…
— Добро пожаловать в семью, доченька, — говорит она.
Я шепчу в ответ слова благодарности, Уилл тоже, и нам позволяют пройти в центр холла, где чьи-то добрые руки соорудили арку и украсили её сияющими розовато-лиловыми цветами. Там нас поджидает священник, телосложением и чертами лица удивительно напоминающий Дьюка, и я понимаю, что этот служитель церкви наверняка приходится ему отцом.
Музыка стихает, в зале воцаряется молчание, и священник начинает:
— В этот чудесный вечер мы собрались здесь для того, чтобы перед лицом Всемогущего и семи великих богов Зелёных Земель навек соединить судьбы двух любящих друг друга людей — Кристины и Уилларда.
Голос Мердока-старшего негромкий, но удивительно сильный, певучий, волшебный, притягивающий внимание всех без исключения, и мало-помалу волнение растворяется, ему на смену приходит что-то такое щемяще необъяснимое, отчего меня разрывает от противоречивых желаний расплакаться и рассмеяться, закружиться в танце и обнять весь мир, закричать в пустоту и взлететь в небеса с самой высокой в мире скалы.
— Мисс Кристина Блэкстон, вы согласны стать верной подругой и женой Уилларду Эвансу, поддерживать его во всех делах и так же принимать его поддержку? Делить с ним свет и тьму, горе и радость, богатство и бедность? Посвятить себя его счастью, вдохновлять и любить, как в этот день и отныне? Пройти весь жизненный путь до конца и соединиться в жизни вечной?
— Согласна, — отвечаю я.
— А вы, мистер Уиллард Эванс, согласны стать верным другом и мужем Кристине Блэкстон, защищать от всех невзгод, любить и лелеять, как в этот день и отныне? Делить с ней свет и тьму, горе и радость, богатство и бедность? Праздновать её успехи и оплакивать её потери как свои собственные? Пройти весь жизненный путь до конца и соединиться в жизни вечной?
— Согласен, — отвечает Уилл.
— В таком случае в знак любви и преданности друг другу прошу вас обменяться обручальными кольцами, которые издревле символизируют святость вашего союза и служат напоминанием о том, что ваши сердца всегда и отныне будут биться в унисон.
К священнику подходит Стивен, облаченный, как и Уилл, в парадный мундир, и подаёт на алой бархатной подушечке два блестящих золотых кольца.
Я едва справляюсь с эмоциями. Перед глазами всё плывёт, руки дрожат, а ног и вовсе не чувствую. Уилл надевает мне на палец колечко, которое по сравнению с моими вмиг похолодевшими верхними конечностями ощущается невероятно горячим, словно расплавленный металл, но на удивление ни капли не обжигающим. Я проделываю то же самое, и оба кольца переливаются золотистым светом, принимая и скрепляя наши свадебные клятвы.
— Отныне вы муж и жена, — объявляет Мердок-старший, — Уиллард, можете поцеловать Кристину.
Пока мы приближаемся друг к другу, глаза в глаза смотрят и насмотреться не могут. Миг растягивается до бесконечности, между нами не искры сыплются, а настоящие звёзды рождаются. И как только наши губы соприкасаются, земля уходит из-под ног, а рукоплещущая толпа исчезает. Вокруг только радужный туннель мерцает.
— Что происходит, Уилл? — шепчу я, отстранившись всего лишь на дюйм. — Куда мы летим?
— А ты куда хочешь? Выбирай, — отвечает он и начинает перечислять самые модные курорты в Зелёных Землях: — Хантергрин? Маунтин-Лейк? Реддинг?
— Но…
— Академия должна тебе неделю жизни, Крис. Только мы с тобой, пока практически весь мир замрёт, а наши гости будут веселиться в Дортмунде.
— Только не Хантергрин, пожалуйста, — улыбаюсь я. — И, наверное, не горы с озёрами. Пусть будет Реддинг.
— Как скажешь.
И мы продолжаем лететь, не расцепляя объятий и больше не прерывая поцелуя, в нашу новую жизнь — в наше новое совместное приключение, захватывающее, головокружительное и прекрасное.

Эпилог

— Вудфорс. Канун Новогодья, три месяца спустя -

— Она такая милая, правда?
— Лучше всех. Дашь подержать? Я аккуратно, клянусь!
— Вот так, осторожно, поддерживай головку!
— Первый раз, что ли!
— Четвёртый, я посчитала!
Бережно, боясь лишний раз вздохнуть, я передала спящую племянницу Уиллу. Малышка сладко спала, изредка причмокивая губками во сне. Ей всего неделя от роду, но она уже стала для всей нашей семьи центром Вселенной. Магнитом, притягивающим всех и вся. Поводом для сумасшедшей радости и гордости. Объектом безусловной любви. Это крохотное существо, совершенно не подозревая о том, помирило Криса с отцом, да и к присутствию в нашей жизни Эммы отец стал относиться более благосклонно.
— Смотри, она улыбается! — умилился Уилл, вглядываясь в обрамлённое белоснежным кружевом личико малышки.
— Вот это достижение! — обрадовалась я. — Она у тебя на руках никогда не плачет. Ей хорошо с тобой.
— Ну ещё бы. Она же моя самая любимая племянница. И единственная. Моя принцесса! — Он не сводил с неё взгляда и слегка покачивал на руках. — Под ёлкой тебя ждут подарки от дядюшки Уилла. Самые лучшие игрушки и платьица! Самые интересные книжки с самыми яркими картинками! Я подарю тебе всё, что захочешь, лишь бы ты всегда улыбалась так, как сейчас! А в каком возрасте девочкам дарят пони?
Я закусила губу, едва сдерживаясь, чтобы не расплыться в счастливой улыбке. Впрочем, сдержаться не получилось. Уилл поднял на меня взгляд как раз в тот момент, когда губы мои растянулись чуть ли не до ушей.
— Что? — попытался нахмуриться он. — Не видела легионера с ребёнком на руках? Мы умеем не только драться, но и быть нежными и ласковыми.
— Я знаю, что умеете. Но, если честно, легионера с ребёнком вижу не часто.
— Так привыкай. Я собираюсь частенько нянчить своих племянников.
— Ты уже мечтаешь о будущих племянниках?
— И не только о племянниках. Я, знаешь ли, и своих детей тоже хочу.
Я всегда понимала, что помолвка и грядущая свадьба предполагают рождение детей и прочие связанные с этим удовольствия, но сейчас, пожалуй, впервые задумалась о детях всерьёз. И подобная перспектива мне очень даже понравилась.
— Ты же тоже хочешь детей, Крис? — осторожно спросил Уилл. — В будущем? Когда закончишь учёбу, а я покрою себя славой в какой-нибудь битве с хаоситами?
— Ты уже покрыл себя славой, дорогой, — мой голос предательски дрогнул, стоило мне вспомнить тот ужасный день, когда я думала, что потеряю своего командира навсегда. — Значит, дело за мной. Кстати, профессор Дюраншан говорит, что я могу сдать экзамены экстерном и после новогодних праздников перейти сразу на второй курс.
— Звучит здорово! — просиял Уилл.
Как бы ни было мне жаль покидать одногруппниц, с которыми успела крепко сдружиться, я понимала, что не прощаюсь с ними навсегда, и что в жизни, которую мы избрали, нас ждут не только радости. Я не удержалась и слегка прижалась к Уиллу, чтобы не потревожить сон малышки. Накрыла его руки своими, словно защищая маленького человечка, положила голову на мужественное плечо, а Уилл нежно поцеловал меня в лоб.
За окном мягко кружились снежинки. В камине потрескивали поленья, наполняя комнату теплом и уютом, на пушистой ёлке перемигивались разноцветные огоньки. А Пушок, который только-только осваивал воздушное пространство, с удивлением рассматривал своё слегка искажённое отражение в новогоднем шаре. Его розовые крылышки споро молотили воздух, но поднять отяжелевшее на Дьюковой диете тельце было несколько проблематично.
В новогоднюю ночь принято загадывать желания и делать подношения колдунам и колдуньям, чтобы они сбылись. Я никогда не делала ничего подобного и, думаю, не стану этого делать впредь, так как уверена, что всё у нас с Уиллом и без колдовства будет хорошо, потому что рядом с таким человеком, как мой муж, ничего не страшно.


Примечания

1 Герпетофобия — боязнь пресмыкающихся — змей и ящериц

2 25 фунтов — 11,34 кг

3 30 футов — 9,14 метров

4 200 фунтов = 90,72 кг

5 100 футов — 30,48 метра

6 20 футов — около 6 метров

7 10 фунтов — 4,54 кг
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